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A Reggel kiküldött tudósítója 
Mészáros Gyulánál Konstantinápolyban
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te m e tik  Vázsonys V ilm o s t
Baden, május 30.

(A Reggel kiküldött munkatársától.) Éjsza
kába vándorol a lomha májusi este. Baden 
fölött piszkoseziirko az ég, csupa sötét rongy
darab, majd hogy le nem szakad valamennyi. 
A komor lepedőn csak egyetlen csillag fénye 
próbál keresztültörni. Meg-megvillan, akár 
egy koporsószög a ravatal nagy feketeségé
ben.

A badeni országúton halottaskocsi kocog 
az éjszakában.

Szótlanul lépked mögötte a zsidó hitközség 
küldöttsége. A temetőnél megállnak, a kocsi
ról leemelik az egyszerű fekete fakoporsót, be
viszik a szertartásterembe és ezüstös hímzésű 
gyászlepellel borítják be. Azután imakönyve
ket kotornak elő és a halottasház némaságá
ban szünetlenül mormogják imádságukat. 
Akit őriznek testükkel, akiért imádkoznak ki
csorduló könnyeik között:

Vázsonyi Vilmos volt magyar igazságügy- 
miniszter,

képviselő, titkos tanácsos, százezrek vezére,
’;gykor ura és lelke a  m agyar fővárosnak, béke 
;'liitozója, harcok vezetője, lángész, tele szív és 
emberség, méltóság, hatalom és mégis polgár

a szan ató rium  halijában  és a folyósón e m b e re k  szazai 
to lo n g tak

Mindenki Vazsonyinét akarta vigasztalni, ma
gyarok, osztrákok, pestiek, badeniek, bécsiek, 
'aratok,, ismerősök, idegenek. Az irodában 
< gr.sz délután csengett a  telefon, Bécs, Buda
pest, l rága, Berlin kért híreket Vázsonyi Vil- 
iniis haláláról. A szanatórium igazgatósága 
mar előzőleg intézkedett, hogy Vázsonyi Vil- 
l!|, \  bolífpsiet no a  szanatóriumban szokásos 
1 aszkrceioval vigyék ki a  temetőbe, liánom 
'l:|r itt adjak meg a kegyeletnek mindazt a
1'gnyilyanulását, amely a nagy halott emlé

ket megilleti.
A halottasszobába özönével hordták be a 

koszorúkat, virágcsokrokat.
Mialatt Vázsonyiné, a fia és a többiek a

társ: most Vázsonyi Vilmos, szegény halott a 
badeni zsidótemető halottasházában. A ba
deni virrasztók egyre pörgetik imádságuk or
sóját, a kandeláberek fénye föllobog és ráesik 
Vázsonyi Vilmos halott arcára.

Béke és szelídség ül ezen az arcon. 
Szombaton délutáni hét ó ra  tá j t  érke

zett Badenbe Vázsonyi Vilmos . özvegye, 
egyetlen fia, Vázsonyiné bátyja, Fábián Béláné, 
Bródy Ernő és Fábián Béla. Egyenesen föl
mentek a  szanatórium első emeletének 4. számú 
szobájába,, ahol Vázsonyi Vilmos élete utolsó 
négy hetét töltötte és ahol szombaton reggel 
meghalt. Most is ott feküdt még a halottas- 
agyon. Vázsonyi Vilmosné fia karján lépett be 
a szobába, megállt az ágy mellett, néhány pil
lanatig szótlanul bámult maga elé, azután le
hajolt,

halott férje kezét kereste, meg akarta 
csókolni Vázsonyi Vilmos kezét

F ia  és a körötte állók elvonták az ágy mellől, 
mindenki iparkodott erősnek maradni e per
cekben, de mindenkinek szeméből könnyek 

eregtek alá. Hosszú és fájdalmas pillanatok 
övetkeztek: az egyszerű szanatóriumi szobát 

betöltötte a  zokogás. Apiig ez a megrázó jele
net. játszódott le a 4. számú szobában, kint

halottasszobában tartózkodtak, egyre u,i meg 
uj látogatók jönnek, akik mind virágot hoz
nak magukkal. Hátalm as koszorút helyeznek 
cl a szanatórium m agyar vendégei ezzel a föl- 
irással:

„A magyar halna nagy fiának — a gutten- 
brunni szanatórium gyászoló magyar ven
dégei."

Halkan, félve nyitja ki az a jtót a szanató
rium egyik szobaleánya, Emmi, aki nagy sze
retettel tartotta rendben Vázsonyi szobáját 
Mezei virágokat hoz, odateszi az ágy szélére és 
keservesen zokog. Most néhány szomorú hiva
talos aktus következik, a hatósági orvos, 
halott kém érkezik.

A  m e g g y f a b o t
Kiesett egy meggyfabot a  gazdája kezé

ből. Egy közönséges meggyfabot, aminek 
nincs arany- vagy ezüstpánt a  nyakán. 
Amibe nincs tö r elrejtve. Egy m agyar meggy
fabot, olyan, amilyennel Tam ássy generális 
vezette az ellenségre Przemysl rongyos és 
éhes és beteg és szent népfölkelöit. Vázsonyi 
Vilmos meggyfabotja, akivel a parlam entbe 
ment, meg az Abbáziába, meg a Teréz-körnti 
irodába, meg a  demokrata körbe. Ezen az 
ismerős meggyfaboton nem fog többé nap
sugár ragyogni az Oktogonon. Az a két nagy 
bánkódó és epedő kék gyermekszem nem 
fog többé kinyitni Pestre. A rra  az elferdült 
mosolyra, amely e vidékiesen pakom bartos 
arcon, e szenvedélyben és szenvedésben 
vonagló arcon, e szónoklás közben kigyulladt 
és megszépült világító fehér arcon m int 
jóság és csalódás tragikus repedése honolt, 
a rra  a bénult mosolyra reá  h u lla tták  sötét 
leplüket a  párkák. Vázsonyi Vilmos elesett. 
A m odern háborúban a  vezér nem szokott 
elesni. Do ez a  vezér nem hátu lró l d ir i
gált. Száz lépéssel a  fron tja  előtt küz
dött. Beteg szivét, repeső lelkét, zsenijé
nek terem tő erejét, kifosztott életét vitte 
a vásárra . Több volt, m in t egy had
sereg. Ű volt a  trombitaszó, a  zászló, a 
lélek, a  hit, az eszme is, amely a  küzdelem 
fölött hömpölyög. A gyász, a sira tás nyavaly- 
gása m ind frivol olcsóság e drága halál 
fölött. E nnek az ellebbent életnek az értékét 
csak az a  megdöbbenés sejteti, amely elfogta 
az agyunkat és az a zavar, amely megüli 
ködével az ellenségei lelkét, am ikor örülniök 
lehetne a  leb irlia ta tlan  Champion elvesztőn. 
Az a  homály, amely a levegőbe lopózott. 
m in tha napfogyatkozás lenne Pesten. V á
zsonyi Vilmos a tisztaságnak, az erkölcsnek, 
a  meggyőződésnek hősi halottja. H a pardont 
adott volna a  reakciónak, ha feledni tudott 
volna, m a gyászflóros selyemzászlókba ta 
karnák  rom landó testét. Nem adott pardont
és nem tudott feledni. Most látszik  ilyen 
nagynak ö, m ióta nincs? Nem. Ez az ember 
volt az, aki m in t a hegyek, közelről volt a 
legnagyobb. A kit járd á i utján , m int b író ju
kat, pap jukat köszöntöttek a  kisemberek, a 
trafikosok, az asztalosok, a hordárok, a cipé
szek, a  kocsisok és a  rikkancsok. Akinek a 
szemébe, m in t a  napba, nem tud tak  nézni a 
tolvajok, az árulók, a  huncutok, a  betyárok. 
A m eggyfabotja a m agyar dem okrácia szim
bóluma: rátám aszkodunk göröngyös u tta lan  
utunkon. Az Ugrón Gáborok, a  Ju s th  Gyulák 
végzetében osztozott ö, azokébnn a  m agyaro
kéban, ak iket megölt a  Tisza K álm án óta 
tartó  parlam enti abszolutizmus, az elv taga
dás gyalázata és a  közéleti ro thadás elleni 
a lkuvatlan , emésztő, lázas küzdelem. Eldőlt 
a  tilalom fa, uccu kéjes „destruktív" polgá 
rok, borulhattok  a reakció keblére. E lárvult 
a  meggyfabot. Az ellenőr, a lelkiism eret, a 
m agyar dem okrácia ideális bajnoka hang 
tálán , erőtlen elvonul a H elfy Ignácok. 
I rán y i Dánielek, Szilágyi Dezsők és Désj 
Zoltánok búslakodó Pautheonjába. Csönd, 
latorhnd, ne próbáljátok leüvölteni az esz 
m ényvilágba emelkedő nevet. Ü szegény és 
tiszta volt és a nemzet nem engedi kioltani 
az erkölcs és emberideál csillagjait, amelyek 
a z  örök m egm aradás u tján  kalauzolják.
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_ Magyarok vagyunk és megbecsüljük a
magyar vendéget. — invitált asztalhoz Mészáros

Vazsonyi Vilmos holt teteméről leveszik a 
feliér leplet. Megdöbbentő pillanat. Ott fek
szik a tegnap még vidám, jókedvű Va
zsonyi holtan. Arca nyugodt, seuoi egyet
len ránc, sehol a halál félelmetes vonásai, 
sehol az elmúlás jelel, olyan, mintha nyu

godtan aludnék, mintha álmodná.
/ F é l  10 előtt néhány perccel m egérkezik a 
badeni zsidó hitközség elöljárósága e-s kép
viselőtestületé. A halottasszobaba jönnek, az

behozzák az egyszerű  feke te  fakopo rsót
beléfektetik Vazsonyi Vilmos holttestét és 
elcsukló sirás között teszik a koporsóra a

födelet.
Azután az összeser cglett barátok és a hitköz
ség vezetői vállukra emelik a koporsót es a 
szanatórium parkján keresztül a gyászoló ven
dó fjek könnyező sorfala között kiviszik az 
utcára, ahol már vár a halottaskocsi.CsMí egy
két pillanat és a kocsi megindul. Esti w óra 
van,

a badeni zsidó temető fele lassú lépésben 
viszi a fekete kocsi a magyar elet nagy 

halottját.
Mögötte a .hitközség tagjai és a barátok. A 
koporsót a temető szcrlartastermeben helyez
ték el és egész éjszaka diszőrsen állt a ravatal
nál. Vázsonvi Vilmosniét, aki emberfölötti erő
vel iparkodik uralkodni magán, beviszik a 
szanatórium egyik földszinti szobájába, tírociy 
Ernő, Fábián Béla, Csergő Hugó es A heggel 
kiküldött m unkatársa pedig fölmennek a 
halottasszobába, hogy rendbeszedjek v azsonyi 
Vilmos hátrahagyott Írásait, könyveit, holmi
jait. Az ajtótól jobbra áll az az agy, amelyen 
Vazsonyi Vilmos meghalt.

Az ágy mellett éjjeliszekrény, rajta
Vázsonyi Vilmos jellegzetes fekete csokor- 
nyakkendője, úgy, ahogy pénteken ejjel 

lefekvés előtt odadobta.
Az ágytól balra levő karosszéken hever 

Vázsonyi ruhája. Az asztalon két szál gyertya 
ég és odébb könyvek hevernek. Ezeket olvasta, 
a szombatra virradó éjszaka, néhány oraval 
halála előtt.

Utolsó olvasmánya — össze sincs hajtva a 
könyv — Chesterton: „Dér Maim, dér 

zuviel wünschte."
A többi könyvekből is megállapítható, hogy 
Vázsonyi Vilmos az utóbbi időben szabadulni 
igyekezett a politikától,
csupa szépirodalmi munkát vásárolt magának,
ezek egy halomban állnak az asztal szélen. Leg
fölül Galsworthy regénye: „Dér Mensehen- 
fischer.** Chesterton után Galsworthy követke
zett volna. Magyar újságok, napilapok, kepes 
újságok, színházi folyóiratok hevernek meg a 
széles asztalon. Az ablak mellett kis íróasztal 
áll. Itt is csupa újság, könyv, folyóirat. Vázso
nyi ceruzával írott jegyzetei, legfölül pedig 
fénykép, amely nemrég készült a badeni szana
tórium kertjében Vázsonyiról, családjáról es 
néhány barátjáról.

A tintatartón hever szemüvege is, az a nagy, 
esontkeretes szemüveg, amelyet kabátja 
külső zsebében szokott hordani és onnan 

húzott elő, ha olvasni vagy Írni akart.
Tegnap érkezett levelekre találunk. Rassay 

Károly és Bassay Karolyne levelezőlapjára, 
Hűvösvölgy bői; Országi) Nándor, Márkus Jenő 
és Nobel Árpád igazgató leveleire, aki Vá,zso- 
nyinak egyik legkedvesebb, leghűségesebb 
barátja volt. Egy névjegy is hever az Író
asztalon:

Aladár de Boroviczcny.
Három nappal ezelőtt látogatta meg Borovi- 

czeny Aladár Vázsonyi Vilmost, akivel liosz- 
• szasan. beszélgetett a szanatórium parkjában. 

Azután rengeteg magánlevél, politikai és ügy
védi levelezések, jelentések, jegyzőkönyvek, 
okmányok, Iratok. Ezeket fehér ppirba csoma
goljuk és levisszük Vázsonyi néhoz, aki azt a 
kívánságát fejezte ki, hogy még ma este át
akarja nézni ezeket a dolgokat,

S z e n t-M a r g its z ig e t i
S za n a tó r iu m A legruodornobb  

b elg y ó g y á sza t! d ié tás  és 
fizik oteráp iás g y ó g y - és ü dü lő in tézet

I ja b o n a tő v iu m
V tz g y ö g y tn té z e t

S z e n t-M a r g its z ig e t i  
S z á llo d á k

K én yelm es, m odern lakószobák  
K itűnő e llá tá s , Á llandó a u tó 
járatok  a p esti M arg itb ld fő tő l 
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elnök könnyes szemekkel tolmácsolja a hitköz- 
X ■ ré s^ é tit  és közli V&zsonyi vilmosnéval. 
hogy az elhunytat a maguk halottjának is 
tekintik és éppen ezért

első végtisztességet ők 
megadni.

akarják neki

Ok fogják halotti ruhájába fölöltöztetniők 
fektetik koporsóba, ők kísérik ki a temetőbe, 
az ő papjuk mondja fölötte azelső búcsúztatót. 
Tényleg p ár perc a la tt m egtörténik a halott 
fölöltöztetése,

hátha tálát közöttük olyasvalami írási, 
amelynek már a legközelebbi órákban 

fontossága lehet,
Vázsonyiné karosszékben ül, nem sir, de arcán 
mérhetetlen fájdalom ül. Arról esik szó, hogy 

Vázsonyi Vilmos a harmincéves közéleti 
pálya után is milyen szegényen maradt itt.
Újból megszólal Vázsonyiné:
— Tegnap kaptam tőle levelet, azt irta, 
hogy már annyira jobban van, hogy föl-

ügyelet nélkül maradhat.
Rögtön válaszoltam a levélre, megártani, hogy 
mához egy hétre eljövök hozzá Badenbe, mert 

házassági évfordulónk lesz 
és ezt a napot eddig még mindig együtt töl
töttük el. Most m ár nem lesz velem ezen a 
napon! — és Vázsonyiné szavai zokogásba 
fulladnak. Sorba rakjuk az Írásokat, Vázsonyi 
János néz á t először minden papírdarabot Egy
levelet vesz a kezébe és olvasni kezdi:.

— Gondoljon végre magával, gondoljon egy
szer már az egészségére is..

Vázsonyiné csöndesen kérdi:
— Ifi irta ezt, fiam?

B a t a  b ú c s ú z i k  V á z s o n ^ s t é S
Már 11 óra előtt autón, kocsin, gyalog 

rengeteg ember érkezett a badeni zsidó temető
höz. Nemcsak a szanatóriumi vendégek, de

Bauen egész lakossága osztály- és feleke
zeti különbség nélkül eljött az ideiglenes 
ravatalhoz, hogy résztvegyen Vázsonyi

Vilmos badeni búcsúztatásán.
A temető uj szertartástermében ravatalozták 
föl Vázsonyi Vilmos koporsóját. Csodálatos 
véletlen: ő az első, akit ebből a teremből temet
nek. A koporsót gyászlepel borítja, néhány ko
szorú fekszik a ravatalon és szomorúan égnek 
a kandeláberek. A zsúfolt teremben a  koporsó
tól jobbra foglal helyet Vázsonyi Vilmosné, 
Vázsonyi János, Szalkay Zoltán és a Budapest
ről érkezett barátok. Balról egy cilinderes ősz 
ur áll: Alois Bruselti, Badcn város legitimista 
polgármestere, aki eljött, hogy a város vezető
sége nevében kérjen részt a gyászolók fájdal
mából. A koporsó előtt a nőegylet küldöttsége, 
a különböző egyesületek kiküldöttei és a gyá
szolók hatalmas tömege. A polgármester az 
özvegyet keresi meg és néhány rövid, kereset
len mondatban fejezi ki előtte Baden város 
részvétét. Tizenegy órakor

Josef Kellmann osztrák pénzügyminiszter, 
volt badeni polgármester Becsből arról 
értesítette a hitközség elnökét, hogy részt 
kíván venni Vázsonyi Vilmos badeni 

búcsúztatásán.
Néhány percet várunk, mig végül az elnök uj 
értesítést kap, hogy a pénzügyminiszter nem 
tudna kellő időben megérkezni és ezért kéri, 
hogy tekintsenek el személyes megjelenésétől, 
lélekben jelen van Vázsonyi Vilmos temetésén. 
A gyászszertartást Reich badeni főrabbi és 
Fischer Henrik bécsi főkántor végzik. Az 
utóbbi a bécsi zsidótemplom kórusával együtt 
jött ki a  badeni t  g tisztességhez. Mindenki sir, 
mindenki zokog, Je egyszer csak összeszorul- 
nak a  magyar szivek: Fischer Henrik bécsi fő
kántor csodás raelegségn baritonja tiszta ma
gyarsággal raon d j a:

— Dr. Vázsonyi Vilmos a badeni zsidó hit
község búcsúztat t téged! t

A bécsi főkántof és a kórus egyházi 
énekei után Reich. főrabbi lépett a  koporsóhoz 
és mondott rövid, dob mély és gondolatokban 
gazdag búcsúztatót. Afisután a  fakoporsót le
emelték a ravatalról és .

Stcfánhi-uti

l»Halász(5ánla<<
VII, Stefánia-ut 25 (Víztoronynál) 

Tánezene

Esténként halászlé, tűróscsusza 
Dréher-sörök '

_  r n _  válaszol Vázsonyi János és az asz
talra  rostod és egész testét rázza a  zokogás.

majdnem éjfél van, amikor e lta ro lu n k  
az iratok rendbeliozásával és nyugovóra te- 
rünlk. A folyosókon szomorú emberekkel talal-
kozunk.

Csodálatos az a részvét, amellyel itt Ide- 
sjeu emberek Vázsonyi Vilmos halalat fo

gadták.
Talán akaratlanul ás, táján öntudatlanul is 
megérezték, hogy egy koldusszegeny ország 
egyik niagy üát vesztette el benne. Vasárnap 
reggel már 8 órakor talpon yq.lt mindenki, 
akit Vázsonyi Vi limes tragédiája hozott a 
guttenbrunni szanatóriumba. Értesítés jött 
ugyanis, hogy

a főváros a kora hajnali órákban automo
bilt indított útnak Baden felé, hogy a ko
porsót még ma autón Budapestre vigye.

Vázisonyiék és a  barátok mógegyszer föl men
nek. a 4. szánni szobáiba, hogy összecsomagoljak 
Vázsonyi Vilmos holmijait. Egyszerű ember 
volt Vazsonyi Vilmos,

mindössze két sötét ruha, felöltő, kalap, 
fehérnemű maradt a szekrényekben.

Vá.zsonyi Vilmosné úgy intézkedett, hogy eze
ket a  ruháikat osszák ki a badeni szegények 
között. A fehérneműt a szálloda egyik szolgá
jának ajándékozták. Kilenc órakor jelentkezett 
Vázsonyi Jánosnál Tiry Gyula, a községi te
metkezési üzem igazgatóhelyettese, aki közölte 
Vázsonyi Jánossal, hogy a koporsót hazaszál
lító automobil reggel elindult fíuda/peströl és 
ebédutánra megérkezik. Alexander Braun, a 
badeni izraelita hitközség elnöke és Ludivig 
Lackenbacher, a szentegylct vezetője érkezik 
inoist azzal a jelentéssel, hogy

a badeni zsidó hitközség 11 órakor adja 
meg a temetőben a  nagy halottnak a vég- 

tisztességet.

kettős érckoporsóba tették, amelyet le. 
ólmoztak.

Vázsonyi Vilmos családja és a Budapestről 
érkezett barátok visszatértek a szanatóriumba. 
I tt  a részvét távi rátok és levelek egész serege 
várta m ár a gyászoló családot. A legelső sü r
göny, amely ma délelőtt érkezett, ig.v szól:

„Mélyen megrendülve kérem kegyelmes 
asszoilyt, hogy nagy gyászában legigazibb 
részvétemet fogadni kegyeskedjék. Pallajvicini 
György.**

Rész védlevelet intézett Vázsonyi Jánoshoz 
többek között. Ignotus is:

„Egyszerre siratom Vázsonyi Vilmos pusz
tulásában. az emberi tragikumot és az ügyün
ket ért irtózatos, jóvátehetetlen veszteséget. 
Legyen áldott halottaiban is és, holttestéből is 
s-álljon áldás boldogtalan országunkra!**

D élután 3 óira tájban  érkezett m eg a főváros 
autom obilja, amely nyom ban a  zsidó temetőhöz 
ment.

Az érckoporsót beemelték az autóba és 
néhány perccel később a kocsi m ár fu to tt 
a  badeni országúton, v itte  m agával 

Vázsonyi Vilmos holttestét.
A vasúti kocsi Ili., osztályán indult Budapest 
felé a  sümegi tanítói lakásból, telve remények
kel és lelkesedéssel és autón hozták haza
Badenből holtan, hidegen, kihűlt szívvel...

Vázsonyi Vilmos család ja  és a budapestiek 
délután 2 órakor indultak  haza a  budapesti 
gyorsvonattal. A vonaton utazó közönség kö
zött csakham ar bíró terjed t, hogy Vázsonyi 
Vilmos özvegye a vonaton van és

ismerősök, ismeretlenek egymás után jöt
tek Vázsonyiné fülkéjébe

mély és igaz részvétük tolmácsolásával. A 
Keleti pályaudvaron a demokrata párt, na
gyobb küldöttsége várta a gyászoló családot. 
Amikor Vázsonyiné kilépett a  vasúti fülkéből 
és meglátta a mélyen megilletődött küldött
séget, zokogva sóhajtott föl:
t — Öt már nem fogják várni többé, az én 

áldott emberem soha többé nem száll ki a 
vonalból... Soha többé... Halász Ernő

HőnaBjsz«Eröle9 
k a r-  ®s láb sző rö k
gyors és fájdalomnélküli eltávo
lítására  szolgál a bársonyos

[____ Yessin-Créme, j
mely a hajakat nyomban föloldja. 
Bubifrizurások a tarkón használ
ják. A világhírű Yes találmánya
K nphntó m inden R znküzletbcn. l ín  tar
tózkodási h e ly én  nem  v o ln a , akkor for
duljon  a fö ltu lá ló  v á lla la th o z : Y E S  II.-T. 
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Csernoch János
hercegprímás nyilatkozik A Reggelinek 
Vázsonyi Vilmos közéleti szerepléséről és 

a gyászhir hatásáról
Magyarország föpásztora, mielőtt vasárnap délután elindult amerikai 
útjára, levelet küldött Vázsonyi Vilmos özvegyéhez s a levélben 

mélységes részvétének ad kifejezést
Esztergom, május 30.

(A Reggel kiküldött munkatársától.) Vasár
nap délelőtt 10 órakor kaptam az értesítést, 
hogy Magyarország- bibomók-hercegprimása, 
Csernoch János esztergomi ÓTsek

magánkihallgatáson fogad és nyilatkozik
A Itcggel-nek az elhunyt Vázsonyi Vil

mosról.
Drahos János oldalkamonok, a hercegprimási 
iroda vezető igazgatója volt szives kérelmemre 
elvállalni, hogy kieszközölje számomra az 
audienciát és tolmácsolja kérésemet, hogy a 
váratlanul elhunyt állam férfiú társadalm i és 
politikai tevékenységéről nyilatkozzék a fő
pásztor, aki Vázsonyi Vilmossal évtizedeken 
át bensőséges viszonyt tartott fönn. A prímáéi 
igazgató közölte velem, hogy az egyházfejede
lem Tziry Béla kanonok, volt nemzetgyűlési 
képviselő és a hercegprimási titkár kíséretében 

a délutáni órákban Amerikába indul,
hogy résztvegyen a junius közepén kezdődő 
chicagói eucharisztikus világkongresszuson. 
Em iatt — mondotta Drahos kanonok — az uti- 
készülödés foglalja cl Őeminenciáját, akit kü
lönben a hosszú tengeri ut várható izgalma 
már most annyira kimerített, hogy esetleg 
csak közvetett u tó n  lőhet nyilatkozatot a volt 
igazságaigyminiezter hirtelen halála alkalmá
ból. Ilyenform án azután óvakodtam attól, hogy 
a  hercegprímás kedélyét a  közvetlen kérdések
kel esetleges újabb izgalmak veszedelmének 
tegyem ki, ezért megkértem Drahos János ka
nonokot, közvetítse az egyházfő nyilatkozatát 
és kérjen fölhatalmazást A Reggelnek, hogy 
az elhangzott kijelentéseket nyilvánosságra 
hozhassa. A primási igazgató készséggel te l
jesítette ezt a  kérésemet is, nyomban referált 
az egyházfojedeletmnek, majd A Reggel szá
mára tudomásomra hozta, hogy

a főpásztor a következő kijelentéseket tette:
— A szomorú gyászhirröl — mondotta Ma

gyarország hercegprímása ■— a ma reggeli la
pokból értesültem és

nyomban levelet küldtem a lesújtott 
özvegynek.

A levélben Vázsonyi Vilmos özvegyének ezt 
irta  a  hercegprímás:

„Közvetlenül amerikai utam előtt föl
használom a szomorú alkalmat, és mélysé
ges részvétemet fejezem ki Nagyméltósá
godnak.''

Az oldalkamonok ezután aziránt érdeklő
död. az egyházfejcdclemnél, hogy a megrendítő 
gyászeset milyen hatással volt a főpásztorra, 
akinél Vázsonyi Vilmos nemrégiben, még a 
frankpör kirobbanása után is látogatást tett 
a székváros primási palotájában.

— Osztozom a megértő gyászban — vála
szolta Csernoch János —, amely Vázsonyi 
halálával kapcsolatban a társadalmi és 
politikai életben egyaránt osztatlanul meg
nyilvánult. Vázsonyi közéleti szereplése 
nyitott könyv volt. föii teljes megértésével 
Ilid koztam mindig, ha valamilyen ügyben 
tárgyalnunk kellett. Az egyházi kérdések

ben is megvolt ez a harmónia közöttünk.
A főpásztor ezután az amerikai u t részletei

ről tárgyalt old -alkomon ok javai és közölte vele 
az u t részletes program ját. Eszerint ma, vasár
nap délután '/ti órakor indul székhelyéről 
Budapestre, innen Parisba, majd Cherbourgban 
az „Aquitania" födélzctérc száll. Az egyhónapos 
ut céljáról és részleteiről Drahos János kano
nok a  következőkben informált:

P  o
n y á r i  hely iségei 

S fte f f6 n la -u t  5 5 .  s z .  Tbökiily-ut 
sa rok . — T clofon: József 81—24

DÉLELŐTT
v asár- ős ü n n ep napokon  k a t o n a s e n e

DÉLUTÁN
naponta 5  d i a i  t e a  é s  t á n c .  m elyhez a  zenét e lsőrendű 

zonokar, hé tfő n  és pén tek en  n r e n d t f r s e n e k a r  
szolgál t a t ja

8 órától Sovunka oigányzonokara muzsikál.
z á r ó r á ig  tá n c

— Őeminenciája Budapestről kedden reggel 
7 órakor utazik el Parisba az orientexpresszel. 
Onnét Oherbourgba megy s az ,u4Qwiíamá“--va£ 
indul Amerikába, ahova junius 10-én érkezik. Lukácsovich Lajos

Vázsonyi koporsója ma reggel 
3 órakor érkezik Budapestre

N főváros temetkezési vállalatának Badenbe 
küldött autója vasárnap délután & órakor ‘el
indult Vázsonyi holttestével Budapest felé. A 
Központi Demokrata K ört a badeini szana
tórium  telefonon értesítette az elindulásról és 
arról, hogy

az autó körülbelül este 11 órakor érkezik 
Budapestre.

A Központi Demokrata Kör néhány vezető
tag ja  elhatározta, hogy a főváros határában, 
a  vámsorompónál várják be az érkező autót. 
Este 9 óra után azonban újabb telefonértesítés

M integy százö tvenen  v á r tá k  V ázsonyi ö zveg yét és f iá t  
a KeSeti pá lyaudvaron

Vasárnap este 7 óra 30 perckor gördült be a 
Keleti pályaudvarra a bécsi gyorsvonat, amely- 
lyel Vázsonyi Vilmos özvegye és János fia 
megérkeztek Budapestre, dr. Bródy Ernő és 
dr. Fábián Béla kíséretében. A perronon m int
egy

százötven férfi és nő várta a vonat érke
zését,

családtagok és az elhunyt legközelebbi ba
rátai, a Központi Demokrata Kör tagjai. 
A férfiak fekete kar szalagot viseltek. Már a 
vonat érkezése előtt, a nagy csarnok félhomá
lyában a gyász tompa fájdalmával szótlanul 
gyűltek összo a  várakozók csoportjában a. 
résztvevők, Ehrlich G. Gusztáv. Baracs Mor
céi, Bcdö Mór, Pakots József képviselő, 
Deutsch Lajos, az Elektromos Müvek vezér- 
igazgatója és sokan mások. Amint a vonat 
befutott, a kiözönlö utasok néma részvéttel 
nyitottak utat az özvegynek és kíséretének; 
turisták érkeztek nagy virágcsokrokkal és

a virágokat a  szomorú fogadtatásnál a va
sárnapi kirándulók megilletődve rejtették 

el köpenyeik alá,
Mindenki résztvett a gyászban, aki jelen volt. 

Az egyik elsőosztályu kocsiból kiszállt az öz
vegy. Fia k a rjá ra  támaszkodott. Az elhunyt 
barátai hozzásiettek, senki sem tudott egy szót 
sem szólni: néma fájdalommal üdvözölték. 
Elindult a szomorú menet s ekkor Fábián Béla 
halkan szólott a körülállókhoz:

— Várjuk meg a kegyelmes ur pod gyászát.
A hordár kél kis egyszerű bőröndöt emelt ki 

a kocsiból, az egyikhez fekete esernyőt szijaz- 
tak. A két bőröndöt a hordár letette a perron 
aszfa ltjá ra . . .

ez itt az elköltözött Vázsonyi Vilmos 
minden podgyásza s e percben, itt, az érke
zés csarnokában, a két kis egyszerű táska 

tragikum  és szimbólum.
A siető hordárok fölemelik a már gazdátlan 

podgyászt, a  menet á tju t a kijáraton w miköz; 
ben fölülnek az autókra, az elhunyt barátai 
sírva ölelik meg egymást. A Bulyovszky-utcai 
villában a rokonság várta a szomorú érkezést. 
A bánatos vígasztalások után

megindító aktus következett: amint még
Vázsonyi Vilmos életében megfogadták 
egymásnak férj és feleség, aki életben 
maradt, az özvegy, megírta a gyászjelentést.

J le e s t o t t e
Dénes £, Friedenann rt, Budapest V I, D essew fíy .u . 20 , T e l.8 9 -8 6 ,144 -71

Résztvesz az eucharisztikus világkongresszu
son cs meglátogat több magyar egyházközséget. 
Toledóban megbérmálja a magyar katolikusok 
gyermekeit, majd junius 29-én, Péter-Pál nap
ján Böhm Károly clevelandi plébános arany
miséjén fog megjelenni. Böhm prelátus ugyanis 
a legelső m agyar pap, áld Amerikába ment az 
ottani magyarok pasztorálására, Jl/lius 10-én 
már ismét Budapesten lesz a hercegprímás.

*

Vasárnap délután pontban VÍ4 órakor az ősi 
székváros valamennyi harangjával együtt 
megkondult az esztergomi bazilika öreg ha
rangja és a méltóságteljes harangzúgás között, 
megilletődött ünnepi hangulatban a herceg
primási palota, kapuján kigördült az egyház- 
fejedelem autója: Magyarország hercegérseke 
elhagyta székhelyét, elindult amerikai útjára.

érkezett a demokrata körbe. Tiry igazgató, aki 
a  főváros temetkezési vállalatának képvisele
tében a holttestet kíséri, közölte a kör vezető
ségével, hogy

az autó este 9 órakor Győrbe érkezett és az 
éjszakai sötétség beálltával nem folytatja 

útját.
Az éjszakát a  győri szentegylet fölügyelete 
a la tt garázsban tölti az autó,

hajnali 4 órakor indul tovább és reggel 
8 óra tájban érkezik Budapestre.

Reszkető kézzel irta, de előtörtek könnyei és 
csak diktálni tudta a gyászos szöveget:

Vázsonyi Vilmosné és egyetlen  fla, János, nagy szo
m orúsággal, de Isten  ak a ra táb an  m egnyugodva je len 
tik , hogy a legnem esebb em ber, ura, Illetve apja,

nagy m éltóságú 
DR. VÁZSONYI VILMOS

ügyvéd, N agym agyarország  volt lgazságügym inlsztcrc, 
IV. Károly valóságos belső titkos tanácsosa, Budapest 
székesfőváros díszpolgára, a Terézváros 25 éven á t  volt 
képviselője, a  m agyar nem zeti dem okrata p á rt m eg
a lap ító ja  folyó hó 29-én, reggel 8 órakor Badenbcn 
visszaadta lelkét a Terem tőnek.

A szom orúságban és gyászban osztoznak: Övére, 
Vázsonyi Jenő, a Máv. volt elnöke, felesége és gyer
mekei; Vázsonyi P au la, nővére; sógorai, B áder Jakab , 
szálkái Szálkái Zoltán, felesége és gyerm ekei; özv. dr. 
Rácz Dczsőné és gyerm ekei; nnokahugal és unoka
öccse!.

Tem etése ju n iu s  1-én, kedden délu tán  3 órakor lesz 
a központi Városháza udvaráró l.

Adjon Néked az Ú risten  békét és örök nyugodalm at! 

Az özvegyet
a részvéttáviratok és levelek

egész sora varia már a gyászos háziban. Távira
tilag konido'leáltak Vciss József népjóléti m i
niszter, Pesthy Pál igazságügyminiszter, Fol- 
kusházy Lajos alpolgármester, Éber Antal, 
Ugrón Gábor, Székács Antal, Mándy Samu, 
Wolffner Tivadar, Domony Móric, Sztanko- 
rits Szilárd, Sebes Dénes, az elhunyt volt ál
lamtitkára. Gratz Gusztáv, Rainprecht Antal, 
Bottlik József, Balta Aladár, Baross Jánosné, 
Rényi Dezső, Buzáth János. Csepeli Weiss 
Jenő, Szilágyi Lajos, Stein Emil, P. Abrahá,m 
Dezső, Flcissig Sándor, dr. Désy Géza. az 
összes fővárosi és vidéki demokrata körök.

rengeteg levél és sokszáz távirat. 
Rakovszky Iván belügyminiszter a követ

kező táviratot intézte Vázsonyi Vilmos özve
gyéhez: „Kegyelmes, Asszonyom, férje el
hunyta alkalmából fogadja legmélyebb rész
vétem őszinte kifejezését/4 Hegedűs Lóránt 
volt pénzügyminiszter táv ira ta  igy szól: 
„Mélyen megindulva siralom Vilmos halálát, 
kézé sókkal, Hegedűs Lóránt." Táviratilag fe
jezte ki részvétét Zsilvay Tibor, a nemzet
gyűlés alel nőké is a következőkben: „Várat
lan lesújtó gyászában fogadja Nagyméltósá
god mélyen átérzett részvétem őszinte, tiszte
letteljes kifejezését."

M a g a s n y o m á s ú  
b a llo n -  és  
m o to r k e r é k p á r -

pneu
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Kedden délután 3 órakor a Város
háza udvaráról tem etik Vázsonyit

Vasárnap délelőtt 11 órakor a hatóságok 
képviselői és a Központi Demokrata Kör veze
tői értekezletre jöttek össze, hogy a temetés 
helyét és körülményeit megbeszéljék. Az érte
kezleten a főváros részéről Buzáth alpolgár
mester. a rendőrség részéről Szeszlér főkapi
tányhelyettes vett részt, a demokrata kört pedig 
Pakots József, dr. Pető Ernő, Kakúlyai Károly 
képviselték. Dr. Pető Ernő, aki a kör megbízá
sából dr. Kovács Ernővel a temetési szertartás 
főrendezője, előterjesztette a Központi Demo
krata Körnek azt a kívánságát, hogy elhunyt 
vezérét

az Oktogon-térről temessék.
Szeszlér főkapitányhelyettes nem volt haj
landó ehhez a tervhez hozzájárulni, mivel — 
amint mondotta — a várható nagy tömegekre 
való tekintettel a nyílt térségen a rend föntar- 
tását nem látja biztosíthatónak. Helyesebbnek 
találja, ha nem nyílt helyet jelölnek ki a gyász- 
szertartásra. Az értekezlet ezt az indokolást el
fogadva, megállapodott abban, hogy a teme
tési szertartás

a Városháza udvarán fog lefolyni.
Ez a hely azért is alkalmas a szertartásra, 
mert összhangban áll a fővárosnak azzal az 
elhatározásával, hogy Vázsonyit a maga ha
lottjának tekinti. A temetés időpontja:

kedden délután 3 óra.
A hivatalos személyiségek: a nemzetgyűlésnek, 
a kormánynak, a fővárosnak és a  többi ható
ságoknak, valamint a  pártszervezeteknek és 
pártköröknek kiküldöttei, továbbá az egyesü
letek és  ̂ testületek küldöttségei a Kammer- 
mayer Károty-ulcal kapun fognak bemenni a 
Városháza udvarára, mig

a közönség a  Károly-köruti, a Gerlóczy- 
utcai és a Városház-utcai kapun juthat a 

gyászszertartás színhelyére.
Á szószék a Városháza udvarának Kainmer- 
mayer Károly-utcai oldalán fog állani. Az 
egyházi szertartás után következnek a gyász
beszédek. A demokrata körhöz érkezett beje
lentések szerint a főváros részéről llipka fő
polgármester, a  törvényhatósági bizottság ne
vében Bárczy István, a demokrata képviselők 
nevében Pakots József, a Községi Demokrata 
P árt nevében dr. aBracs Marcell, a Központi 
Demokrata Kör nevében dr. Bródy Ernő bú
csúztatják a halottat. A szertartás után a 
hozzátartozók é-s a hivatalos kiküldöttek a 
Kammermayer Károly-uteai kapun át követik 
a  gyászkocsit, mig a közönség csak a többi 
kapukon távozhat és a Károly-köroton csatla
kozik a menethez.

A Iíároly-köruton keresztül a Dohány-utca 
felé tart a menet

és a Dohány-utcai templom előtt, megáll. Itt 
a Pesti Izraelita Hitközség nevében dr. Léderer 
Sándor hitközségi elnök mond rövid isten- 
hozzádot. A Dohány-utcából

a Sip-utcán, Rákóczi-uton és a Fiumei 
(ezelőtt Köztcmető)-uten keresztül halad a

gyászmenet a régi Kerepesi-temetőb®, 
ahol a nagy halottat a főváros által adomá
nyozott díszsírhelyre temetik. Szeszlér főkapi
tányhelyettes a rend föntartására nagyobb 
készültség kivezényléséről gondoskodott.

Was6árm«ap>
a  K ö z p o s iía  K ö r b e n

K Központi Demokrata Kör vasárnap már 
teljesen fölkészülten, komor gyászpompával 
várja nagy halottját, A lépcsőházat gyászdra
péria borítja. A kör nagytermében már készen 
áll a ravatal gyászpompája. Vázsonyi holtteste 
ugyanis

a megérkezéstől kezdve, kedden déli 12 óráig 
a Központi Demokrata Körben lesz föl

ravatalozva.
A kör nagytermének falait és mennyezetét is 
gyászdrapória födi ée fekete posztó keretezi az 
elhunyt vezérnek falon függő arcképét is. A 
ravatal körül délszaki növények és harminc
két ezüstkandeláber. Vasárnap délután 3 óra
kor a Központi Demokrata Kör értekezletet 
tartott, amelyen a temetési szertartás részle
teit beszélték meg. Dr. Pető Ernő, a temetési 
szertartás főrendezője bejelentette, hogy a kör 
vezetőségéhez már eddig is rengeteg részvét- 
nyilvánítás érkezett a társadalom minden ré
tegéből, magánosoktól és egyesületektől egy
aránt. Az Omke, az Okisz és a Fővárosi Ke
reskedők Egyesülete közölte a vezetőséggel, 
hogy a tagjai közé tartozó kereskedők és ipa
rosok

gyászuk jeléül a temetés idejére, kedden 
délután 3 órától 4 óráig zárva tartják  üz

leteiket.
Több fővárosi iskola és árvaház részéről az a 
bejelentés érkezett, hogy a növendékek teljes 
számban kivonulnak a temetésre és a temetési 
menet útvonalán fognak sorfalat állni. Az ér
tekezleten elhatározta ezután a Központi De
mokrata Kör, hogy kebeléből százötven rende
zőt küld ki, akik

V. V. jellel ellátott fekete karszalagot
fognak viselni és a rend főn tart ás áról gondos
kodnak. A koporsó mellett a körnek huszon
négy vezetőségi tagja fog haladni. A Központi 
Demokrata Kör nagytermében elhelyezett ra
vatalnál a hétfői nap folyamán és kedden dél
előtt 8 órától 12 óráig bárki megjelenhet, hogy 
kegyeletét a ravatalnál lerójja. A kör helyi
ségében azonban semmiféle szertartás nem 
lesz.

Kedden déli 12 órakor szállítják át a ko
porsót a Városháza udvarára.

Elhatározta továbbá ezen az értekezleten a  de
mokrata-kör, hogy a Vázsonyi holttestével 
Budapestre érkező autót a főváros habárában, 
a vámsorompónál küldöttség fogadja.

A z  e lső  gyászjjefientős
A Nemzeti Demo-krato PáTt s a  D em okrata 

Kör a  vasárnap folyam án köziös gyiáiszjelen/tést 
adott. ki. A gyászjelentés, am elyet Pakots Jó
zsef fogalm azott, így szól:

„A Nemzeti Demokrata Párt és a Köz
ponti Demokrata Kör megrendült fáj
dalommal jelenti, hogy bálványozott ve
zére,

Vázsonyi Vilmos
ügyvéd,, valóságos belső titkos tanácsos, 
nyugalmazott m. kir. igazságügy minisz
ter, nemzetgyűlési képviselő, Budapest 
székesfóváros törvényhatósági bizottsá
gának tagja, Budapest díszpolgára, a 
Budapesti ügyvédi Kamara választmá
nyi tagja, stb., ez évi május 29-én reggel 
hét órakor Badenben, ahol közéleti har
cokban megtört egészségét akarta vissza
szerezni, váratlanul elhunyt.

Sírjatok, testvérek, mert elhidegült az 
atyai szív, aki miértünk dobogott s el
lobbant a fenkölt nemes lélek, aki szere
tettel, védőn és oltalmazón terjesztette 
fölénk ragyogó szárnyait.

Elsötétült fölöttünk sorsunk égboltja s ' 
úgy érezzük, hogy az ö messzi utakat 
bevilágító tündöklő szelleme nélkül vak 
éjszakában botorkálunk.

Légy velünk nagy bánatunkban, árvák 
atyja, jóságos Istenünk!'*

Alá, hétfőn délelőtt 11 órakor még egy utolsó 
megbeszélést ta.rta.nalk Buzáth alpolgármester 
Szeszlér főlsapltányholyettos és a Központi 
Demokrata Kór megbízottai, hogy a termetósi 
szertartás részleteit és technikai ik.ivitelét pou- tosan megái lap itsá-k.

B M a a i  S Z I H K f l R
Minden este

Gilbert pompás operettje

egy kislány...
roszerepiok:

Hurmath Hilda, Sziklay József, 
Ferenczy Károly, Raskó Baba, Horti Sánc

A z o rszágos Ü g y v é d g y ü lé s  ré s z t-  
wevcíö á llv a  h a llg a t tá k  vágsg P a p p  
József d r. g y á s z b e s z é d é t WázsowyB

s b iö m

Az ügyvédi sérelmek orvoslására a.: ország 
valamennyi ügyvédi kamarája együttes értc ; 
kezletre gyűlt össze a Budapesti Úgy védi 
Kamara dísztermében, de mielőtt a napirenore 
tűzött témák tárgyalásához fogtak volna, dr. 
Papp József, a Budapesti Ügyvédi Kamara 
elnöke, megindult hangon parcnlálta el Vazso- 
nyi Vilmost. Beszédét az ügyvédek nagy soka
sága állva hallgatta végig. A fájdalomnak a 
szava az első — mondotta — ami elhagyja 
ajkunkat. Az első érzés, ami erőt. vesz rajtunk, 
a szomorú gyász érzete. Egyik nagy büszke
ségünk, dr. Vázsonyi Vilmos, tegnap elhal am- 
zott. Nemcsak a budapesti Kamarának, hanem 
az egész ország ügyvédségének nagy gyásza, 
hogy ez a kiválóságaink megszűnt élni. Az or
szág minden kamarája Vázsonyi Vilmost a 
magáénak vallja.

Vázsonyi a magyar ügyvédség valóságos 
inkarnációja volt.

Mi, öregek, ügyvédjelölt kora óta figyeltük 
működését. Láttuk őt az ügyvédség, a politika 
és a közélet terén működni. Ugrásszerűen 
emelkedott föl, majd

mint egy meteor, merész száruyalásu ívben 
futotta be nemes pályáját és élte derekán 

váratlanul lehullt.
Nem véletlen az, hogy egy szegény zsidó csa
ládból származó üu ilyen tündöklő karriert 
futott be; valóságos belső titkos tanácsos és 
miniszter lett. E fényes pályafutás Vázsonyi 
Vilmos egyéni érdemeinek eredménye. Tehet
ség, kristály jellem, puritán étet, önzetlenség, 
a nemzeti eszméhez való hűséges ragaszkodás 
jellemzi ezt a nagy halottunkat. Integer, sebe-z- 
hetetlen karakter volt, aki szerette a harcot. 
Éles fegyverekkel küzdött, sok sebet oszlott, 
de sokat is kapott. Mint ügyvéd kitiinl krim i
nalisztikai nagy tehetségével. Dísze volt a ma
gyar jogászságnak. Szónoki képessége el
bűvölte, elragadta, meggyőzte hallgatóit. Sok
szor szúrt, mart, de

mindig az igazság érdekében hadakozott.
A haladás embere volt Vázsonyi és küzdelme 
az emberi jogokért való folytonos harc volt. 
Hálával, szeretettel és tisztelettel emlékezünk 
meg róla, okulásul és példaadásul adjuk ál 
dicső és magasztos emlékét a jövő ügyvédi 
generációjának.

A kamara dísztermében egybegyült ügyvé
dek mély megilletődéssel és szomorúsággal 
hallgatták az elnök gyászbeszédét, majd dr. 
Márk Endre, a  debreceni ügyvédi kamara el
nöke javasolta, hogy az országos ügyvédgyil
lés Vázsonyi Vilmos emlékét jegyzőkönyvileg 
is örökítse meg és a családhoz intézzenek rész
véttáviratot. Dr. Török Sándor ügyvéd pedig 
azt az indítványt terjesztette elő, liogy az or
szágos ügyvédgyülés Vázsonyi Vilmos teme
tésen testületileg jelenjék meg. Indítványukat 
egyhangúlag elfogadták, amire dr. Papp József 
elnök a gyász jeléül az országos ügyvédgyülés! 
öt percre fölfüggesztette.

(F olyta tás a 12. oldalon.)
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Mészáros Gyula elmondja
A Reggel klküBdött tudósítójának a frankügy miatti

„martlriumának" történetét
M észárosék  nagy nyom orban é lnek  K onstantinápoly eg y ik  kü lvárosában. -  A fe lesége  

k é t g y e rm e k ü k k e l e g y ü tt m ár a Bosporusba a k a r t  ugrani e lkeseredésében  

A fra itkpö r vád lo tta inak sora „nem  te ljes11 — mondja Mészáros Gyula
(A Reggel kiküldött tudósítójától.) A fran k 

pör tá rg y a lá sa  a la t t  "úgyszólván percenként 
hangzott cl egy* név a  kom or terem ben, am ely 
elő tt tehetetlenül to rp an t m eg az igazságot 
kutató  elnöki faggatás. Ez a  név, am ely lassan
ként fogalom m á v á lt s am ely zá rt szózám- 
a jtókén t p arancso lt m egállást hévnek, fo rr
pontra  h ev íte tt izgalom nak és tü relm etlenség
nek —

Mészáros Gyuláé
volt. A titokzatosság ködét még stiröbbó tette 
az a körülmény, hogy Mészáros Gyula személye 
megközelíthetetlenné váll. Senki nem tudta, 
hogy hol van és még rejtélyesebbé lett az 
alakja azáltal, hogy senki és semmi sem tudta 
megszólaltatni. A m agvar hatóságok végre 
kiadatását kérték a török kormánytól, de 
eredmény nélkül. A nyomok végre Konstanti
nápoly felé kezdtek vezetni akkor, amikor Bu
dapesten a röpülőtéren a rendőrség elfogta 
Mészáros védőjét. aki Konstantinápolyba 
a kari hozzá röpülni.

A Reggel tudósítója ezen félbemaradt nyo
mon indult el. hogy fölkutassa e nagy, modern 
rarázslópörnek ezt a sokat emlegetett titokza
tos alakját, aki úgy szerepel a közvélemény 
előtt-, „

mint minden titkok tudója.
A nyomozást ott kezdettük el, ahol Mészáros 
védőjének ú tja  félbeszakadt: a mátyásföldi 
röpülőtéren- Szerdán reggel ú tra  készen állott 
a Nemzetközi Légiforgalmi Társaság Bleriot- 
tipusu röpülőgépe, amelyen az egyik legbravu- 
rosabb francia pilóta, Thuan ur mellett levő 
ülőhelyet biztosították részemre. Természete
sen á t kellett esnem a szokásos határrendé
szeti formalitásokon. Egészen — nyilván a 
m últakra való tekintettel — kivételes elbánás
ban részesítettek: tetőtől talpig megmotoztak. 
Végre félórás késéssel elindultunk. Ezer méter 
fölé emelkedtünk és csak az itt-ott megszakadt 
felhők nyílásain át láttuk, hogy a jó májusi 
eső hogyan öntözi a nagykőrösi és kecskeméti 
barackfákat, azután már Szeged is cltiint a 
szemeink elől és másfél óra múlva m ár az 
A.lduna szépségei — a Vaskapu, Ada-Kaleh szi
gete — bontakoztak ki alattunk. Azután jött 
Bukarest, fölcsillant a távolban tórengetegével 
a Duna deltája és délután

1600 méter magasságból megpillantottuk a 
Fekete-tengert.

Átröpültünk Burgas kikötője fölött, hogy a 
Fekete-tenger fölött folytassuk utunkat a 
Bosporus felé. "Reggel 6 órakor indultunk Bu
dapestről és délután 5 órakor ragyogó nap
sugaraktól bearanyozva m ár kibontakozott 
alattunk a világ egyik legszebb panorámája: 

Konstantinápoly.
A zsákmányra vadászó sólymot utánozza a 

röpülőgép, ahogy körözve közelíti meg a föl
det. Egy tompa zökkenés jelzi csak, hogy újból 
érintkezésbe jutottunk az anya földdel. Éles 
berregéssel szalad már most a gép San Ste- 
pbano repülőterének gyepén a hangár felé, 
ahonnan autó viszi az utasokat Porába. Egy 
óra múlva már Mészáros Gyula lakásának aj
taja előtt voltam.

Fiatalon megőszüdt bájos uriasszony nyit 
ajtót,: Mészáros Gyuláné. Megremeg az izga
lomtól, amidőn m agyar szót ball. Aggódva mér 
V'gig, kérdi meg, ki vagyok és mit akarok, de 
tagra nyitott szemeiben ott ég a hitvesi szere
tet elszántsága iis, amellyel üldözött férjét meg
védeni kész. Érzem, hogy az őszülő szőke boj- 
Korona, a  iiieimes építésű magas homlok alatt 
ülő nagy kék szemek kutató tekintete a lel- 
kombe fúródik é s  kutatja, hogy ellenség vagy 
jóbarát akarja-e átlépni azt a küszöböt, amely

(TRIESZT
MELLETT)PORTOROSE

P A L A C E , R IV IÉ R A  
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előkelő kónyclom m ol bolondozott 800 szobával a tongor- 
parton. E lső ran g ú  fran c ia  konyha, gyorniokoknok dió- 
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mögött az elmúlt esztendők sok kalandos ese
ményének rejtélyes alakja: Mészáros Gyula él.

Az ajtó lassan kitárul. Megnyitotta a biza
lom és én azzal az érzéssel lépteim, át a  küszö
böt., hogy ez a bizalom azzal a kötelezettséggel 
jár,, hogy minden politikai szempont kiküszö
bölésével csak az embert szabad ezúttal meg
látnom. A lakás: nagyon szegényesen berende
zett három kis szoba künn Konstantinápoly 
együk villanegyedéiben. Az egyik szoba Mészá
ros Gyula dolgozószobája. Nyers tölgyfa-íróasz
tal, ajtónélküli könyvállványok, egy kereket, 
ez az egész berendezés. A puszta falakon egyet
len kép: J /teó ro s  Lázárnak, a 48-as vértanú 
tábornoknak régi fametszetii képe. Az Arany- 
szarv felől beömlő napsugarak táncolnak a 
vértanú-tábornok képének sárguló papírlapján 
és megakadnak az Íróasztalon heverő ujságtö- 
megen:

a frankpör főtárgyai fisáról szóló tudósítá
sok betiirengetegében.

A könyváll!váinyok roskad’ásig telve etnográfiái 
és filológiai munkákkal: Ázsia minden nép
törzsének neve feltalálható a fekete kötelek 
aranyozott élnyornásain. A könyvek fekete vá
szonborii ék ja élesem válik el az egyszerűen m e 
szelt fal fehérségé lő 1, amely a cellák ridegségé
vel tölti meg a tudós dolgozószobáját.

Pár percnyi várakozás után nyílik az ajtó 
és belép Mészáros Gyula. Alakja szikár. A nya
kat szorosan körülzáró kékszinü oroszos inget 
visel, amely a karon bő hullámokban omlik 
végig.

Száraz, aszkéta arc, szokatlanul magas 
homlok,

amelyet a kopaszság a fejtetőig hosz- 
szabbit meg és kétoldaíról erősen őszülő barna 
baj foglal keretbe. Arcbőre barna és perga- 
mentszerüen feszül meg az arccsontokon. Az 
idegesen mozgó orreimpák a la tt angolosan 
nyírott bajusz. Ez Mészáros Gyula arca, ame
lyen a keletiesen metszett szemek nyitnak 
utat a léleknek. Ezt igy, a szó szoros értelmé
ben kell venni, mert még sohasem láttam  olyan 
ellentétet a fejalkat excentrikus komorsága, 
az arc lárvaszerü merevsége és a szemek gyer
mekien nevető naivsága között. Ebben a kon
trasztban benne van ennek az embernek az 
egész lelki komplikált só ga: a feje a száraz tu
dományokat mivelő tudósé, a szeme a kalan
dokért rajongó, színes fantáziákat, utópiákat 
hajszoló keleti mesemondóé...

Leülünk, illetve törökösen a kerevetre ka
paszkodunk és Mészáros Gyula beszélni kezd.

Tele van panasszal, de nein siránkozik:
a sértett önérzet hangján mondja cl panaszait. 
Kérdem, hogy tud-e az ellene tett büntetőjogi 
rendelkezésekről ?

— Igen, — feleli. — A magyar kormány dip
lomáciai utón kiadatásomat kérte a török kor
mánytól, de eredmény nélkül. Bizonyos kérdő
pontok is érkeztek a magyar követhez, de 
ezekre vonatkozóan ki sem hallgattak. Ugy- 
látszik, nem tudják otthon, hogy a kapitulá
ciók megszüntetése óta a  török judikatura 
megkerülésével egyetlen állam diplomáciai 
képviselete sem foganatosíthat kihallgatáso
kat.

— A kiadatási kérelem volt az oka annak — 
kérdem Mészáros Gyulától —, hogy a török 
kormány muzeum igazgatói állásától meg
fosztotta?

— Engem nem fosztottak meg az állásomtól 
— válaszolja —, hanem már a kiadatási kére
lem előtt egy más támadás következménye
ként föl bontol iák velem a kötött szerződést.

Üldözőim kémkedés címén jelentettek föl a 
török hatóságoknál, éppen akkor, amidőn 
a legnagyobb volt a török-olasz feszültség. 

Én azonban tisztáztam magamat a vádak alól 
és erre a török kormány elrendelte, hogy újít
sák meg velem a szerződést. Én ugyanis szer
ződéses alapon vagyok igazgatója a török nép
rajzi múzeumnak. Ekkor érkezett meg a ma
gyar kormány kiadatási kérelme, amelyben én 
a  frankpör vádlottjaként szerepelek. Ebből a 
törökök azt következtették, hogy vád alá va
gyok helyezve és ezért a szerződés megújítását
fölfüggesztették.

Tapéták m ólyen leszá llíto tt árak , legdivato
sabb k ü l f ö l d i  m in tá k  n a g y  v á -  

_  l a s a t é k b a n l  H a n g o ld  M a n ó n á l ,
B u d a p e s t . J ö a s e f-k ö ru t 3 1 /b . T e le fo n t J ö sse f 1-S 1

—- á/tír két hónap óla nem kapunk fizetést l 
— szól közbe Mészáros Gyuláné. — Higyje cl, 
hogy néha elfog a kétségbeesés és

sokszor gondoltam arra, hogy két gyere
kemmel együtt a Bosporusba ugróm.

De nélküle nem akarom ...
A férjére néz. Szemei könnyekkel telnek 

meg, a hangja elcsuklik. Mészáros Gyula 
rosszalólag csóválja a fejét, majd újból felém 
fordul.

— Két gyerekünk is v a n .. .
Nyílik az ajtó és két dús sczőkefürtü, bájos 

gyerek ront a szobába. A leányka még nem 
érte el hatodik évét. a fiúcska négyéves. Riad 
tan néznek reám. Elszoktak attól, hogy idege
neket lássanak a lakásban. A kisebbik anyja 
ruhájába kapaszkodik, másik parányi kezével 
felém bök, amikor kérdi:

— Anyuka, ez a bácsi is a frankot akarja 
bántani?

Erre a kérdésre az előbbi nagy lelki feszült
ség hangos derültségben olvad föl. Kiküldik a 
gyerekeket és mi tovább beszélgetünk. Mészá
ros Gyula keserű hangon emlékezik meg arról, 
hogy a lapok kalandornak és valósággal go
nosztevőnek állították be.

— Nem válaszoltam ezekre a  támadásokra — 
mondja —, eddig egyetlen szót sem szóltam. 
Elhatároztam, hogy elrejtőzöm addig, amíg a 
bűnügy le nem pereg. Ezért mentem február
ban

Bakuba.
Kapóra jött, hogy oda turkológiái világ- 
kongresszusra. hívták össze a mohemedáu 
ügyek tudományos művelőit. Kimentem abban 
a  bitben, hogy mire visszajövök, minden ma
gától elintéződik, de ott is utolértek az ül
dözőim:

a bakui szovjetcsekánál följelentettek kém
kedés, ellenforradalom szitása és a fehér 

terrorban való részvétel cimén.
Elfogtak és 48 órán át vallattak. Egész kötet 
lett a velem fölvett jegyzőkönyvekből. Végül 
kiutasítottak. Siettem eleget tenni a kiutasító 
határozatnak még mielőtt újból becsuknának. 
Sajnos, csak francia hamt találtam  a kikötő
ben és igy választanom kellett két kockázat 
között. Ha maradok és más hajóra, várok, új
ból elfognak a bolsevihiek, a, francia hajó 
pedig francia jogi terület és Konstantinápoly 
helyett esetleg a francia protektorátus alatt
álló Kisázsiába visznek.

A francia hajóra szálltam, de az első 
török állomáson kiszöktem ...

Beszélgetés közben gyorsan telt az idő: dél 
lett. Mészárosók ott tarto ttak  ebédre.

vendéglője

m e g s z ű n ik
Tisztelt vendégeimet arról értesítem, 

hogy a lloyal-szállodával kötött szerző
désem lejárván, a bérleményt a rész
vénytársaságnak rendelkezésére vissza- 
bocsátottam.

Kedves kötelességemet teljesítem, 
amikor vendégeim seregének melegen 
köszönöm azt a páratlanul álló támoga
tást, mellyel Royalbeli vállalkozásomat 
kísérte és honorálta azon igyekezete
met, — mely régi családi tradíciókon 
épülve — a nagyközönség minden igé
nyének lehetőleg teljes kielégítését cé
lozza. Addig is, míg a gazdasáffi viszo
nyok remélt megjavulása megengedi, 
hogy nagyobb kockázat nélkül uj vál
lalkozáshoz kezdjek, osztatlan idővel és 
erővel városligeti vendéglőmben állok 
tisztelt vendégeim rendelkezésére és ide 
kérem szives látogatásukat, hol a fény
űzést adó enyhülése folytán áraimat 
mérsékelhettem s régi közismerten ki
adós adagjaim mellett kis adagok fiit- 
szolgálásával igyekszem vendéglőm lá
togatottságát a viszonyok leromlása 
dacára is a régi színvonalon tartani, 

G u n d e í  K á r o l y  
vendéglős, Állatkerti külső vendéglő
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Gyuláné —, de előre is bocsánatot kérek a 
szerény ebédért. Tudja, amióta az uram nem 
kap fizetést, az irodalmi magánmunkákból alig 
ju t valam ire...

Újból elcsuklik a hangja, de pár pillanat 
múlva újból kiegyenesedik ez a gyöngédségé
ben is energikus asszony, aki mindenben es 
mindenüvé elkísérte a férjét és keményen 
mondja: . t

— Pedig az uram fölemelt fővel járhatna 
azok között, akik most olyan könnyű gesztus
sal ejtik e l...

Mészáros Gyula int neki, hogy ne folytassa, 
de az asszony még egy pár szót szól:

— Akik most páholyból nézik... 
í — Igen — vág közbe Mészáros Gyula —,

a frankpör vádlottainak sora nem teljes!
Ebéd alatt a perről, n vádlottak és különö

sen a tanuk magatartásáról beszélgetünk, 
azután az ítélet eshetőségeit találgatjuk. Dél
után tovább folyt a beszélgetés. Ott ülünk 
újból a fehérfalu dolgozószobában. Mészáros 
Gyula beszél régmúlt dolgokról. Fiatal korá
ban hogyan került Törökországba, liogypn 
tanulta meg a  török nyelvet mohamedán re
meték között. Beszél első tudományos expedí
cióiról, kalandokról a kurd rablók között, m i
ként iparkodott aktív barátságot teremteni a 
török és magyar nemzet között, háborús élmé
nyeiről, amelyek szintén a Kelethez fűződnek. 
Közben csöngetnek: a postás jön. Egy rózsa
színű füzet van a borítékban.

— Taskendböl jött — m utatja nekem Mé
száros Gyula —, a derék kirgizek küldötték. 
Néprajzi statisztika.

Újból a frank és szokolügyről beszélgettünk. 
Már este van. Az Aranyszarv felől ideballik 
a  csónakázók éneke — mi a frankpör Ítéleté
nek hírét várjuk. Mészárosné maga megy le 
az utcára és lesi a legjobb magyar hírszolgá
lattal rendelkező török estilapnak, az „Aksam“- 
nak megjelenését.

— Nem hiszem — mondja Mészáros —, hogy 
súlyos és komoly ítélettel sújtsák a vádlotta
kat.

Ez a meggyőződésem volt az egyik főoka 
annak, hogy eddig hallgattam .

Megjön Mészárosné, kezében a lap. Mészáros 
Gyula kap a lap után és keresi a budapesti 
táviratot. Mind a hárman a lepedőnagyságu 
oldalak fölé hajolunk. Mészáros Gyula ujja re
megve fut végig a sorokon. Mély lélegzetet 
vesz, amikor fordítani kezdi a rövid hirt:

— Herceg Windischgrütz Lajos négy évi /egy
ház... Nádosy négy é v ... hivatalvesztés ...

Azután néma csönd. Mészáros Gyula és fele
sége hangtalanul derednek egymásra, — csak 
a tekintetük beszél. A férfi keményen az ajkába 
harap, az asszony szemei nedvesen csillognak, 
az ujságpapiros mcgzörren, amint a padlóra 
ejtik. Kérdőleg nézek Mészárosra.

— Erre előbb aludni akarok egyet! — mondja 
csöndesen és búcsúzunk. Az utca csöndes, csak 
a Taxim-kert felöl sikolt ide a jazz-band ze
néje, amely betolakszik a nyitott ablakokon. 
A hátam mögött mcgzörren egy ablak. Mészá
ros Gyuláé.k becsukták az ablakot.

Persián  Ádáui

azonnal folyósít 
B A N K H Á Z
ÜLLÖS-UT 5Pénzkölcsönt

IO Y A L -A P O L L O  j F É S Z E K - f W Z I
U t o l s ó  n a p  g E l s ó n a p

★ T ÍZ P A R A N C S O L A T  *

Ma dönt az összeférhetetlenségi zsűri 
H a lle r István ügyében

A szociáldemokrata párt fikciónak tartja a zsűri összeállítását, amely nem 
a törvény szellemét szolgálja

(A Reggel tudósítójától.) A nemzetgyűlés 
elnöke a Ház mai ülésén sorsolja ki a tizen
két tagból ájlló összeférhetetlenségi zsűrit, 
amely Haller István és a Mátravidéki Fater
melő Társaság szállítási ügyét fogja elbírálni. 
A nemzetgyűlés elnöke a  házszabályoknak 
megfelelően, az általa kiválasztott és pártok 
szerint arányosan fölosztott negyven képviselő 
közül fogja a tizenkéttagu zsűrit kisorsolni,

amely nyomban esküt tesz és végérvénye
sen határoz Haller összeférhetetlenségi 

ügyében.
Amennyiben a. zsűri megállapítaná Haller 
István összeférhetetlenségét, azonnal dönt ar
ról is; vájjon ez az összeférhetetlenség rossz
hiszeműségen alapul-e vagy nem. A rosszhisze
műség megállapításának mandátumvesztés 
lenne a következménye, erre azonban nem na
gyon kerül a sor, mert

az ellenzék véleménye szerint, ha a zsűri 
nem is ad fölmentést Hallernek, a  rossz

hiszeműséget nem fogja megállapítani.
E r re  vonatkozóan

A  f e ö t v é a i y t i a l a j c I o i w s o R
v a s á r n a p i  n a g y g y ű l é s ü k ö n  u t a s í t o t t á k  v i s s z a  

a  l a a d í k ü l e s ö n ö k  k a r i t a t í v  v a l o r i z á c i ó j á t  
A z  e g y s é g e s j p á r t  k i v é t e l é v e l  v a l a m e n n y i  p o l i t i k a i  p á r t  c s a t l a 

kozott a mozgalomhoz
(A Reggel tudósitójától.) Első gyűléseit még 

kisebb egyesületi helyiségekben tartotta a Köt
vénytulajdonosok Országos Szövetsége. Vasár
nap délelőttre m ár a régi képviselöház tanács
kozó termében gyűltök össze a kötvénytulaj
donosok, ez a  helyiség.is kicsi, yplt azonban 
arra, hogy a, gyülekezőket, befogadja. A nagy
gyűlésén - t. pártpúk képviseletében — megje
lentek Nagy Vince, Szilágyi Lajos, Várnai 
Dá-ft’ieT, Kiss"Menyhért és Szabó József nem
zetgyűlési képviselők. Pakots József, aki a 
gyűlésen a demokrata pártot képviselte volna, 
bejelentette, hogy a párt nagy gyásza miatt 
nem vesz részt a gyűlésen, de az akciót a demo
krata párt támogatja. Mattavovszky Aladár 
nyugalmazott táblabiró elnöki megnyitója után 
dr. Páczner Jenő ügyvéd előadói beszédében 
bejelentette, hogy az egységes párt kivételével 
minden párt csatlakozott a mozgalomhoz.

— Á korm ánynak — m ondotta — a  hadikölcsönök  ügye- 
•ben szak lanácskozást kell ö sszeh ívn ia , am elyen  a  gazda
ság i é s  pénzügyi élet rcprezentártsaival és a. kötvény
tulajdonosokkal egyetértőén  kell m egállap ítan ia  a való- 
rizáció  m értékét. Előre is  h angsú lyozzuk , hogy a név- 
érték, kisebbítésébe nem megyünk bele, a helyes meg- 
áldásnak <?. mérsékelten, kezdődő, de később emelkedő 
kamatszolgált atást tartjuk.

Ezután
Nagy Vince

szólalt föl:
-  A régi jobbágy v ilág  jut az eszünkbe, am ikor a fö l

desül- vo lt u. legfőbb bíró a jobbágyok pörös ügyeiben , 
f i a  eg y ik  Jobbágyunk volt a  m ásikkal szemben követe
lése , azt m eg íté lte  a földesur, de ha velő szemben volt 
valakinek  követe lése, arra egyszerűen  k ijelen tette , bogi- 
nem  Űzeti m eg. N álunk ma az á llam  « magdn/cleknek 
egymással szemben való követelését hajlandó valorizálni, 
de a saját tartozására egyszerűen kijelenti, hogy azt nem 
fizeti még. A pénzügym iniszter legfö ljebb  karitatív velő. 
rizációt h elyez kilátásba. Nem kérünk a  könyörületes- 
ségből, m ert

nem fogadunk el alam izsnát attól, aki sokszorosan 
adósunk.

Nagy Vince beszédét a résztvevők tetszéssel 
fogadták és amikor a karitatív valorizációról

Farkas István
a következőket mondotta A Reggel m unkatár
sának:

— Az összeférhetetlenségi zsűri összeállítása 
tisztán fikció, mert az összeférhetetlenségi tör
vényt ezen az utón lehetetlen végrehajtani. Az 
elnök azt a negyven nevet, amelyből a tizen
két tagú zsűrit kisorsolja, önmaga állítja össze, 
mégpedig úgy, hogy a sorsolás eredménye alig 
járhat meglepetései. Idzt az eljárást igazságta
lannak tartjuk és ezért, elhatároztuk, hogy a 
nemzetgyűlés színe előtt is szóvátesszük a kér
dést és követelni fogjuk a mai rendszer meg
változtatását. Emlékezhetünk Haller István 
múltkori összeférhetetlenségi ügyére:

olyan zsűri sorsolódott ki, amelynél kelle
mesebbet H aller István  sem kívánhato tt.

Éppen ezért ezzel a  kérdéssel behatóan fogunk 
foglalkozni és bebizonyítjuk, hogy az összefér
hetetlenségi zsűri összeáll itásának mai módja 
nem felel meg az összeférhetetlenségi törvény 
eredeti szellemének.

beszélt, minden oldalról fölhangzott a közbe
kiáltás:

— Nem kell! Nem jótékonyságot kérünk, de 
igazságot!

Kiss Menyhért szerint a hadikölcsönök ügyét 
úgy lehetne megoldani, ha az állam eladná 
azt az 500.000 katasiotrális hold földet, amely
hez a földbirtokváltság által jutott. De a mi
nisztériumok és a főispánok számainak csökken
tésével is nagy m egtakarítást lehetne elérni. 
Várnai Dániel azt hangsúlyozta,, hogy az állam 
hitelképességéről minden hitet kiölnek azáltal, 
hogy a hadikölcsönök visszafizetését megtagad
ják. Ha a jövőben akár a legszentebb célra is 
szüksége lesz az államnak pénzre,

nem fog akadni ember, aki hitelezzen neki. 
Dr. Nagy Béta ügyvéd azt indítványozta, hogy 
a  kötvénytulajdonosok javára foglalja le az 
állam a háztulajdonosoktól a házbérek 2O°/o-át. 
Ezt az indítványt azonban a nagygyűlés viha
ros jelenetek között elvetette. Szilágyi Lajos 
szólalt még föl, aki szintén a karitatív valori
záció ellen foglalt állást.

• • A pénzügym iniszter ur — m ondotta — azt a k ijeleli 
lé s t  tette a  nem zetgyű lésen , hogy a  va lorizációnak  m ég  
csak a  gondo la táva l sem lehet fogla lkozni. Fog még ö 
egészen máskép is beszélni.

Végűi elfogadta a nagygyűlés az előadó ha
tározati javaslatát, amely a hadikölcsönök 
valorizációját sürgeti, de addig is segélyeknek, 
előlegeknek' és legalább is 10%-os lombardhitel
nek kiulalását követeli a kormánytól.

A  LEGJOBB
G a á l F r a n c is k a , R ó z s a h e g y i  K á lm á n , B e n b y  B ili , K a b o s  G y u la

„C s u d a  M th á íy  s z e re n c s é je " Maavar Színház
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A T a b la  fe g y e lm i tanácsa
fö lfü g g e szte tte  á llá sá tó l Fayl Ivo r tö rvén ys zék i tanács
e lnökö t és e lren d e lte  e llene a fe g y e lm it m egelőző  

v izsg á la to t
(A Reggel tudósitójától.) Sok szdnes törvény

széki riport jelent meg már a  sajtóban azok
ról a fatángyal'áso(król, amelyek Fayl Ivor 
büntető törvényszéki tamiáesel nőik előtt folytak 
le. Fayl Ivor esztendőik óta mint egyes biró 
működik és rendszerint nehéz jogi kérdésekkel 
ó? kuszáit tényállásokkal átszőtt; bűnügyek tár
gyalását bíztuk rá. A tanácselnök kiváló jogi 
érzékkel és elismert szaktudással oldotta meg 
a rábízott ügyeket, de wnos-untálán

panaszok merültek föl tárgyalási modora 
ellen.

Nagyon sokszor haragos hangot használt. Nem 
volt kíméletes az ügyvédekkel szemben sem és 
csak nemrégiben történt, hogy egy védőügyvé
det ismételten detektivckJzel vezettetett ki a 
tárgyalóteremből. Osaik természetes, hogy ilyen

f=l B IB R R L T H R 1  5 Z O R O 5
— Ir ta  S z é p  E r n ő  —

Az 'Atlanti-Óceánon, május 20.
Xo. elmondhatom hogy ezt is láttam.
(Sőt, el is hallgathatom.)
Hát ez úgy ment kérem, hogy reggel fél hát

ikor a k aj ütöm folyosóján, az ajtócskámtól öt 
lépésre, Németország megfú vatta a riadót.

Ezúttal nekem  üzent hadat.
A legédesebb álmomból hasított fel az 

embertelen teuton k ü r t  Gondolják el, hogy a 
tengereken se fekszem le egy óra előtt.

Elgondolták m ár könyörgöm? Szóval foly
tathatom.

Igen: az este az „Ocean-Zeitung“ a berlini 
kormányválság, az angol sztrájk, meg a varsói 
forradalom mellé azt is hozta, hogy reggel hat 
órakor megy át a hajónk a Gibraltáron s az 
utasokat trombitajel fogja figyelmeztetni, 
hogy valaki véletlenül el ne mulassza a föl
kelést.

Álmomban a legéletbcvágóbb ügyeket el 
szoktam felejteni.

Azt hittem, óvekig fogok az utcán koldúlni a 
sokkommal, míg ezt a masztodon gőzöst a 
trombitás végig riasztotta.

Mire pyjamában, überci'herben és papucs
ban a  legfelső födélzotre .sikerültem, az egész 
nagy nemzet oda volt m ár a korlátokhoz 
könyökölve. Sweaterekbcn, köpenyesen, bun
dákban (a nőnemű németek) és részben szintén 
papucsban. Viszont gyapjúzokniban.

A etewardok forró kapucdnert szolgállak fel.
Minden német szem előtt látcső meredt, idő

zítve, tüzelésre készen. A hónok a la tt Baedekcr.
Imitt-amott sürgősen olvastok, mint én, az 

ideges diákkorban, mikor is előző este kellett 
volna tanúlni.

Mondhatom nevezetes is volt, amit láttam 
álmosam, kínosan, fázósan a szabod tenger za
bolátlan szelei közepeit.

A hajó háta megetl éppen kelt a nap. (Azt is 
fölverte a  német.)

Olyan iros-piros volt mint a jafTai narancs.
A boldogság-kék óceánra arany imaszőnye- 

got vetett maga elé, mini a szultán. Köröskörül 
a feje mellett halovány porszín volt az ég, 
tiszteletből. A többi fenti \ égtelen-ség oly 
emlékkék volt, oly gyöngt •>ége.», mint az 
óporeellánok kékje.

Rózsaszínű, violaszinii, rez.edaszinii ángy d 
fantáziák göndörödtek, gömbölyödtek az égen 
és csodálkoztak váratlan hintázásukon lent a 
ringva ringó ragyogó sötétkék tükörben.

Gyöngy fehér bárányok űzték egymás! egyen- 
kint, de bámulatos következele.s tér- és táv- 
közökkel ezen a reggeli kedvű vad kékségei. 
Habok, habok...

Delfinek csapták fel a fejüket a hajó melleti, 
kétfelől, s a farkukat pár másodpercre rá. 
Vagy elsőbb a farkukat, aztán a  fejüket. De 
a mouvement-jukban az ember az egész ívelő 
delflntestet látni érezte a viz alatt. A tcstök, 
aanennyi felcsúszott hullámpaplanjuk alól, fé
nyes uj bádog volt. Vizet csurgattak a szájuk-

fel készen
Kaphatóminden

más
férffB ruH át m é r t é k  u t á n  k é s z í te k

W ltfrter férflszabó, IV., Városház-u. 20. Tel. 95-76

tá rgyalási modor sok panaszt eredm ényezett 
r a y l  tanácselnök ellen. De a  pamiaszoikon fölül

fegyelmi följelentéseket adtak be ellene,
m ost kerü ltek  előzetes elb írálás alá. 

A lykjelentesek adatad nyom án fölügyeleti jog
körben bizonyítást fo ly ta ttak  le F ayl Ivor 
ügyében, miajd az ira tok  a  főügyészséghez ke
rü ltek , innen, pedig a k irá ly i Ítélőtábla fe
gyelm i tanácsához. N éhány nap elő tt

az ítélőtábla fegyelmi tanácsa elrendelte 
í vor e^ en a fegyelmit megelőző vizs

gálatot és annak lefolytatásáig állásától
fölfüggesztette.

A lefoly tatandó vizsgálat és az annak nyomán 
ta rta n d ó  tá rgyalás eredm énye dönti m ajd el, 
hogy a  fegyelmi följelentéseknek van-e ko
moly alapjuk.

ból, a farkuk kettős evezőjéről. Nevettek. Azt 
hallani nem lehetett.

Egy osztag német azon lelkendezett, hogy a 
Baedeker-kiadás éve óta biztos több lakosa van 
Gibraltárnak huszonnyolcezernél és vájjon 
most is ötezer főből áll-e a katonasága. I t t  áll-e 
az angol flotta, vagy csak egy detacheanent-ja. 
Ncin. Ja. Aber. Doeh. Ich bitté. Donna-vetea. 
(Donnerwetter!)

A nap mintha létrán szökne feljebb feljebb.
Rezeg.
Még féltem, hogy leeshet.
Szédül a  sa ját tündöklésében.
Egy másodperében vakít m int a laborató

riumi lámpa, másik másodpercben ki akar 
szenvedni mint a parázs.

Minden félpercben biztosabb és büszkébb és 
vidámabb a világosság a tenger fölött. Uralom 
ami megszilárdul. És mindennek egészséget, 
örömöt, szerencsét ád. Ha kihajlok a korláton, 
meleg a két arcom. Érzem, fényes vagyok. A 
fejem fölött egy mentőcsónak árnyékolt.

M ár fáj a  szemem a csiszolt hullámokon.
Nézzük a tisztelt Földet.
Jobbkéz felől igen közel a spanyol part. Most 

jött sutyomban, mig az éggel-vizzel kötöttem 
le magam. Kis összefutott fakó fehér ház- 
csordák. Istenes fai vak. A vizen elöltök piszkos- 
szin vitorlák. Fent a túlzóid dombokon mór izü 
várfalak, cl-elszakadva.

Ez Európa.
Balkéz felől Afrika. Éppen olyan zöld. 

Éppen olyan kegyes. Éppen olya»n vár
falas. Nyugodtan hi hatnák ezt Euró
pának, amazt Afrikának. Nem: mélyen a par
ton, kicsit a mesébe belébomolva, valami nagy 
város. Ragyogó, sűrű, hófehér. De mintha 
csupa romfal volna. Carthago hangulata fog 
meg, mint a halat a háló.

Ez Ceuta város. A spanyol Marokkó gyön-
gye.

Felette az égen angyalépitctte várak rózsa- 
gőzből. tajtékból, arain  füstből.

Szembe velünk pedig, Afrika s Európa közt, 
a gibraltári félsziget. Persze Európához tartja 
magát.

No itt van, tessék.
Hegy.
Valami húszszor akkora m int a Gellérthegy. 

Szélcsségbcn persze.
A teteje csupa kis fal: mintha meghajlott 

háttal lopóznának valami katonák. A csúcso
kon leszúrt hajtők, kiálló hosszú szögek. 
(Rádió, Marcoui.) Ütegállások a peremen. Egy 
kolosszális hajóágyú, mint a telcscop néz a 
Földközi-tengerre, szabadon, bent a parton két 
hatalmas bádogdoboz. Ágyút tartanak benne. 
Vörös sziklaszinnel vannak átmázolva; annál 
feltűnőbbek.

A német nemzet ágaskodik, zajong. Fel van 
nak vele, hogy ezt mind fölfedezték.

Alul a parton halászházikók. Felettük a 
hegyoldalban vörös, sárga hivatalom épületek.

öröm tclenek.
Pár motoros, halászbárkák, ósdi csónakok a 

pár alatt.
És kérem a legncxezetesebb, a cement!
Gimnazista füllel hallottam már, hogy Gib

raltár hegyoldala cementtel van behúzva. 
(Hogy az ellenség föl ne mászhasson rajta.)

I tt  van ni, szent igaz! A nap süt a lapos 
cement lejtőre.

— F ab e lh a ft
— Ach! Ach! A eh!
— Donna-vetea!
A nemzet oda vau. Hogy a  saját eleven evik- 

kereivel láthatja  ezt a híres butaságot. Hallani 
hogy az ő Helgolandjukat emlegetik. Ágyúk, 
erődítés, cem entfal... micsoda ronditás, mi
csoda gyerekesség. A kék ég, a kék viz közt, 
az örökkévalóság fénykönyvének a két ólom- 
kék födele közt. Valami tipró hülyeség jön az 
eszem ellen, m int a tank. Mit müveinek az 
emberek ezen a mesteri szép földön. A nemze
te k ...  Gyász, utálat és szánalom és feneketlen 
ámúlat. íg y  fogok meghalni, e közt a hami
sított embervilág közt.

Úszik a  hajó Gibraltár oldalához, át az 
atlanti viz felé.

Gyönyörű régi vitorlások dülöngőznek a part 
előtt.

A nemzet átrohan a másik oldalra; még nem 
teltek be a  cement csodálatával. Egeret lőhetne 
velük fogatni. Ha a tengeren egerek szalad
gálnának.

No»hát i tt  oldalt már városka világit. Két- 
háromemeletes házak. Kert nincs. Fa csak 
mutatóba. Sok kietlen katonai épület. Lak
tanyáik. Raktárak. Óriási világítótorony. Fe
kete vas kémények.

Néhány szabad mező.
Bizonyosan football-pálya s golfföld. Tennisz- 

groundot innen nem látok.
Hat-hét gőzös rostokol a kikötőben. Jön egy 

szép spanyol gőzös szembe. Az Atlanti-Óceán
ról a  Földközi-tengerre. Hát igen, ez itt elől 
tem az Atlanti-Óceán. Bizony meg nem ismer
tem volna. Nincs cégtábla fölötte. Ezek az 
óceánok úgy hasonlítanak egymáshoz, mint 
egyik tojás a másikhoz.

Áeh, ach, megint nagy német mámor.
Átmentünk a gibraltári szoroson. Halhatat

lan! Megjegyzem egész kényelmes volt, ha 
valaki netalán aggódnék értem. Még csak nem 
is horzsolta az oldalamat. Össze se kellett 
húzni a vállam, a könyököm.

Igaz hogy mostanába kicsit fogytam is.

Mesébe illő

és mégis bebizonyithatóan igaz, hogy 
évente közel

5 ,0 0 0 - 0 0 3  p a la c k
‘ fogy el a világhrü valódi

ü i a n a

( sósborszesz
néven közismert páratlan hatású háziszer
ből, m ert — túlzás nélkül — nincs olyan 
ház, ahol ne ismernék és úgyszólván na- 

a ponta ne használnák

Mi a titka
g ennek a bámulatos sikernek? :

& Az, hogy a valódi

Diana-sősboszesz
nemcsak papíron, hanoin a valóságban is 
a legbiztosabb hatású legerősebb és leg

olcsóbb egészségápoló háziszer
Kis üveg . . . . . ..................... SS OK I
K özépüveg........... .................. 4 5  0 K B
Nagy üveg . . . . ...................9 9  OK I

M in d e n ü t t  k a p h a t ó !
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Végrendelet
í v t a t  jvaM o^yT^^m osJ

Március szülötte vagyok. Abban az esz
tendőben születtem, amely követte a magyar 
alkotmányosság fölcbredesét: 1868-ban. Talán 
ez a két szimbólum okozta azt, hogy kezdet
től fogva nem tudtam elválni két eszmétől: 
az egyik, a t ö r h e t e t l e n  r a g a s z k o d á s  
a m a g y a r  a lk o tm á n y  o s Sághoz, te 
h á t a n e m z e t i  i r á n y h o z ,  amely 1867-ben, 
egy esztendővel a születésem előtt, újjászüle
tett; a másik, t ö r h e t e t l e n  r a g a s z k o 
dásom  a h h o z  a m á r c iu s i  s z e l le m h e z ,  
a m e ly  1818-b an  b o n t a k o z o t t  k i  i t t  
M a g y a r o r s zá g o n , de amely része volt a 
nagy európai demokratikus és szabadság moz
galomnak, képviselte azt a nemzeti irányt, 
amely mindig föntartotta a kapcsolatot az 
európai szabadsággal és demokráciával.*

És áldom a sorsot azért is, hogy én, m in t  
k i s p o lg á r i  c s a lá d  s a r ja  s z ü le t t e m  
m e g; áldom a sorsot, hogy közelről és közvet
lenül tapasztalhattam azoknak a küzdelmét és 
munkálkodását, akik tisztes szegénységben él
nek, becsületesen kiizködnck családjukért. Ál
dom a sorsot, hogy én a nép gyermekeivel, 
a polgári tömegek gyermekeivel együtt nőttem 
föl, gyermekkoromtól fogva annak a rétegnek 
szentelhettem életemet, amelyből származtam 
azzal a fogadalommal, hogy a zo k a t , a k i k 
k e l  e g y ü t t  n ő t t e m  fö l, o s z tá ly o s 
tá r s a im a t  so h a  e lá r u ln i  és c s e r b e n 
h a g y n i  n em  fo g o m  és b á r m ily  m a
g a s r a  j u t t a s s o n  a so rs , m in d ig  t e s t 
v é r k é n t  fo g o m  ő k e t  s z e r e tn i .  Én so
k a t  ö r ö k ö l te m  az á l ta l ,  h o g y  nem  
ö r ö k ö l te m  a n y  á g i ja v a k a t .*

Így tudtam az lenni, ami vagyok: a k ö te 
le s s é g e k  e m b ere . Nagyon szeretem az 
életet ('■. tartozom azok közé, akik aszkézist 
hirdetnek, szeretem az élet vidámságát, a virá
gokat, az izes gyümölcsöket, de az élet örömei 
és gyönyörűségei sohasem tántorították el at
tól, hogy t e l j e s i t s e m  k ö te le s s é g e m e t .  
A z én v i l á g n é z l e t  em, h o g y  c s a k  a n 
n a k  v a n  jo g a  az é le t  g y ö n y ö r e ih e z ,  
a p ih e n é s h e z ,  a k i  d o lg o z ik .  Csak an
nak van joga a szeretetre, aki bátran meg
ütközik az ellenséggel; csak annak van joga 
arra, hogy barátságot és szeretetet találjon, 
aki mint h a rc o s  teljesíti a kötelességét. Nem 
keresem a harcokat, de a harcot fölveszem ott, 
ahol azt a kötelesség rám parancsolja. F é l 
k é z z e l  h a r c o ln i  nem  tu d o k . M eg
a l k u v á s s a l  d o lg o z n i  n em  v a g y o k  
kép es.

E n n e k  a k o r s z a k n a k  az a le  g s ú ly  o- 
sa b b  h ib á ja , h o g y  i t t  a c s e c s e m ő k  
m á r m in t  a g g a s t y á n  ok s z ü l e tn e k  
meg. *

Ma nem abban az időben élünk és nem olyan 
ellenfelekkel állunk szemben, ahol az ember 
jól összeszedett mondatokkal államférfiul ma
gasságban röpködve tudna eredményeket el
érni. Az erkölcsi és szellemi erőknek ható 
ereje lehanyatlott. Ma b r u t á l i s  k o r s z a k 
ban  élünk, önző , k o n o k  és b r u t á l i s  
ellenfelekkel állunk szemben, egy olyan reak
cióval, amely mindjobban és jobban akarja 
behálózni ezt az országot. C sa k  a h a r c ia s  
e m b e r n e k  v a n  é r té k e .  Lehet valaki 
bölcs, nagy, magasztos, lehet próféta, lehet 
szobor, de a l e g k i s e b b  h a rc o  sn a k , d ol- 
gos e m b e r n e k  e z e r  sz er t e n a g y o b b  
az é r té k e , m in t  a le g m a g a s z to s a b b  
b ö lc s n e k , a k i  e b b e n  a fö l s z a b a d í tó  
és „ m e g v á l tó  h a r c b a n  a b r u t á l i s  
e r ő k k e l  s z e m b e n  n em  m o n d ja  k i  a 
k ím é le t l e n  és t e l j e s  ig a z s á g o t .  Akik 
nem értik meg az én alkut nem ismerő maga
tartásomat abban a küzdelemben, amely az 
igazságért és egy rendszer ellen folyik: azok 
vegyék tudomásul, a z é r t  h a rc o lo k , m e r t  
ez a r e n d s z e r  v o ln a  tu l a jd o n k é p e n  
a fo g h á z b a  v a ló  és n em  azok , a k ik  a 
r e n d s z e r t  m e g v a ló s í t j á k .

A r e a k c ió n a k  p a r d o n t  a d n i nem  
s z a b a d ! *

Ha volna a p o lg á r s á g n a k  c ím e re , én 
abba azt a jelmondást választanám: „Scm per

veszünk eladunk
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p a r a t  us“. Mindig készen vagyok. Mindig 
kész vagyok a harcra elveinkért és eszméinkért. 
M in d ig  k é s z  v a g y o k  a z é le t r e  és a 
h a lá lr a . S z e r e te m  az é le t e t ,  n em  k í 
v á n o m  a h a lá l t ,  de n em  is  f é le k  tő le . 
Én n e v e t e k  azokon, akik úgy rendezik be az 
életüket, mintha 200 esztendeig élnének és ab
ból 100 esztendőt el akarnak tölteni jellem- 
telenségben, hogy a következő 100 esztendőben 
annak eredményeit élvezzék. Tudom azt, hogy 
véges emberek vagyunk, hiszen előttem távoz
tak el kedves barátaim és — a közkatonákról 
nem is szólva — a demokrata képviselőknek 
nagyobb száma van már a temetőben, mint 
közöttünk. Elköltözött barátaim és harcostár
saim megtaníthattak engem arra, hogy m a
g a m  is  a v é g r e  g o n d o l j  ak, d e r ű s e n  
és n y u g o d ta n .  Mert c s a k  az g o n d o l
h a t n y u g o d ta n  és d e r ű s e n  a h a lá lr a ,  
a k i  az é le tb e n  b e c s ü l e t e s e n  t e l j e s í 
t e t t e  k ö te l e s s é g é t .  T u d o m , h o g y  a 
h o ln a p o t  sem  t u d j a  s e n k i  e lő r e  
m e g m o n d a n i , a z é r t  n e v e t s é g e s n e k  
ta r to k  m in d e n  g y á v a s á g o t  és m in 
d e n  m e g h á t r á l á s t  és m e g a lk u v á s t .  
Az életnek legnagyobb öröme az én szemem
ben, ha az életben az lehetek, aki vagyok. Nem 
másnak megbélyegzett száma, nem másnak 
eszköze, nem meghajolva, összezúzva, meg
alkudva, hanem egyéniségemet szabadon , és 
függetlenül érvényesítve. És ha a m a g á n 
é le tb e n  s z a b a d  is  m e g a lk u d n i ,  m e r t  
é ln i  m in d e n k in e k  k e l l ,  de a p o l i t  i- 
k á b a n  c s a k  az é l je n ,  a k i  f ü g g e H e
ti ül, b e c s ü le te s e n ,  m e g g y ő z ő d é s e  
s z e r in t  a k a r ja  l e é l n i  a m aga  é le té t .  

*
Ne féltsék a családomat sem, mert— hála is

tennek — az cn családom nem tartozik azok 
közé, akik a küzdő embert lehúzzák, szárny- 
kibontásában akadályozzák, a családért való 
küzdelem miatt gyávaságra, megalkuvásra, 
korrupcióra ösztönzik. Az élet engem olyan 
családdal áldott meg, hogy c s a lá d i  kö -  
r ö m be c s a k  a k k o r  n e m m e h e tn e  k, h a 
g y á v a , b e c s t e le n  v a g y  m e g a lk u v ó  
em b e r v ö ln é  k. Ezért egészen harmónikus 
az életem. Ha most 58-ik életévem kezdetén 
nem is vagyok olyan egészséges, mint kellene, 
de higyjék el, teljesen fiatalnak érzem magam 
abban, hogy s a jn á lo m  a z o k a t  a n á la m  
f i a ta l a b b a k a t ,  a k i k  v e le m  s z e m b e n  
a b öl c s ek e t és D eá k  F er e n c e k e t  ad- 
j á k. Nem szándékozom a kandallóhoz ülni és 
a múltakon elmerengeni, nem szándékozom 
a kandalló tiizét fölszitani és ott meséket mon
dani gyermekeknek a múltakban csinált tet
teimről. És nem szándékozom herbáriumot 
lapozgatni, emlékek préselt virágait nézdegélni, 
A múlt nekem csak arra való, hogy a múlta
kon okuljak, a tapasztalatokon még jobban 
meg legyek ed zve. Bennem a haladó kor nem 
azt eredményezi, hogy bennem a harci tűz 
ellankadna vagy meggyőződéseim gyöngébbek 
lennének: m in é l  ö r e g e b b  le s z e k ,  a n 
n á l k o n o k a b b a n , b á tr a b b a n , m e g 
a lk u v á s  n é l k ü l  h i r d e te m  m e g g y ő 
ző d é s e m e t . *

Az ifjú ember, aki megalkuszik, az ifjú em
ber, aki gyáva, az én szememben mentségre 
tarthat számot, még egy élet áll elölte, ahol 
még sok lehet a vesztenivalója, de aki már el
jutott egy bizonyos korba, akiben kell, hogy 
legyen annyi bölcsesség és belátás, hogy egy
szer amúgy is kell, hogy vége legyen ennek a 
játéknak, amit életnek nevezünk: az legyen 
bátor, elszánt, annak legyenek egész és teljes 
igazságai és ne alkudozzék. Én — bármilyen 
kort érjek is el — s o li a s e m. a k a r  o k b ö le s 
a g g a s ty á n  le n n i ,  l é l e k b e n  i f j ú  a k a 
r o k  le n n i , k é r l e l h e t e t l e n ,  m cg nem  
a lk u v ó  e s z m é im n e k  s z o lg á la tá b a n .  
Testi ifjúságban fölülmúlhatnak, de a lélek 
ifjúságában és törhetetlenségében addig, amig 
az agyvelőm ép lesz és a s z iv e m  e l nem  
so r v a d , meg nem szűnik dobogni: addig 
nem lesz az az ifjú, aki fiatalabb, bátrabb és 
clszántabb nálam. *

N em  k é r e k  k e g y e l m e t  s em b a r á t a- 
im tó l ,  sem  e l l e n f e l e i  m t ö l !

F Ö L H ÍV JU K  '
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N yakkendő__  66.000 K
Csokor, önkötő. 38.600 K

Angol tiszta selyem!
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_ A kormányzó táviratban üdvözölte Appo-
nyit 8ü-ik születésnapján. A „M. T. I.“ jelenti: 
Magvaroiszág kormányzója a következő táv
iratot intézte gróf Apponyi Alberthoz: A mn- 
rv a r nemzet tisztelettel fordul a  mai napon 
Nagyméltóságod felé és szivében ünnepli nagy 
liának a Gondviselés kegyelméből elért 80. szü
letésnapját/ Hazájának szentelt nemes életére 
az egész országgal együtt Isten áldását kérem. 
Horthy.

— A meteorológiai intézet vasárnapi jelen- 
tése. A budapesti meteoirélógiai intézet vasár
nap kiadott idöprognózisa a következő: válto
zóan felhős idő, helyi esőkkel vagy zivatarok
kal és némi hőemelkedéssel.

— Philadelphiában holnap nyílik meg a leg
nagyobb világkiállítás. Ncwyorkból jelenti 
A Béggel tudósítója: Junius 1-én nyílik meg 
a philadelphiai világkiállítás annak emlékére, 
hogy Amerika 150 év előtt v ív ta  ki független
ségét és szabadult föl az angol gyámság alól. 
A kiállítás 15 millió dollárba kerül, 2 millió 
négyszögölnyi területet foglal el, amelyre 
51 hatalmas épületet építettek. A stadionban 
100.000 ülőhely lesz és a stadion külön 3 millió 
dollárba kerül. A szállodák 10.000 idegen be
fogadására készülnek. Julius 4-én, a  függet
lenségi nyilatkozat évfordulóján Coólidge 
elnök is Philadelphiába jön, hogy megtekintse 
a kiállítást, amely méretoiben az 1900-1 párisi 
és a két év előtti wemhleyi világkiállítást 
messze fölülmúlja.

— Még nem tudták megállapítani, hogy ki
csoda a Rottenbiller-utcai gyilkosság áldozata. 
Szombaton délután fedezték föl a Rottenbiller- 
utcai gyilkosságot, amelynek áldozatát be- 
gyömöszölték az 5. számú ház kapujában 
levő gázóra fülkéjébe. A rendőri nyomozás 
mindeddig csupán személyieirást tudott meg
állapítani a gyanüs halottról, de az áldozat ki
létét még nem ismerik. A rendőrség úgy igyek
szik magyarázni a  dolgot, hogy a inunká's- 
ktilsejü ember bizonyára hajléktalan volt és 
aludni tért a gázóra fülkéjébe és ott érte öt 
utói a váratlan halál. Ezt a  föltevést nehéz el
fogadni, mert a halott egy alig félméternyi 
szűk odúba szinte görnyedten volt belegyömö
szölve. És ilyen fárasztó alvásmódot a leg- 
elhagyatottabb csavargó sem választ magának, 
amikor bármelyik ligeti pádon vagy pálya
udvaron kényelmesen eltöltheti az éjszakát. 
A mostani magyarázat, amely egy esettel ke
vesebbet akar az eredménytelen nyomozások 
statisztikájában föltüntetni, eszünkbe ju tta tja  
a  Kristóf-téri gyilkosságot, ahol a gyűrűs 
Gyuri bácsi néven ismert portást gyilkoltál; 
meg, akinek gyilkosát sohasem sikerült el
fogni. De amikor a gyilkosság napjaiban a vá
ros másik végén tetten értek egy fiatal betörőt, 
és a  megriadt tolvaj főbelőtte magát, egysze
rűen erre az ismeretlen halott fiatalemberre 
fogták rá a Kristóf-téri gyilkosságot.

— Zita királyné zárdában nevelteti két 
leányát. Parisból jelentik: Az „Echo de Paris“ 
lemansi jelentése, szerint Zt7« királyné Ottó 
főherceg és Xavér bourbon-pármai herceg kí
séretében néhány napig Solesmesbcn tartózko- 
kott. A királyné két idősebb leányát kisérte a 
solesmesi Szent Cecília-apácák zárdájába, ahol 
a királyné fiatalsága nagy részét töltötte.

— BékevLszonyok a  reklám  terén . A v ilá g h írű  Rudolf 
M osse h irdetési iroda eg y , a k ivánalm aknak  m indenben  
m egfele lő  54 o ldalas „M cgyarország N aptúrkutalógusú“ - 
val lep te m eg  a szakköröket, am ely  tarta lm azza a  hazán k 
ban m egjelenő  1027. év i naptárak pontos je g y zék ét és  h ir 
d etési árszabását. D íjta lan u l m egküldi a R u dolf Mosse- 
h irdetőiroda, B udapest, V I, P odm aniczky-u tca  4'.'.
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— Lajstvoinos erkölcs. Igazán gyönyörű elv, 

hogy a  nép, aki dolgozik és adóval táp lá lja  az 
államot, beleszólhat annak korm ányzásába.
E célból, ugyebár, képviselőket választ, k i
magasló hazafiakat jelöl meg, akik bent a par
lamentben az ő képét viselik. Választhatja a 
nép képviselőjét nyíltan, bátran, magyarosan 
és senki véleményének szabad nyilatkozását 
nem gátolja, legföljebb a csendőr és a szolga- 
biró, de mi ez egy m agyar embernek, aki meg
győződéséért az ellenzéki szavazat utólagos 
következményeit is vitézül vállalja! Ám vá
laszthatja a magyar képéinek viselőjét titkosan 
is, lajsltomos cédulával, ami'koris az összes 
megelőző és következő kockázatoktól mentes 
marad. Legföljebb az történik, hogy nem au a 
hazafi lesz a képviselője, akit annak kiválasz
tott. Teszem azt, a lajstromvezető meghal és a 
mandátumát örökli a  következő szavazattulaj- 
donos. ügydo ez a következő a választás óta 
mis ember lett, mondjuk lepaktált a kormány
nyal, megtagadta azokat az elveket, amelyek 
képviselőjéül jelölték s amidőn most a halott 
vezér helyébe kerül, m ár senki mást nem kép
visel, csupán ünnörvmagát. Nos, éppen itt van 
a lajstrom erkölcse, amely nemcsak a népnek 
ad arra  szabadságot, hogy emberét kiválassza, 
hanem a  képviselőnek is, hogy elválassza 
magát választóitól. Fejletlenebb vagy tlcgenc- 
ráltabb hazákban ilyenkor megijed a képviselő 
s gyöngébb erkölcse mozogni kezd, mondván, 
hogy hátha mégsem tiszta dolog ez, hátha illet
lenség egy csomó ember nevében hirdetni olyas
mit, amihez azoknak semmi közük. Mi azonban 
vasszivü és főként vasareu magyarok vagyunk 
s ha a haza hív, hogy nélkülünk nem lehet el 
és ha érezzük zsígereinkben — és ki ne érezné 
ezt —, begy pont csak éppen mi hiány zunk még 
a hivatott vezérek közölt, akkor nem gyáva le
mondásban, liánom hősi elszánásban ismerjük 
föl honfiúi kötelmeinket. A hazáért mindent, 
ha kell, ízlésünket és lelkiismeretünket is, — 
ez a lajstromos erkölcs, amely azt parancsolja, 
hogy képviseljük a népet, ha az megpukkad is 
tőle és ne engedjünk megalkuvásainkból még a 
választók élveinek se.

_ E lőad ás a h etv e n é v es F rond p rofesszorról. A „Ma 
gyár I'ázlch oana litik a l E gyesü lőt"  Frcud professzor het
venedik születésnapja alkalmából jú n iu s 5-én, szom baton  
délután  6 órakor a ré g i képvlaelöházban n y ilv á n o s e lő 
adást rendez. Froud m űködésének orvos- és term észet- 
tudom ányi je le n tő ség ét dr. Perenczi Sándor fog ja  m é l
tatni- Frcud h atásáról ped ig, a m ely et a  sze llem i tudó- , 
roányokra g y a k o ro lt, dr. Jlóheim Géza fog  előadni. Az 
előadás d íjta lan .

— Benedek János özvegye Vázsonyi halálá
ról. A tavasszal elhunyt felejthetetlen fíene- 
(lek Jánost, a nemzeti demokrácia néhai lelkes 
harcosát többérvtízedes meleg barátság fűzte 
Vázsonyi Vilmoshoz, aki ezzel a baráti érzéssel 
megrendült szivében, nem hangos gyászboszed- 
do|‘ csak halk szavakkal búcsúzott a 1 emelő
ben, elköltözött fegyvertársa sírjánál. Ezek a 
halk- .szavak azonban sejtelmes búcsúszavak 
voltak, amelyek tragikus jelentőségét ma , sok
szorosan érezzük abból a  gyászkeretes levélből,
:■ melyet erről a esíindes bucsuzásról Benedek 
János özvegye küldött most Rcggcl-ncv.. 
..Alig tudok föleszmélni — Írja az özvegy — 
lelkem háborgásától, ami felejthetetlen jobara- 
lunk, Vázsonyi Vilmos halálával ért. Korán 
elköltözött az ö igaz barátja után, de emlek- 
: --mi is egészen tisztán azokra a szavakra, 
mm Igckkel szegény jó uramtól búcsúzott, ami
kor öt koporsóba tettük. Isten veled, te egyet
len igaz barát — mondotta a sim ái — nem
sokára utánad megyek!... Á7. utolsó szavakat 
már alig hallhatóan, a sírástól elcsukló hangon 
mondta. A két igaz magyar, puritán, langlelkü 
és tehetségű férfi és jóbarát most már egy ült 
kesereg az ittbagyott szegény magyar hazán es 
az összetört özvegyek so rsán ... Szomorú üd
vözlettel: özvegy Benedek Jánosné.'1

M ásodszor u g ro tt bo n D unába. Mohnllló József 
25 éves gy á ri m unkás Ú jp estn é l boleugrott a  Dunába, 
do észrevették  é s  k im en tették  őt. B eszá llíto tták  a  Ilókus- 
kórházba. S zem ély i ad atainak  m egvizsgálásak or derült 
ki, h ogy a fiata l m u n kás ezen  a héten  m ár m ásodszor 
vetette be m agát a  D unába.

— A magyar delegáció vezetőszercpct já t
szott a londoni kereskedelmi konferencián. 
Londonból táviratozza A Reggel tudósítója: 
Szombaton ért véget a nemzetközi parlamentá
ris kereskedelmi konferencia, amely négy na
pon át a  parlament különtermében tarto tta  
üléseit. A konferencián hat magyar delegátus 
vett részt: Biró Pál, Parkos Tibor képviselők, 
Kállay Tibor, báró Kaas Albert, Jármay Ele
mér helyettes állam titkár és Póka-Pivny Béla. 
A konferencia első napján már kisebb sikert 
ért el a magyar csoport, mert; a hajózási bizott
ság nagy szótöbbséggel magáévá tette Jármay 
Elemér határozati javaslatait. A konferencia 
második napján Farkas Tibor, a szénbizottság 
tagja tarto tt érdekes előadást a szénkérdés 
nemzetközi fontosságáról és javaslatára öttagú 
nemzetközi bizottságot választottak az egész 
ml ágon föllépő szénkrizis tanulmányozásara. 
A magyar csoport tagjai kivétel nélkül jól b ír
jak az angol nyelvet és ezért az összes bizott
ságokban vezetőszerepet játszottak.

A b d  e l  K r ím  e l m o n d j a ,
m ié r t h ó d o lt  m eg  F ra n c ia o rs z á g n a k

Páris, m ájus 30.
(A Reggel tudósítójának távirata.) A 

„Matin“ Marokkóba küldött tudósítója be
szélgetést folytatott Abd el Krímmel, a riff- 
kabilok meghódolt vezérével. A vezér nem 
valami fenkölt jelenség.

Cipő nincs a lábán,
csak a fejét ékesíti hófehér turbán, amelynek 
tisztaságára, úgy látszik, a háború viszon 
tagságai közepette is nagy gondot fordított. Az 
újságíró első .kérdése az volt, miért nem 
fogadta el Abd el Krm az udzsdai békeföltéte- 
leketl A vezér röviden, óvatosan, szaggatottan 
felel get:

— Nem adhattam meg magam harc nélkül, 
bár

tudtam, hogy vereséget fogok szenvedni.
Most minden föltétel nélkül a  főkprmányzó 
rendelkezéséire bocsátom magam és bízom 
Franciaország nagylelkűségében.

A tudásitó megkérdezte Abd el Krímtől, 
hogy miért viselt háborút? A. felelet:

— A háborút Franciaország kezdte.
Abd el Krim megcáfolta, hogy idegen hálá

lom támogatta volna pénzzel és azt mondta, 
hogy csak a spanyoloktól kapott 2,000.00 pezetát 
a hadifoglyok szabadon bocsát ásáért. Végül el- 
mondotta Abd cl Krím, hogy

Szépség
a  le g d rá g á b b  k in c s e  m in d e n  n ő n ek .
A  sz é p sé g  á p o l á s a  m e g ő rz i a z  

ifjú ságo t,- k ív á n a to s s á  te sz  és 
s z e re n c s é t  h o z .

A z  E íid a  Ideaí=szappan a bőrnek egészséges szint ad  és

m egóvja fiatalos rugalm asságát.

T isztább , enyhébb és sokkal kellemesebb illatú.

S z é p p é  v a r á z s o l

ELI DA
I D E A L - S Z A P P A N
U t o l s ó  m a r a d é k á i g  i l l a t o s .

miért nem a spanyolok előtt hódolt meg:
— A ti kalonáitókban inkább megbízom, mint 

a spanyolokban. Jobbnak tartom, hogy törzseim 
békében éljenek Franciaországgal, ezért hódol
tam meg. Választottam, — teljesüljön Isten 
akarata!

— Csia Károly főállatorvos, akit napok óta 
keres a rendőrség, vasárnap életjelt adott ma
gáról. A budapesti rendőrség napok óta nyo
mozást folytatott Csia Károly főálllatorves 
után, aki a m últ liét közepén eltűnt. A főállat
orvos hozzátartozói vasárnap délelőtt bejelen
tették a rendőrségen, hogy Csia Káiroly életjelt 
adott magáról. A bejelentéshez mellékelték azt 
a  levelet is, amely az eltűntnek h itt főállator- 
vostól vasárnap érkezett meg. A főállatorvos a 
levelet a o’omán -határon adta postára és a  le
veliben. tudatta családjával, hogy eltűnésének 
napján értesítést kapott Erdélyben lakó roko
naitól, boigy édesapja váratlanul súlyosan meg
betegedett. Az értesítés vétele után az első 
vonattal haldokló édesapjához utazott és hirte
len elutazásáról nem volt ideje értesíteni hozzá
tartozóit. A rendőrség a  levél alapján beszün
tette a  Csia Károly fölkutatáséira megindított 
nyomozást.

— H ázasság . Hcsz Ferenc h ír lapíró  és Koch Manci 
orleá n y  B udapesten  h ázasságot kötöttek.
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A magyar ügyvédség még sohasem vo lt olyan 
lerongyolt állapotban, m int most

Iz g a lm a s  v itá k  a v a s á rn a p i o rszágo s k a m a ra i é r te k e z le te n
(A Reggel tudósilójától.) Másfél . esztendővel 

ezelőtt, amikor az ügyvédi kamarai intézmény 
ötvenéves fönnállását ünnepelték egy országos 
ügyvéd'gyülésen, az összes kamarák közös er- 
tekezdeten elhatározták, hogy az ügyvédség ba
jait, sérelmeit, fájó sebeit egy emlékiratban 
terjesztik az igazságiigyminíszter ele, akitől se
gítséget, orvoslást kérnek. A magyar ügyvéd
ség egy esztendőn keresztül várta, hogy az em
lékiratra választ kapjon, az igazsagügyminisz- 
ter csak később küldött választ, amelynek a le-
CyeSe elutasító
jellegű volt. Az igazságügyi kormányzat a föl
terjesztett (kérelmek teljesítését megtagadta, 
mert azok elvi akadályokba ütköztek. Ez inidi- 
tóttá az ország összes ügyvédi kamaráit arra, 
hogy

újabb országos kamarai értekezletet 
hívjanak össze. Ez folyt le vasárnap délelőtt 
az ügyvédi kamara dísztermében. Az országos 
értekezlet dr. Papp József udvari tanácsost, a  
Budapesti Ügyvédi Kamara elnökét válasz
totta meg elnökül, dr. Baracs Mar cél, t dr. 
Márk Endre (Debrecen), dr. Glósz Károly 
(Miskolc), clr. Jánossy Sándor (Nyíregyháza), 
dr. Széli Gyula (Szeged), clr. Löwy Károly (Szé
kesfehérvár). dr. östör József (Sopron), dr. 
Kiss Ernő (Szolnok) és dr. Kiss Kálmán (Kecs
kemét) társelnökök léitek. Az országos ügyvéd- 
gyiilés főtitkárául pedig dr. Popper Tódort, a 
Budapesti Ügyvédi Kamara főtitikárát válasz
tották meg. Az országos ügyvédgyiilés először 
Vázsonyi Vilmos emlékének adózott (ezzel la
pun kmás helyén foglalkozunk), majd Papp 
József elnök rámutatott arra, hogy ötezer öt
száz ügyvéd mandafáriusa ez az országos nagy
gyűlés, amely azért gyűlt össze, hogy_______

I g a z i  e m b e r  v é t i  e l le n i  a z
J í m M l t L  K X “ "

Off' lám pa

mely vidéki v ilág ítá s  tökéletes megoldása
M e g ó v ja  tü d e jé t  és s ze m e v iló g ó t I

K érjen  ingyenos ism ertető t a
m a g y a r o r s z á g i v e z á r k é p v ls e le t t f i l  ■

ALADDIN KERESKEDELMI RT
B u d ap est IV . M o ln ár-u tca  21

Bemutató helyiség: VI, Andrássy-ut 27 
Budapesti főlerakat: Kiss Ernő és Társa

VII, Erzsébet-körut 13 
VIDÉKI KÉPVISELETEK:

Balatonszentgyörgy: W irth Ödön 
Bátaszék: Mayer Gusztáv 
Dévaványa: Dévaványai Hitelszövetkezet 
Dombóvár: Kramer Gyula 
Hódmezővásárhely: Kenéz Pál 
Kaposvár: Lengyel Testvérek 
Keszthely: Fóliák Ferenc 
Kiskomárom: György Lajos 
Mohács: Kramer Antal Fiai 
Nagykanizsa: Itoscnfeld Adolf Fiai 
Pécs: Wohlheim, Spitzer és Társa 
Szeged: Kosner József 
Szigetvár: Nagy Ferenc

H at h enger!
Mégy ke ré k fé k  I

a magyar ügyvédség tűrhetetlen bajaira 
orvoslást keressen.

Á m agyar ügyvédség
olyan rossz, lerongyolt állapotban még 

sohasem volt, mint most.
— Csak pár nappal ezelőtt za jlo tt le  a parlam entben  

az ig a zsá g ü g y i tárca büdzsé-v itája  — fo ly ta tta  P ap J ó 
zsef elnök — és  szom orúan kell m egállap ítanom , hogy  
bár a nem zetgyű lésnek  30 ü gyvéd  ta g ja  van ,

az egééz vita során egy árva szó sem hangzott el 
az ügyvédek nyom orúságos helyzetéről.

Az elnök ezután az okirati kényszerről szóló 
törvényjavaslatról emlékezett meg és ennek 
során kijelentette, hogy

a magánokiratok 90%-át a joghoz nem értő 
községi jegyzők készítik.

Csak nálunk lehetséges az — fejezte be beszé
dét —, hogy közhivatalnok magánmunkáért 
súlyos pénzeket követel a lakosságtól, olyan 
munkáért, amihez tulajdonképen nem is ért.

A z országos értekezlet első p ontja az v o lt , hogy  
á llást foglaljanak  az igazságü gym in iszternek  „Tájé
koztató” cím en a kam arákhoz ju tta to tt rendelete

ellen,
amely az ügyvédi sérelmek orvoslását elvi akadályok 
folytán tclicsithetetlennck nyilvánította. Dr. Grünhut 
Ármin v o lt ennek az ügynek  az előadója, aki részletes  
je lentést terjesztett az országos g y ű lé s  elé  s  azt ja v a 
solta, hogy ú jra szövegezzeaek  e g y  részletes fö lterjesz
tést az igazságü gym in iszterhez. Dr. Rdth Endre azt in 
d ítványozta , hogy minden kamara a saját autonóm hatás
körében koncentrációs támadással lépjen föl és ig y  szo
rítsa  az ü gyvéd képv iselők et, h ogy  a  n em zetgyű lésen  az 
ü gy v éd ü g y ek ért szálljanak síkra . Dr. örffy Imre és dr. 
östör József ügyvéd ek , akik  n em zetgyű lési képvise lők , 
szólaltak  föl ezután. Forgóéit Dezső (M iskolc), dr. Kommen- 
dovits Gyula (Székesfehérvár), dr. ÍValdmann Lajos (K a
posvár), dr. Rózsa Andor és dr. Popper Tódor vettek  m ég  
részt a vitában. Dr. R ózsa

az esküdtszéki intézm ény v issza á llítá sá t  
szorgalmazta, dr. W aldm anu L ajos pedig a m iniszteri 
„T ájékoztató” ellen  k elt k i. A n a g y g y ű lés  most

az ü gyvéd i d ijkérdés
tárgyalásáh oz fo g o tt, am elyet dr. Popper Tódor terjesz
te tt elő. Évek óta a  legn agyobb  ü g y v éd i sérelem  a per
költség ihegdllapitása körül tapasztalható. A zt in d ítv á 
nyozza az előadó, hogy  ez irányban is intézzenek fö lte r
jesztést az ig a zsá g ü g y i korm ányhoz. Dr. Blauner Mór 
felszó la lásában  különösen  a felsöbirósdgok perköltség- 
megállapitásai ellen kelt ki. A n nyira  letaksálták  az ü g y 
véd i m unkát, hogy

nem volna Indokolatlan ezzel szemben az ügyvédi 
sz trá jkka l válaszolni.

Dr. Hegedűs Jenő (D ebrecen) szó la lt föl ezután , aki azt 
ind ítván yozta , h ogy az ü g y v éd i d ijkérdés tárgyában  a 
n a g y g y ű lés  most na határozzon. Annyira iigyvédcllancs 
ma a hangulat — m ondotta — és a gazdasági helyzet is 
annyira alkalmatlan, hogy az ügyvédség ma nem számít
hat e tekintetben orvoslásra. De az ü g y v éd ség  nem is 
viseltetik olyan bizalommal a mostani kormányzat iránt, 
hogy rábízhatná ennek a  je len tős kérdésnek az elin tézését. 
Dr. Pcrényi Zsigmond, dr. Forgách Dezső, dr. Teller 
Miksa, dr. Széli Gyula, dr. Török Sándor, majd dr. Ab- 
rahám Dezső szólaltak  föl e kérdésnél.

Majd szavazással szótöbbséggel úgy döntöt
tek, hogy napirendre térnek ezúttal az ügyvédi 
dij kérdése fölött.

— Briliánstolvaj a villamoson. Pintér Imre 
filmgyáros bejelentette a rendőrségen, hogy 
felesége vasárnap a 15-ös villamoson utazott, 
ahol ismeretlen tettes lelopta a ruhájába 
tűzött értékes briliáns melltüt, amelynek ér
téke 15,000.000 korona.

—• A csepe li dem okraták a lakásfö lszabad ltás ellen .
Az elm ú lt héten nagy n ép gy iilést tartott a Csepeli De
m okrata Párt a lakásfölszabaditás ellen. A gyű lésen  m eg
je len t Fábián Béla képviselő is. Nánai Károly — a cse
peli dem okraták elnöke —, vázolta azt a nehéz helyzetet, 
am elyet a lakásfölszabaditás Csepelen előidézett. Első
sorban a községi elöljáróságot illeti a felelősség — m on
dotta —, hogy Csepelen olyan nagymérvű a lakáshiány. 
Ez a községi elöljáróság most épitfet egy „Kullurházat" 
13 milliárdért — amelybe csak 20—30 ember fog járni, 
a kurzus még meglevő emberei — ahelyett, hogy laká
sokat építtetne. Kopár Ferenc (dem okrata) szólt ezután 
a csepeli tarthatatlan  lakásviszonyokról. Majd Fábián 
B éla k ép v ise lő  m ondott nagy lelkesedéssel fogadott beszé
det. B eje len tette, h ogy Ígéretet kapott a népjóléti m i
n isztertől, hogy ahol a háziurak az 1917-cs alapbért 
annak 75%-dnál magasabbra emelik, spekuláló okokból 
utcára dobják a lakót, olt fölfüggeszti a rendeletéi. 
B eszéltek  m ég Prcszpeiin (szocialista), Bartha Miklós és 
mások. V égül m egalak ították  a  Csepeli Lakók Szövetsé
gét, elnökké Kopár Ferencet választották . E hó 21-én, 
pénteken eg y  pannszfölvevő bizottság fö lvcllo  az óriási 
tömegben jelentkezők panaszait és ezekből többszúzat 
ju ttatott el a népjóléti m iniszterhez, aki u iból m eg
íg ér te  Fábián képviselőnek, hogy az udatok m egv izsgá
lása után , nyom ban Intézkedik, hogy a rendeletét Cse
pelen fölfüggesszék.
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— John Galsworthy. Nemes metszésü, fehér 
hajtól övezett, tiszta vonalú arcúval. jelent 
meg közöttünk az angol irodalom fejedelme, 
a princeps literaturae, a szó klasszikus mű
vészetének papja, aki három évtizeddel ezelőtt 
ragadta meg ifin kezével a  to lla t és azóta 
nem pihenő’ ihlettel Írja regényeit, elbeszélé
seit és drámai müveit, amelyek csak hosszú 
évek során hódították meg a világot. Mert 
John Galsworthy nem a tömeg művésze és 
nem a hatalmasok hajlongó irodalmi rabszol
gája, a törhetetlen angol igazságszeretet mű
vésze ő, aki első nagy müvétől az utolsó szóig, 
amely tolla alól kikerült, a nagy és igaz 
irodáimat szolgálta és kemény derékkal har
colt saját fajának és földjének minden bűne és 
hibája ellen. Komoly és halk, utolérhetetlen 
stilmüvészettől sugárzó prózája, amelyben 
e furcsa germán-latinos nyelvkeveréknek, 
Shakespeare nyelvének ismeretlen és sej tétlen 
árnyalatai tündökölnek, a szigeti farizeusok 
ellen zugó kemény vádbeszéd, puritán szellem
től remegő szeretet száll sorai közül az igazak, 
a gyöngék, az asszonyok, a gyermekek, a hivő, 
bizakodó és igaz lelkek felé, az erős ember 
mély megvetése az ügyesek, a fürgék cs gör
bülő hátnak ellen. Ez az igaz Galsworthy, aki 
soha méltatlan, emberi méltóságához nem illő 
szót nem vetett papírra, a Justice és a 
I ’raternity, az Igazság és a Testvériség köl
tője, a Forsythe Szaga lantosa, aki az elő- 
szobázó, fraternizáló, komázó és kijáró mű
vészt vagy írót az Apokalipszis csudája gya
nánt bámulná meg. Harmincöt évvel ezelőtt 
já r t közöttünk, utoljára, mondotta cl John 
Galsworthy tiszteletére az este rendezett va
csorán és e 35 év óta sok minden megváltozott 
ez országban, csak egy nem: a vidámsága! 
Ó, ha a Múzsáknak e nagy fia tudná, mi min
den változott meg e szerencsétlen földön, 
35 esztendő óta! S  hogy a bátor és botor vidám
ság milyen messze elhagyott bennünket! A 
fényben úszó terem falain kívül mély sötétség, 
csönd és komor nyugalom ami osztályrészünk, 
amely fölött nem a szigeti, hanem a száraz
földi farizeusok kemény ökle őrködik!

— Leleplezték a hősi halált halt belügy
minisztériumi tisztviselők emléktábláját. A bel
ügyminisztérium, tisztviselőd kara a háború
ban elesett bajtársak emlékére emléktáblát 
állított a minisztérium előcsarnokában, ame
lyet vasárnap délelőtt 11 órakor lepleztek le. 
Az ünnepélyen, amelyen Horthy Miklós kor
mányzó is megjelent, Rakovszky Iván belügy
miniszter tartott ünnepi beszédet:

— E  m agasztos p illan atban  m in th a m egérteném , hogy  
miért lelkesedik ez a nemzet Főniéltósúgodért, azért, m ert 
család ja , nem zetsége e g y ü tt é lt , küzdött é s  érzett miu- 
denkor a nem zettel. Ilyen k or érezzük igazán , h ogy  Fő- 
m éltóságod nem csak a leg e lső  m agyar em ber, de te s tv é 
rünk és vérünkből va ló  és  ilyen kor tör fö l szivünkben  
a tisztelet és hódolat mellett a magyar szivek szeleteié
nek kiolthatatlan lángja is. Ebben az országban, a n em 
zet gondolkodásában ismét démoni erők igyekeznek el
hinteni a cinizmus betegségét. M intha a cin izm us g á n 
csoln i kezdené ism ét azokat, ak ik et m inden tettükben és 
cselekedetükben csak a  hazáért, nem zetért és fa jért va ló  
le lk esed és v ez ete tt és m in th a  a  cin izm u s szava  m ár m á r  
azt k övete lné tőlünk, h ogy  leh a jto tt fővel járjanak  azok, 
akiknek a haza, a nemzet és a fa j szcrctcte m indenek  
fö lö tt való. Do m i fogad a lm at teszünk  ez e lő tt az em 
lék táb la  előtt, h ogy  rajtunk nem  fog  a cin izm usnak  
idegen gondolkozása és csáb ító  szava. E rőt fogtok li 
adni nekünk a küzdelem ben , h o g y  a cin izm us és k ish itű  
ség  g y ö n g eség c  uc leg y e n  úrrá közöltünk .

— Ki lesz Masaryk utóda? Prágából jelenti 
A Reggel tudósítója: Macii air tábornok nemré
gen .megjelent emlökiratni'ban megemlékezett 
arról, hogy Masaruk, a cseh köztársaság el
nöke Bcncst szerelné utódául az elnöki széliben. 
Masorjdt az elmúlt napokban fogadott ogy ú j
ságírót és a következőképen nyilatkozott énről 
a kérdésről: — 1918 végén testileg és lelkileg 
kimerülve szükségét éreztem annak, lioriy utó
domról gondoskodjam. Több politikust, köz li 
tiik Svelilát, megkérdeztem, mi a  véleményük 
aifelől, ki legyen az utódom s mindnyájan 
Bcnest ajánlották. Három évig bírtam az el
nöki teendők mehéz m unkáját, de 1921-ben su 
lyosan megbetegedtem, — az orvosok szinte 
miár lemondtak életemről. A ikormány 
hivatalosan foglalkozott azzal a kérdi'.-,: 
legyen utódom, de hogy mit határoztak 
tudom, Közben egészséges lettem és : 
látja, ma is elnök vagyok...

— P enker Anny tanárnő  ism ert m agániskolájának  nővén 
délié: vasarnap produkálták annak u lelkiism eretes pcila- 
gógiai vezetésnek az eredm ényét, am ely fölötte áll a 
novendókvizsgák nívójának. A jelentős produkciók közül 
énekükkel különösen meglepőt n y ú jto ttak : (inál Tibornó. 
( i la u b e r  Manci, akik három hónap ó ta növendékei az iidé 
zetnek, továbbá dr. Stojnnovieh Pálné. Tóth Láváimé. 
Kneznopolazky Baba és Cseh Manci. inig a zongorázó!; 
közül a  Hermnnn testvérek, Zoltán Nusi és F ischer Tibor.

- Fölhívjuk az igen tisztelt olvasóink figyelm ét a mai 
szam unkban megjelent „Cs(xlakefe” című h irdetésünkre.
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_  Márkus Miksát választották meg az Újság

írók Egyesületének elnökéül. A Magyarországi 
Újságírók 'Egyesülete vasárnap délután tar- 
toitta inog tisztújító (közgyűlését, amelyen egy- 
haiuigu'lag Márkus Miksát választották- meg 
elnökké. Márkus Miksa az utóbbi másfél évet 
leszáimitvia több m int tíz éven át vezette az 
egyesület ügyeit és ez a  tízesztendős tevékeny
ség súlyt, tekintélyt és komoly erkölcsi preszt
íz s t szerzett úgy az újságírói hivatásnak, 
mint az Újságírók Egyesületének. Az uj elnök 
[rövid beszédéiben rámutatott az Újságírók 
Egyesületé nelk föladataira és vázolta azokat a 
szempontokat, amelyok , szerint az egyesület 
m unkáját irányítani kívánja. Indítványéira a 
közgyűlés el'határozita, 'hogy a m agyar publi
cisztika nagynevű művelőjének, Vázsonyi Vil
mosnak elhalálozása alkalmával a családhoz 
részvét táviratot intéznek. Ugyancsak az elnök 
indítványára üdvözlő táviratot intéztek Appo
nyi, Albert grlöfhoz nyolcvanadik születésnapja 
illikalmálból. Márkus Miksa ezután a betiltott 
„Világ" ügyét tette szóvá és indítványa értel
mében a  közgyűlés kimondotta, hogy táviratot 
küld Génfbe Bethlen István gróf miniszterel
nökhöz s fölkéri őt a „Világ" ügyének sürgős 
orvoslására. Az Újságírók Egyesületének köz
gyűléséről küldött távirattal egyidejűleg érke
zett Génibe az a  másik távirat, amelyet Rákosi 
fenő és társai küldöttek a miniszterein ölen ek. 
Ez a táv ira t így hangzik: „A helyettes minisz
terei nőik u r nekünk, m int a  m agyar újságírás 
kiküldötteinek ma azt a  föl világosi tűs t adta, 
hegy Nagyméltóságod magának tartotta fönn 
a döntést az ötödik hete betiltott „Világ" sor
sáról. Azzal a  mély megrendüléssel, amelyet a 
romlás széléire került közel félezer exiszten- 
ciáinak egyre súlyosabb helyzete vált ki belő
lünk és az egész m agyar ujsáígiráislból, kérjük 
X agyra élt óságodat, mondja ki a segítség és a 
kiengesztelés nagy szavát, mielőtt összecsap
nak a hullámok a „Világ" m unkatársai és a l
kalmazottai fölött."

- R é szv ét és g y á sz  V á z so n y i h a lá la  fö lö tt. Az Orszá
gos F ü g g e tle n sé g i K ossuth  P á rt vezetősége  vasárnap 
értekezletet tartott, am ely  u tán  a párt átiratban  to lm á
csolta Vázsonyi Vilmos h a lá la  fö lö tti részvétét Vázsonyi 
Vilmos özvegyének és a Nemzeti Demokrata Pártnak: 
.V ázsonyi V ilm os e lm ú lása  ebben a  szerencsétlen  ország

ban nemcsak az ellenzéknek, hanem az egész nemzetnek 
súlyos vesztesége. Az. 6 hata lm as alkotó szellem ének , 
puritán eg y é n iség é n e k  és lank ad atlan  en ergiájának  a kö
zös m unkából és annak irán y ításábó l va ló  k iesését eg y ü tt  
siratjuk  a N em zeti D em okrata Párttal.** — A VII. kerü
ld  i és zuglói Demokrata Körben Benedek Dezső elnök  
a régi feg y v ertá rs  szerető iével o lyan  m egind itóan  búcsúz
tatta a párt nagy h a lo ttjá t , a fe le jth etetle n  vezért, hogy  
a. közönség  könn yek re fnakdt. Utána dr. Kerekes Ödön 
elnök, fővárosi b izottsági ta g  kérte fö l a kör ta g ja it , 
h ogy a vezér tem etésén  m indannyian  je lenjen ek  m eg. — 
A József városi Nemzeti Demokrata Párt pártvezérének  
elh alá lozása  alkalm ából m a este  7 órakor a  Józsefvárosi 
Belső D em okrata K ör h ely iségeib en  ( V i l i .  H ákóczi-ut 41) 
gyászülést ta r t, am elyen  dr. Hajdú Marcel, dr. IVciler 
Ernő, dr. Körmöczy Zoltán cs Zsombor Géza fognak be
széln i. A g y á szü lésre  a J ózse fváros dem okrata polgársá
gát ezúton m eg h ív ja . - A rákospalotai nemzeti demokrata 
párt vasárnapi g y ű lé sén  n egyed ! Szabó Béla m áltatta  
V ázsonyi V ilm os n a g y  érdem eit. E zután  m egtartották  a 
tisz tu jitá s t. E lnök  le tt dr. Hadakovich Béla, ügyvezeő  
elnök dr. Bozóky Nándor.

— Hősök emlékünnepe, Háromszor megkon- 
dultak a harangok vasárnap délelőtt, jeléül 
annak, hogy megkezdődött a hősök emlék
ünnepe, amelyet a törvényhozás legutóbb nem
zeti ünneppé avatott. A hivatalos ünnepségek 
középpontja a rákoskeresztúri hősi halottak 
temetője volt. Virágokkal és pálmákkal díszí
ti Mek itt a hősök emlékszobrát, diszruhás 
rendőrök és katonáik sorfala között érkeztek 
11 órakor Auguszta főhercegasszony, Albrecht 
királyi herceg és Bona bajor hercegasszony. 
A kormányzót Csáky honvédelmi miniszter, a 
honvédséget Jánky Kocsárd, a fővárost Sipöcz 
polgármester képviselte? Dr. Szabó Pius tá 
bori püspöki helynök mondotta az ünnepi be
szedet, majd Martin Schmidt. a német i;efor-

dtiu.lus egyház budapesti lelkésze mondott né
hány kegyelete szót. Ezután a kormányzó 
koszoruját Csáky miniszter, a nemzietgyülését 
Scitovszky Bcla, a  kormányét bárciházl 
Bárczy István, a honvédségét Jánky Kocsárd, 
a fővárosét Sipöcz polgármester helyezte el 
az emlékoszlopon. — Vasárnap leplezték le a 
főkapitányságon a rendőrség hősi halottjai
nak emléktábláját. A főikapitányság Ferencz 
.Jozsef-tér 8. számú kapujának lépcsőházában 
helyezték el az emléktáblát, amely Kisfaludi 
Stróbl Zsigmond művészi alkotása. Az ünnepi 
beszedet Marlinovich főkapitány mondotta. — 
A rákoskeresztúri izraelita temetőben, a  hősök 
parcellájában emelt emlékműnél Fischer Gyula 
lorabhi tarto tt beszédet, amelyben rámutatott 
a világháborúban részt vett zsidó katonák 
hősiességére és hazaszeretetére. Dr. Eulcnburg 
Salamon iá pesti hitközség, Arányi Ignác 
pedig a Pesti Izraelita Szcn.teg.vlet nevében 
emlékezett meg a  hősökről. A lionvéd- 
'<» Parancsnok képviseletében Bartha Károly 
ezredes, a honvédség nevében Demény Géza 
ezredes, a főváros nevében dr. Ncmcthy Béla 
tanácsnok helyeztek el ezután koszorút.

— M árkus László gyásza. Márkus Lászlót, n ragyogó  
•ollii irót és p u b lic istá t, nz O pcrnház zsen iá lis  főrondező- 
■i'd' sú lyos csapás érte. É dcsntyjn, Márkus Ágoston fő- 
inérnók 73 éves korában e lh u n y t B udapesten. Pénteken  
temették igen  n a g y  részvét m ellett.

V a s á rn a p  d é le lő tt A lp á r  Ig n á c  b e m u ta tta  a  
tü n d é rk e rte t , a m e ly  a G e llé rt-h e g y  te te jén  lesz

A tervek Kivitelére 30 milliárdot szánnak
(A Reggel tudósítójától.) Mint valami 

varázsló, úgy beszélt vasárnap délelőtt Alpár 
Ignác, a zseniális műépítész, aki a  sajtó kép
viselői előtt elmagyarázta, hogy a Gellért
hegyet miképen akarja tündérkertté átalakí
tani. De több volt, mint varázsló, m ert mind
já r t a megvalósítás kétszerkettőjét is elmagya
rázta. A nagyszerű terveket az teszi aktuálissá, 
hogy 1928-ban Budapest lesz a turisztikai és 
balneológiái világkongresszus színhelye és a 
kongresszust a Gellérthegyen tartják meg. 
Erre az időre a Budapest Fürdőváros Egyesü
let

a gellérthegyi citadellát és környékét tűn- 
dórkertté alakítja át.

A citadella ma a fővárosé. Egy része még ka
tonai laktanya, a  nagyobbik része azonban pol
gári családok lakásául szolgál. A fülledt leve. 
gőjü kazamataszobákban körülbelül 80 ember 
lakik. Az ódon és egészségtelen épületkolosz- 
szus elhanyagolt, környéke rendezetlen. Ma 
csak a Gellérthegy dunai oldalát gondozzák, 
fönn a tető és a túlsó oldal teljesen elhagya
tott. Minden város, amelynek közepén ilyen 
csodás panorámáju hegy emelkedik, nagy 
összegeket áldoz arra, hogy a lakosság az ilyen 
gyönyörű szórakozóhelyhez könnyen hozzá
juthasson. A pesti ember azonban a rra  van 
kárhoztatva, hogy a közlekedés nyomorúsága 
valósággal elzárja előle a Gellérthegyet. Alpár 
Ignác vasárnap kész művészi tervet m utatott 
be, amely szerint

1928-ban a Gellérthegy képe így alakul:
A közönség az Erzsébet-hid budai fejétől né

hány p'erc alatt föl jut a hegy tetejére. A híddal 
szemben mintegy 60—100 méteres, szépen kép

— Ma kezdődik a lengyel elnökválasztás;
V-arsíéiból jelenti A Beggel tudósítója: Pilsud
szky marsai fogadta a parlamenti pártok vezé
reit, hogy velük a  hétfőn kezdődő elnökválasz
tásról tanáioskozzéik. A marsai kijelentette, hogy 
nem ambicionálja a  jelöltséget, de ha  kíván
ják, a jelölést elfogadja cs ha megválaszt iák 
cluclkjklé. az alkotmány szellemében fogja tisz
tét gyakorolni. A lengyel alkotmány azonban 
— mondotta Pisudszky — némi átalakításra 
iszorül. Az elnöknek meg kell adni a házfölosz- 
latás és kormánykinevezés jogát, mórt az alkot
mány teljes csődjét jelenti, hogy a parlamenti 
pártok előterjesztései alapján kell az el nőknek 
a ikonniányt kinevezni. Pilsudszky azt is kije
lentette, hogy az elnökválasztás teljes szabad
ságát garantálni fogja, de hogyha a szejm al
kalmatlan elnököt választ, nem tudja, garan
tálni, hogy a képviselőket a népharag kitörésé
től megvcdelmezi,

— E lfogták  a h ázasságszédelgők  k irá ly á t. Londonból 
Írja A Beggel tudósitója: Az angol rendőrség azt a je 
len tést kapla F iladelflából, hogy o tt e lfogtak  eg y  báró 
Eugel novii osztrák  á llam polgárt aki százszor nősült 
és m ég a m ézeshetekben megszökött a hozománnyal 
együ tt, de fe leségének  ékszereiről sem felejtkezett meg. 
Az á llító la g o s osztrák báró ezenkívül legalább u gyan 
annyi sikkasztást és csalást k övetett el a v ilá g  minden  
országában.

— Holnap kezdődnek a tizenkétórás ülések. 
A nemzetgyűlés ma határoz a tizenkétórás ülé
sek kérdésében s igy kedden már délelőtt tíztől 
egyfolytában este tízig tárgyalja a Ház az 
appropriációs javaslatot. Kormánypárti olda
lon arra számítanak, hogy az ellenzék a  tizen
kétórás üléseken nem tud kellő számú szóno
kot felvonultatni és igy a megajánlási javas
lat tárgyalása előreláthatóan szerdán már vé
get ér. A nyugdijvalorizációrói szóló javasla
tot. addig nem tárgyalhatja a nemzetgyűlés, 
amíg Búd János pénzügyminiszter Genfben 
tartózkodik. Éppen ezért a házat néhány kisebb 
törvényjavaslat, elfogadása után előreláthatóan 
a hét végén elnapolják mindaddig, amíg Búd 
János haza nem érkezik. A pénzügyminiszter 
11—12-én érkezik haza, s akkor megkezdik a 
nyugdijvalorizáció tárgyalását, amely négy-öt 
napot, vesz igénybe. Azután a Ház megkezdi 
nyári szünetét, amely október közepéig fog 
túr tani.

— B eküldött könyvek, am elyek b írá latá ra  v isszaté
rünk: Pcthfí Sándor tan u lm ánya Gróf Apponyi Albert 
(E leg iu s, Das Modorúé U ngaru-soroznt). — Molnár Ferenc 
regénye A gÖzoszlop (F rank lin ). — Mitrovics Gyula ta 
nulm ánya Gyulai Pál esztétikája (Frauklin, K ultúra és 
T udom ány-sorozat). — Székely Nándor regénye. Az őrölt 
idegen (B ib liothcen  k önyvk iadó). — Prochaska—Cliolnoky— 
Mittclliotzcr: Az Amundsen-expedició előkészítő útja
(Franklin, Földrajz i T ársaság k önyvtára). - -  Andersen 
György ujnbb itá lia i versei: Beszélgetés az Úristennel 
(K ultúra). — Faragó Dezső versel Ha megkérdeznétek 
(Jókai). — Beöthy László regónyo Goldbach & Comp fü- 
szerkereskedéso „A kék macskához" (Franklin). — Gróf 
Anárássy Gyula tan u lm á n y a  A világháború előzményei 
(F rank lin). — Dr. Körömy Árpád tanulm ánya Közálla
potaink a XVI. században (Franklin),

zett alagút vezet a hegy belsejéig 6 innen két 
50—50 személyes lift visz a hegytetőre. A Gel
lérthegy déli részén pedig sikló vagy fogas
kerekű vasút halad, A hegytetőn a  citadella 
jól ismert falai fogadják az érkezőt, de a ko
mor falakon belül lüktető élet pezsdül. Ugyan
is

a citadellában a  Pest felé eső részen kilenc 
palota lesz állandó kiállítások céljára, 
a Buda felé néző részen pedig szórakozó

helyek sorakoznak.
Itt lesz a hatalmas kongresszus-terem, amely 
egyszersmind színház vagy mozi céljára is 
alkalmas. I t t  néz majd Pest felé a  monumentá
lis kávéház, Buda felé a hatalmas étterem, ter
mészetesen terrasszal. A két szárnyat művé
sziesen díszített park köti össze. Jellemző Al- 
pá-r Ignác terveire, hogy sem a hegy, sem pe
dig a citadella szilhuettjéhez nem nyúlt, alul
ról csak egy vékony kis iv látszik ott, ahol az 
épületek emelkednek.

A tervek ismertetése után dr. Szviezsényi 
Zoltán, a  „Budapest fürdőváros" igazgatója, 
a  pénzügyi megoldás részleteit ismertette. 
Eszerint egy kiállítási részvénytársaság alakul, 
amely 1928-ig

30 milliárd koronát fektet be.
Ebből 10 milliárdot magánosok már biztosítot
tak, 10 milliárdot ju tta t az állam, 5 milliárdot 
várnak a fővárostól akár kölcsönképen, akár 
részvényekért, 5 milliárdot pedig kölcsön utján 
akarnak megszerezni. Bársony Oszkár, a A/e- 
netjegyiroda vezérigazgatója, Bárilaky Géza, a 
Gellértfürdő igazgatója és Virágh B. Géza bi
zottsági tag szólaltak még fel a vasárnapi érte
kezleten, amelyen végül a  jelenlevők megtekin
tették az érdekes terveket.

— K iskorúak to lv a jb a n d á ja . Btró Marcell bank tiszt
viselő b eje len tette a fő k ap itáu yságon , h ogy  H ieronym i- 
u tca  38. szám ú házban lev ő  lakásán  betörők jártak , akik  
10,000.0(10 korona értékű h o lm it v itte k  el. A b eje lea tés  
nyom án sikerü lt e lfogn i a betörőket, három  fiatalkorú  
szem élyében, ak ikről m egá llap íto tták , hogy  rendszeresen  
követtek  e l betöréses lopásokat. L etartóztatták  őket.

— R ablótám adás a L udoviceum  kertjében . A szom bat
ról vasárnapra virradó éjszaka a L udoviceum  kertjében  
két fiatalem ber m egtám adta  K inyi János v illa m o s
kalauzt. ak it sú lyosan  bántalm aztak , m ajd ped ig  óráját, 
láncát és 250.000 koronát tartalm azó pénztárcáját e l 
rabolták. A rendőrség a tettesek et keresi.

Á z t a s s u n k  „ A s s z o n y 
d ic sére t* *  m o s ó p o r r a l ,  
m o s s u n k  u tá n a  „ S z a r 

vas** s z a p p a n n a l .
Igy a fehérnemű 
tökéletes kímélés mellett 
fáradság nélkül 
a legtakarékosabb módon 
a legrövidebb Idő alatt 
csodásán tiszta lesz.

H U T T E R
M O S Á S
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— „Nincs, aki megmondja’?* Egymásután 
omlanak le annak a hídnak pillérei, amely ezt 
a mai puszta világot a régi, boldog, tiszta, ter
mékeny Magyarország messzi túlsó partjavai 
még összeköti. Kidőlt Vázsonyi Vilmos, és mar 
alig cgypáran tartják  csak a h id a t... Most, 
Vázsonyi sírjánál megszólalt egy ittfeledett 
régi ember, nyolc évi keserű hallgatás után, 
ahogy ő mondja. Mezőssy Béla vezércikket irt 
a „Magyarságában és a volt miniszter, akinek 
vérét még a kötelesség, az erkölcs, a felelősség 
és az igazi hazaszeretet ma már elvesző tüze 
melegíti, idegenül hazájában, csodálkozva, 
riadtan, a látottaktól megroskadva, csak egy 
kérdést vet föl remek panaszszóval: hogy lehet 
az, hogy a hatalmas és erőszakos császárnak 
mindig meg tudták mondani az igazat, akkor 
mindig volt kemény magyar férfi, aki ezt 
merte és ma senki az államfőnek az igazságot 
megmondani nem meri. Bizony, szégyen ez és 
kire szégyen, kérdezi a megborzadt hazafi, 
majd felel is a kérdésre, mondván:

„Az állam főre?! Isten  ments! A zokra a csuszó-mdszó, 
mégha jlitotthdtu konjunkturalovagokra és piros kosz
tüm ben agár és falka után szaladgáló  lovasokra, vagy  
az á llam i és m agánerdőkben szalonkákra és egyéb  nemes 
vadakra lövöldöző uj Deák Fercncekre. akiknek illenék  
•tulajdonkép nem  ^Ilyeneknek, hanem  alkotmányos ma- 
gyár minisztereknek, államférfiaknak lenniük. A régi 
hűséggel, a rég i bölcsességgel és a  ré g i gerinccel! H ol 
van ez?!“  •

Ezt mondja Mezőssy Béla és mi lelkünk 
dermedtségében érezzük jeremiási igazságát. 
I t t  van minden bajunk, hogy nincs, aki meg
mondja. Oh, de nemcsak egyedül a király 
hiányzik, de hiányzik_ az ország is, amelyet 
nagy fiák épitettek és' tartottak meg Európa 
Keletén s a romok ujraépitéséhoz hiányzik 
a régi malter, amit tisztességből, tudásból, 
önzetlenségből és szent akaratból kevertek a 
régi apák, Mezőssy Béla kortársai.

— V asárnap! ön gyilk osok. Hcichtig Mária 16 éves  
leán y  Pesterzsébeten, a K ossuth  Lajos-utca 70. szám ú  
házban levő  lakásán lugkőoldatot ivott. S úlyos sérülések
kel a Szent István-kórházba szá llíto tták . T ettének  oka: 
szerelmi bánat. — Bortridcs Etel 24 éves h áztartási a lkal
m azott Bajuok-utca 24. szám ú házban levő  szo lgá la ti he
lyen  n agym en n yiségű  aszpirinnal m egm érgezle magút. 
A  m entők a  Róku6-kórházba szállították .

— Egy magyar leány karrierje Paristól —- 
Indiáig. Szép Ernő „Lila akác" cimü színdarab
jában egy vengerka szerepében föltűnt annak 
idején egy fiatal színésznő: Müller Valy. A sze
rep már akkor karriert jelentett, mert Müller 
Valéria, mielőtt színpadra került volna, tán
cosnő volt, nem is a legelőkelőbb mulatóhelyen. 
És a csillagokban, ugylátszik, ennél is több 
volt a Müller Valy neve alatt megírva, mert 
a talentumos fiatal, színésznő csakhamar itt
hagyta a várost, Parisba ment, ahol a napok
ban találkozott velő egy pesti fiatalember. Mül
ler Valy a „Í7or?dú“-bau ült, az amerikai mil
liárdosok fényűző mulatóhelyén, roskadva. a 
smaragdok, briliánsok, nehéz gyöngyfüzérek 
súlya alatt, — tíztagú kísérettel. E kíséretben 
ott ült szerényen egy őszülő, barnabőrü úri
ember: a baradái maharadzsa. Ö is Müller 
Valylioz tartózott. Mint ahogy hozzátartozott 
a  Rolls-Royce , a mulató előtt, a palota az 
Avenue Americain sarkán, a világkörüli uta
zás és baradai tartományban levő rózsaszínű 
márvány palota is. Müller Valy ezt felelte a 
pesti fiatalembernek, amikor az megkérdezte 
tőle, hogy boldog-e:

— Vájjon meddig marad még Kismarton — 
Eisenstadt?

Müller Valy ugyanis Kismartonban született. 
És erre a Kismartonra gondolt a „Florida" jazz- 
mámórában, amely a trianoni keresztségben — 
Eisenstadt nevet kapott...

Nagy Emil, vo lt igazságügyminiszter, ellen
feléről -  Vázsonyi V ilmosról

(A Reggel tudósitójától.) A m agyar p olitik a i é le t  
vezéregyén iségei a g y á sz  első óráiban v élem én y t m ond
tak  V ázsonyi V ilm os közéleti szerepétől é s  arról a  vesz te 
ségről, am ely h alá lával az országot érte. E  n y ila tk o za 
tokban szin te eg y sé g es  a hódolat, am ellye l Vázsonyi 
zsenijének, hajthatatlan elvhiiségének és puritanizmusá
nak áldoznak. A nyilatkozók sorából h ián yzott

Nagy Em il volt lgazságűgym lnlszter, ak i a politikai 
arénán  legtöbbször szemben állott Vázsonyi Vilmossal.

A Reggel éppen ezért sn ly t v etett arra, hogy  m egszó la l
ta ssa  V ázsonyi egy ik  legkérlelhetotlenebb, de egyú tta l 
legszókim ondóbb, tegőszintébb m eggyőződésű  ré g i e llen 
felét. N agy E m il a  következőket m ondotta:

— Jobb szeretnék kitérni az interjú elől, mert 
nem tartozom ahhoz az iskolához, amelyik azt 
tartja, hogy a halottakról csak jót szabad mon
dani, mást nem. Az én iskolám szerint egy 
fő szabály van csak, amely mindenkit kötelez 
embertársai megítélésében, s ez az abszolút 
igazság föltétlenül jóhiszemű keresése, akar 
élőkről van szó, akár holtakról. Ebben a szel
lemben felelhetek csak a hozzám föltett kér
désre: . . .  ,

Az én megítélésem szerint a m agyar zsidóság 
olyain óriási erkölcsi és anyagi karriert csi
nált 1848 óta, amihez fogható társadalmi elo- 
nyomulást még nem ismert egy ország törté
nelme sem. Ebből a szemszögből megítélve, en 
a felekezeti béke és a nemzeti szabadelvű tár

A forradalom m egbuktatta a portugál korm ányt
Lisszabon, május 30.Lisszabon, május 30.

A föLkelők az ország északi részében elvág
ták a vasúti vonalat, ami által a Portóval 
való vasúti összeköttetés megbénult. A Lissza
bon közelében levő gyalogsági katonai iskola 
gépfegyverekkel rendelkezik. A Tújo balpart
ján levő matróziskola tüzérségének a mozga
lomhoz váló csatlakozását várják. A forra
dalmi bizottság kiáltványában hangsúlyozza, 
hogy

a mozgalom kizárólag köztársasági jellegű 
és demokratikus kormány uralomra ju tta 

tására törekszik.

— Öngyilkos lett Becsben egy magyar diák. 
Becsből jelentik: Báttér buscsaházai szárma
zású orvostanhallgató öngyilkossági szándék
ból a Duna-csatormába ugrott és meghalt.

— K étezern égyszáz földbirtokosból csak 9 h ajlandó  
szegény gyerm ek ek et n y a r a lta tn i. . .  Ism eretes, h ogy  
Horthy Miklósné védnöksége a la tt gyerm ek n yara lta tási 
akció ind u lt m eg, am elynek vezetői sta tisz tik át á llíto ttak  
össze arról h ogy  Csonkam agyarországon czidő szerint 
2400 olyan földbirtokos van, aki anyagi erejének meg
erőltetése nélkül 8—10 szegény gyermek ingyenes nya- 
r altatását vállalhatja. Az akció vezetősége körleve le t  
intézett ezekhez a földbirtokosokhoz és fö lh ív ta  őket arra, 
hogy k ét héten belül jelentsék be, hogy h a jla n d ó k é  a 
gyerm ekek n yaraltatásáról gondoskodni. A k örlevél k i
bocsátása óin több, m int három  hét telt el és ennek e lle 
nére — am int A Reggel értesü l _ ,  eddig mindössze 
kilencen jelentkeztek, hogy egyenként 10—15 gyermek 
nyaraltatrísát szívesen elvállalják. Az, edd ig i jelentkezők  
névsora a következő: H erceg  Eszlerházy Pál, Návay 
Andorné, Tassy Jenöné, herceg Montenuovo Nándor, 
g róf Hunyady Ferencné, báró Molnár Viktor. Jeszenszky 
Ferencné, gróf Obcndorf Hugó és Metternich Klcmcntin 
hercegnő.

sadalom zökkenésnélküli evolúciója szempont
jából Vázsonyi Vilmos egyoldalú nézőpontok
tól telített politikáját mindig lelkem mélyéből 
elitéltem s a szociáldemokrácián kivül öt te
kintettem mindig saját politikai és társadalmi 
meggyőződésem éles ellenlétének. Ezzel kate; 
górikusan megmondottam. mindent, am iaz ő 
közéleti működésére saját egyéni megítélésem 
szerint vonatkozik. Ugyanakkor immár kétév- 
tizedes politikai működésem a la tt soha el néni 
mulasztottam semmiféle alkalmat, hogy Vá 
zsonyi saját szempontjából való küzdelmének 
tisztasága és idealizmusa előtt kifejezetten is 
meg né hajoljak. Meggyőződésem szerint soha 
őt más szempont, mint az ország érdeke, ki
egyenlítve saját fajtájának érdekeivel is, nem 
vezette. Alantas motívumokra képtelen volt s 
politikai működését mindenkor a tiszta becsü
letesség s legjobb ideális szándék vezette. Pu
ritánizmusa olyan fokú volt, hogy örülnék, ha 
az általános lenne a politikában.

Hogy mint szónok, m int jogász, m int ügy
véd a legelsőrangu volt és az elsők között is 
a legelső helyen állott, az olyan köztudomású, 
hogy az talán nem is szorul arra, hogy én meg
erősítsem. Magánszemélye irán t is mindenkor 
a legnagyobb tisztelettel viseltettem és most 
ravatala előtt nem érzek más, m int a n agyra- 
becsült és föltétlenül tisztelt politikai ellenfél 
iránti hódolatot és kegyeletet.

A kormány lemondott. Az államfő azon 
fáradozik, hogy nemzeti kormányt alakítson.

Lisszabon, m ájus 30.
Lisszabon és Porto garnizonjainak csapatai 

a mozgalom mellé állottak, amely egész Por
tugáliára kiterjed. A forradalmárok parancs
noka kijelentette, hogy

katonai kormányt akarnak uralomra 
juttatni,

hogy elkerüljék bármelyik pártnak előnyö
sebb helyzetbe való juttatását.

A z O m lko-M ensa és V ázsonyi h a lá la . Az Omiko 
M cusa-A cadem ica, am elyn ek  Vázsonyi Vilmos disztagja 
vo lt, vasárnap d éle lő tt dr. Hevesi Simon e lnökleto  m el 
le tt tartott gyászü lósen  dr. YVciler Ernő szó lo tt a pótol 
hatatlan  veszteségről, a m e ly  V ázsonyi h a lá lá v a l a  ma 
g y á r  zsidó ifjú sá g o t érte. V ázsonyi em lékéuek m eg ö rö k í
tésére nagyobbszabásu didfcalapitvdnyt létesítenek, am elj 
nek jövedelm éből a h a lá lozási nap rnindon évfordulóján  
a legérdem esebb d iákok tan u lm án yi s e g é ly t  kapunk.

MICHELIN PNEU
a u t c f ö l s z e r e l é s e k

H a g y  J 6 z s e f
Telefon 21-97 VI, Andrássy-ut 34

RADO OLGA művészi könyvkötészete,
Budapest, XV., Bégiposta-utca 7—!).

MBwdew kM lgw  é r te s íté s  h e ly e t t i

Rédei Zsigmoud a maga. György. 
Ferenc, Endre gyermekei és menye, 
Rédei Ferencné, született Fischer 
Erzsite, testvérei és az egész rokon
ság nevében a sors szörnyű csapásá
tól porig sújtva jelenti, hogy hőn 

szeretett felesége
R é & S e á  Z s i g m o n t i n é

sxllla A rfie r G ize lla
e hó 29-én jobblétre szén derült. Teme
tése ma d. u. ’/íö órakor lesz a rákos
keresztúri izr. temető halottasházából.

A PEUG£OT-cég njafft arleszAllltAsa

B elvárosban
2 szob a-k onvh ás la k á s m á s f é lm i l l ió  k o r o n a  n egyed év i 
h á zb érrel átadó. Cím m egtudható: H ouvód-u . 18, Gorhárd

BfÉlliánsokat, gyöngyökéi
és régi e zü sttá rg y ak a t Ophmnlpipf Benő Károly-körul 28. sz. (Közi 
to ljcsértékben  vásáro l OblllllUluiCl ponti városház főkapunál-

Homokos és hegyes vidékekre 
a legideálisabb 4—5 személyes túrakocsi.

10—24 HP, 4 ajtós, Cantilever rugózás, Michelin Ballon gumival 
amerikai tető, oldalt teljesen zárható falakkal ’

k 1 1 0 ,0 0 0 .0 0 0
lu x u s a d ó v a l e g y ü tt 

Kizárólagos vezérképviselet: Landy Is tván , OrszAgház-tÉr 9. Telefon: 973 43



1926 május 31. a Reggel 13
keleti országai felé. Innen származik az a meg
lepő jelenség, hogy Berlin, amely félesztendő- 
vel ezelőtt még erős kereslettel lépett föl a pesti 
piacon s magas kamatfizetéseivel azt a fonák 
helyzetet idézte elő, hogy magyar tőkék keres
tek Németországban bankszer ü elhelyezkedést, 
most újból a természetes erőviszonynak meg
felelően nagy összegű márka- és egyéb deviza
tételeket kínál föl a pesti bankoknak. Ez az 
erős kínálat vonta maga után azt, hogy a buda
pesti pénzpiacon első kezek rövid lejáratra 1— 
1% százalékkal alacsonyabb kamatlábat fizet
nek ma már, sajnos azonban, a kereskedelmi és 
hosszabb lejáratú hitelek piacán a helyzet még 
változatlanul feszült. Elsőrendű váltók leszámi 
tolása még ma is probléma s a mezőgazdasági 
középhitel még ma is olyan magas kamatlábat 
kénytelen fizetni, amelyet a m agyar ag rár
produkció hosszabb időre képtelen elviselni. Ez 
a magas kamat a mezőgazdasági termények á r
alakulásában, a falusi lakosság fogyasztásá
ban s az invesztíciós munkálatok igen halk 
érverésében nyilatkozik meg elsősorban. Addig, 
amíg a mezőgazdasági kamat alacsonyabb szín
vonalra le nem száll, gazdasági életünk tartós 
javulásáról nem beszélhetünk, bár a jelek sze
rint — föltéve, hogy újabb drámai események 
Európát meg nem rázkódtátják, — ez a várva- 
várt állapot talán hamarabb bekövetkezik, 
mintsem reméljük.

E z n&m mefaet iováfob!
Olyan mélyre gyökeredzett m ár ez a destruk
tív szellem, hogy nem a hivatal van az or
szágért. hanem az ország a hivatalért, olyan 
rideg és hűvös nyugalommal figyeli az or
szág kormányzó pártja a magángazdaság és a 
szoros érdekkörükbe nem tartozó emberek és 
vállalatok vergődését, hogy ma már egyre 
szélesebb körben terjed a reménytelenség!

Nem használ itt inár se beruházás, se adó
könnyítés, se ígérgetés.

Egyre szegényebbek leszünk, csak az állam- 
kincstár gyarapszik egyre gömbölyűbbre, egyre 
hatalmasabbra. Bizonyos, hogv ez Így nem 
mehet tovább. Ez az ország nem egyetlen párt 
és egyetlen apparátus eltartására szolgál.

(K. D.)

relmes kerdesre, amely minden göncio iko zo  
m agyar embert foglalkoztat, minit Bassay Ká
roly szoanbaitd beszédében, amely a sivár és 
meddő költségvetési vita után egyetlen hatal
mas és monumentális képbe foglalta össze az 
ország közállapotait. A nagy kérdés, amely 
min(inyádnnk gondolata fölött uralkodik, az. 
vájjon elértük-e azt a  célt, -amelyet pénzügyi 
felségjogaiiníkról való lemondásunkkal kitűz
tünk, hogy az a fájdalmas művelet, amelyet 
szanálásnak nevezünk, megérte-e az áldozato
kat, amelyeket érte hozunk s vájjon merre for
dul az ország kereke most, hogy előbb-utóbb 
megszabadulunk azoktól a korlátozásoktól, 
amelyeket önJklént vettünk magunkra. A válasz, 
amelyet Rassay e gyötrelmes kérdésekre adott, 
Appomyi szavaivail foglalható össze:

„így ez nem mehet tovább!"
Az oa-szívg gazdaságának keresztmetszete, amely 
e nagy beszédből kibontakozik, olyan éles el
lentétben áll a Smith-jelentések egyoldalú, op
timista bizakodásával, hogy ha ellentmondást 
nem tűrő statisztikai tények tömege nem tá
mogatná, aílig mernénk neki hitelt adni. A Po- 
temkin-falvak álragyogása mögül

a falusi nyomor dermesztő lehellete
csapott meg hirtólen bennünket s lelkünk 
szeme elé vetült a tiszai falvakban tespedő, 
nyomora viskókban tengődő m agyar földmun- 
kiás&áig szürke serege, amely a hivatalos mun- 
kanélkülistatisztika számoszlopaiból évek óta 
következetesen elsikkadt. Hirtelen érthetővé 
vált mindenki előli,

miért csökken tartósan és fokozatosan 
belső kereskedelmi forgalmunk, 

amelynek alapja, a falusi és vidéki tömeg- 
fogyasztás egyre kisebbre zsugorodik össze, 
miért veszti szakadatlanul és állandóan ériékéi 
a magyar gazdasági élet alapvető értéke,

a m agyar föld, amely egy esztendő alatt 
nagy átlagban értékének a felére zuhant.

Vérszegény ez a gazdaság, a.kárhova fordul te
kintetünk! Az ipari termelés súlyos válságát 
legnagyobb és legerőteljesebb iparvállalataink 
tőzsdei becslése és gyártási eredményei tük
rözik vissza. Az árfolyamok egy óv alatt a 
felére estek vissza s ugyanakkor, amikor a 
berlini tőwsde az újraéledt német erőt és vállal
kozó kedvet tartós és bizakodó hosszal üdvö
zölte, a budapesti tőzsdén legerőteljesebb és 
legmegbízhatóbb vállalataink részvényei még 
mélyebbre sülyedtek. S a vért élen re csapolt 
fogyaisztás, a megdrágult s ellanyhult termelés 
között

a magyar kereskedelem lassan elvérzik.
Ma m ár nemcsak az uj, konjunkturális vállala
tok iránt ingott meg a bizalom, hosszú, tiszta 
múltra visszatekintő vállalatok küzdenek sú
lyos gondokkal és tengetik napról-napra életü
ket. S az árucsere leghatalmasabb szerve, az 
Államvasutak, amelynek a Jegybankhoz ha
sonló szabályozó szerepe lett volna a kereske
delmi forgalom terén, rossz kereskedőhöz mél
tóan, háromnegyedére lecsökkent fogyasztással 
akarja megfizettetni régi bevételeit s ennek az 
az eredménye, hogy

ma, a lecsökkent munkabérek ellenére a 
békeárak három- és négyszeresét vagyunk 
kénytelenek fizetni a magyar gyümölcsért 

•s a magyar tavaszi burgonya főbbe kerül, mint 
tizenöt évvel ezelőtt a máltai, amelyet hajó, 
vasút, fuvar és vám is terhelt.

Mindminek pedig eredendő oka a magyar 
pénzügyi kormányzat alapvető bűne, a budai 
mágusoké, akik okosabbnak véllek magukat, 
mint azok a kitűnő pénzügyi szakemberek, 
akik annak idején Londonban a szanálási 
programot kidolgozták. A 650 millióról 250 mil
lióra leolvadt szanálási kölcsönt fölényes 
nyugalommal félretolták, nem vették program
szerűen igénybe, nőm követték az osztrák pél
dát. és (lufiéit helyett százmillió aranykoronás 
fölösleget vasaltak ki a leromlott országból, 
amely a rcárótl súlyos adókai csak egyébként 
is elértéktelenedett vagyonának elidegenítésé- 
vel, fogyasztásának lecsökkentésével és gazda
sági erejének clvérzésévcl volt kénytelen meg
fizetni.

Vájjon ezt a rosszul begombolt mellényt 
helyre lebet-e még egyáltalán gombolni?

X A világ pénzpiacán érdekes jelenségek 
futnak végig, amelyok nagyjában az eltolódott 
világképhez való lassú és fokozatos alkalmaz
kodás előjelei. Az a nagy pénzkereslet és tőke
hiány, amely a német stabilizáció után az euró
pai pénzpiacot jellemezte, lassan elülőben van. 
A lassú javulás kiinduló pontja az, hogy az 
amerikai nagybankok a háború utáni első kon
junktúra összeomlásán okulva, most, hogy a 
második konjunktúra fokozatos csökkenésének 
első jelei m utatkoztak, óvatos hitelszükitéssel 
vágják útját későbbi veszedelmeknek. Ennek 
szerves következménye az Európa felé irányuló 
tőkekinálat megnövekedése, amely Londonon 
és Berlinen keresztül veszi útját a kontinens

X W iener B ank-V creln  m eg á lla p íto tta  az 1925-iki a ra n y 
m egny itóm érleget, am ely  60,000.000 sh il l in g  tisz ta  vagyon* 
tü n tet fö l, am elyből 40,000.000 ö h illin g  részvén ytők e ős 
20.000.000 sh illin g  tők etarta lék . Z áróm érlege 4,488.570.5* 
sh illin g  nyereséget eredm ényez. A  forgalom ban  levő  
6,000.000 3000.— K n. 6. részvén y  ellenében  3 : 1 arányban  
2,000.000, eg y en k én t 20.— s h illin g  n. ó. ré szv én y t adnak ki 
és  oszta léku l —.60 sh illin g e t  ű zetnek.

X „M ereur“ V áltóU zlctl Itt. k özgyű lése  elfogad ta  m eg  
n yitóm ér legét. E szerin t részvén ytők éje  1,000.000 pengő, 
tőketarta léka 412.217.99 pengő. R észvén yei 50:1 arányban  
20 pengő n évértékű  részvén yek k é vonatnak össze. E lhatá  
rozták, hogy  az 1.403,386.740 K tiszta  n yereségb ő l az oszta  
lék ezelvén y 500 K -va l v á lta ssék  be.

Varrott © oiadeH os©  
í é s  b a rn a ,p á n to s és 
csa ttos f é lc ip ő k . -

F e h é r  .drapp, é j  
szu rk a vászon, 
n án toscip ő , 
fa s o r o k k a l.

T a r tó s  és e le g á n s  fe k e te  fé rfi fe lcipó , 
U -p ja n a z  b a r  n a  sz ín b en , 
r á m á n v a r r O ‘t .K .3 3 .5

^ S a n d á i
önlegességek

deliek!
&ggenberg és Stiftíng
P.f* A rtbur B ader-félo  g y ó g y p o n z tó k  és  ü dü lő te lep ek . Grúz 
kornyékének leg r ég ib b , leg ism e rte b b  In tézete i. S a já t n agy  
[nnyveserdő. T e lje s  k én y elem . K itű n ő  k o n y h a . Igeu  m érsé- 
^ I t  áta lán yáru k . M inden fö lv ilá g o s itá s . p ro sp ek tu s,e lő jeg y -  
íés, u tlo v élv izu m , p é n z á tu ta lá s  B okor-B en kőn él, IV  kerü let, 
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Vasárnap délelőtt végleg szakítottak a színészek 
az igazgatókkal

f l  színészek kizárólag kollektív alapon akarnak szerződni, az igazgatók hallani 
sem akarnak a kollektív szerződésről

(A Reggel tudósítójától.) A szineszeg^esulet 
vasárnap délelőtt a Fészek kert helyisege ben 
taggyűlést tartott, amelyen Hegedűs Gyula 
elnöklete alatt a kollektív szerződés ügyét tár
gyalta. A heves lefolyású ülésen mintegy 1'20-an 
jelentek meg. legnagyobbrészt a színházak 
segédszemélyzetének tagjai. A „nagyok** közül 
Biller Irén, Csortos Gyula, Sarkadi Aladár, 
Kertész Dezső, Rátkai Márton, Nádor Jenő, 
fíékeffy László, Halmay Tibor, Szirmai Imre és 
Góth Sándor jelentek meg, a többiek elmarad
tak. A taggyűlés olyan radikális határozatot 
kozott, hogy ezt a színészek is a színházigaz
gatókkal való teljes szakításnak tekintik, 
amennyiben

a színházigazgatók szerződéstervezetét a 
leghatározottabban visszautasították s egy
ben utasították a paritásos bizottságot, 
hogy az 1924—25. évi szerződési alapra 
visszahelyezkedve, kizárólag kollektív szer
ződési alapon tárgyaljanak tovább az igaz

gatókkal.
Hegedűs Gyula megnyitójában erős szavak

kal ítélte el azok magatartását, akik közönnyel, 
saját érdekük iránt a legteljesebb érzéketlen
séggel, tüntetőén elmaradtak erről a mai vég
zetesen fontos ülésről.

— A tavalyi kollektív szerződés teljesen clhibtízoll voll, 
m ert minden előkészület nélkül, egyik napról a másikra 
kötöttük meg. Azért jö ttünk  most össze, hogy ez az idén 
no történhessen meg. hogy kész program mal induljunk a 
tárgyalásokba. A becsületes kollektív szerződésre szükség 
van és önnek eléréséért cl kell m ennünk a legvégsőbb 
határig  is.

De az exlsztenciánkról, a polgári és művészi becsüle
tünkről nem m ondhatunk le,

ettől nem hagyhatjuk megfosztani magunkat. H iggadt
sággal, megfontolással kiabálás, sértegetés és személyes
kedés nélkül kell tárgyalnunk az ügyet, hogy józan, 
minden szenvedélytől ment m egállapodásra juthassunk.

Ezután dr. Molnár Dezső, a Szinészszövetség 
ügyvezető igazgatója m utatja be a színház
igazgatók szerződési blankettatervezetét, amely
nek egyes pontjait a gyűlés vagy fölháborodás- 
sal, vagy derültséggel fogadja.

— Ezekbe az „életveszélyes" pontokba a színészek soha 
nem egyezhetnek bele, mert ezek a legteljesebb anyagi 
és mii vészi züllést jelentik. Sőt szó van m ár a rró l is a 
színházigazgatók táborában, hogy nemcsak kollektív szer
ződést nem kötnek, hanem egyálta lán  megszüntetnek 
minden m eghatározott időre szóló szerződtetést és csak 
darabokra fogják szerződtetni a szükséges színészeket.

Rátkai Márton tartott utána szenvedélyes 
hangú beszédet, majd Horti Sándor azt java
solta, hogy a szövetség hivja vissza a lemon
dott elnököt, amire

az egész gyűlés fölállva, percekig tapsolta 
és éljenezte Hegedűs Gyulát.

— Nem lesz olyan nehéz a mi küzdelmünk 
— mondotta Horti —, mert az igazgatók között 
csak akkor olyan nagy a szolidaritás, amikor 
maguk között vannak.

Mihelyt becsukják maguk mögött az ajtót, 
már be is csapják egymást

Nagy Jenő beszélt még a létminimumosok 
érdekében, amire Hegedűs Gyula határozati 
javaslatba foglalta össze az elhangzottakat. 
A határozati javaslat értelmében

a gyűlés a legteljesebb föl háborúd ássál 
visszautasította az igazgatók tervezetet

s kimondta, hogy aki a határozati javaslat 
ellenére szerződik, azt
a Szövetség kíméletlenül kizárja a kebeléből.
Hegedűs Gyula párszavas záróbeszéde után, 

amelyben nyugalomra, higgadtságra és össze
tartásra hívta föl a színészeket, a gyűlés 
véget ért.

„Egy $á$éfoos,
aki nyep,f

Két évvel ezelőtt, a jazz-bandőrület tetőfokán 
egy pesti étterem ezzel a vastagbetiis plakáttal 
csábította a vendégeket helyiségeibe;

„ I t t  n in c s  jazx-ban tS .'**
Ma, amikor hozzá vagyunk szokva, hogy min
den filmattrakciót három-négy, népszerű és köz
ismert filmstar nevével reklámoznak, az Ufó
nak legközelebb bemutatandó nagy filmjét ez
zel a plakáttal kellene hirdetnie:

„ E b b e n  a  f i lm b e n  e g y e t l e n  star* se m  
fÚ tSIÜ k /**

Tudniillik: akik a mozit nemcsak mint lát
ványosságot,, de mint művészetet is nézzük, 
kezdünk lassan rájönni, hogy egy-egy filmben 
a star micsoda súllyal nehezedik a filmre és 
annak szüzséjérc. Ez a súly olykor egy kissé 
agyon is nyomja a film meséjét: az iró és a 
rendező nem darabot adnak, hanem szerepeket, 
ami egy-egy színész számára lehet előnyös, de 
a filmnek, mint művészetnek föltétlenül ártal
mára van.

Ebben az uj filmben, — amit a nem túlságo
san eredeti

„ E g y  j á l é b e s ,  a k i  nyer-**
elmen fog az Ufa e héten bemutatni — valóság
gal az újdonság erejével hatott reátn, hogy ép
kézláb, összefüggő, star ok játékának túl lengé
sét ól meg nem zavart történést, igazi és nemes 
enscmble-játékot láttam. Szinte minden jele
netén, a jelenetek egymásba kapcsolódásán 
érezni, hegy nem a darabot „szabták** a sze
replők testére — az ilyen daraboknál nagyon 
is érzem olykor a „szabó,s**-t, az iparosmunkál, 
sőt néha a fércet is —, de a kész és kerek da
rabhoz kereste a rendező a megfelelő szereplő
ket.

A rendezőről egyébként külön és elsősorban 
kell itt szólani. A film rendezője:

n .b e i  G a n ce ,
akinek első filmjei — „J'acusse!** és „A száguldó 
kerék** — valósággal forradalmat jelenteitek a 
modern filmgyártásban. A közönség azonnal 
meglátta: mennyivel magasabbrendüek ezek a 
filmek a mondvacsinált, gyáripar szerű film- 
daraboknál. Ezekben a filmekben ugyanis — va
lamint a most bemutatásra kerülő „Egy játé
kos, aki nyer**-ben — van valami, amit eddig 
nagyon kevés filmben találtunk meg:

n é p s é g  é s  k ö l t é s i é t .

V Á R O S I  S Z I O Í Z

A  M  0 L  A  K  ©  8

S C  A A

EGYÜTTESÉNEK VENDÉGJÁTÉKA 
MAESTRO ANTDNIO VOVV© VEZETÉSÉVEL 

FÖLLÉPNEK:
LEONÓRA CORONA, A L B E R T IN A  £ASSAN3: ID A  M A N N A R IN I, 

CA V. E TTO R E  BERGAM ASElHi, D6Í«® BO RG IOLI, 
ENRICO M O L IN A R I, GEORGE® MEL8S8K,

C A V. V IN ZE N ZO  G UICCARO I,
M. CHERUBINB

Aminthogy — kevesen tudják — Ábel Gance 
költőnek indult. Újszerű — sok tekintetben 
Géraldy-éval rokon — verseivel néhány évvel 
ezelőtt tűnt föl Parisban. Később a film elhó
dította, de itt is költő maradt, fis ez magya
rázza filmjeinek magasabbrendüségét: költő, 
aki nem elégszik meg események elmondásá
val, alakok fölvonultatásával, de keresi és meg
mutatja: mi van mögötte? Pszichológiai oko
kat ad, filmjei talán az első lélektani drámák.

Ez azonban távolról sem jelenti azt, hogy a 
filmen csak lelki problémákat boncolgat. Ez az 
uj darabja például érdekesség és fordulatosság 
tekintetében is kiállja a versenyt akár egy dc- 
lektiv filmmel is. A meséje a régi világban kez
dődik, a rablólovagok korában, amikor testi 
erő és bátorság kellett csak hozzá, hogy a férfi 
vagyont raboljon és asszonyt raboljon. Egy
két jelenetet látunk ebből a letűnt, világból, 
aztán változik a mii jő — és előttünk van a 
modern, frákkos rablólovag, aki a régi lovag
kor ma már elfogadhatatlan erkölcsi fölfogá
sával, csak változott eszközökkel igyekezik 
pénzt és nőt szerezni.

A film főszereplője eddig teljesen ismeretlen név:
U r a g e l in
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Kedden, junius 8-ár

IL TROVATORE i !
Csütörtökön, junius 10-én

RIGOLETTO

nevű rendkívül tehetséges francia színész.
Az Ufa, amely legutóbb utazási képeivel

szerezte meg a közönség, általános elismerését 
ezúttal szintén speciális és nem kevésbé nép- 
szem mufaju kisérömitsart. art: egu sorozat ér 
aekes és eredeti sportképet.

A harmadik, kisebb kép eqp burleszk, amely 
sem jobb, sem, rosszabb az átlagnál. (h.

■■■BBBBBBRSBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBaBBBBBKBBBB*

■■■BMBBBBBBBaBBBBBBBBaaUBaBBBBBBBBBBBBBBBBa 
■■

Szombaton, junius 12-én »

TOSCA
BBBBBBBBBBBBB■ BBBOBEBB1BB

■■■B aaB B flB R ac 'aB oaB aB aaaaB B aaaasB B B B B B aaaB B uaS  

EHBBBBBSaBBB OBSBBBlBDB! BBUBBB DBBUOB OHBBaBBBBaBB

í Hétfőn, junius 14-én •

I IL BARBIERE
i DISEVIGLIA
BBBBBBBBBBBBflBBBBBBBBBBBBBBBBtiaBBBBBBBBBBBBBÍ

* jegyeKet heddlöl Kezdve Arusitifik a városi Szinhdz pénztárai es a városi legviroddh
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A m i az Intim Pistából kimaradt 
Mondja, kedves Intim Pista,

mit szól szegény Vdzsonyi Vilmos halálához? 
Milyen hűséges barátja volt a színházaknak, 
hogy szerette a színészeket!

— A színészek is szerették ő t...
— Emlékszik, ö rendszerint a második, har

madik előadáson szokta megnézni az uj dara
bokat, soha a premiéren... Akármilyen ke
mény és szenvedélyes harcai, lélekölö izgalmai 
is voltak napközben, ilyenkor ő derűsen moso
lyogva ült be a páholyába, lelkesen tapsolt, ha 
tetszett neki a darab. Imádta Varsányit és 
Márkus Emmát, akivel élénk társadalmi össze
köttetést is tartott fönn, nagyon jó pajtása 
volt Zsuzsának, aki gyakran vacsorázott Vá- 
zsonyiéknál a Bulyovszky-utcában és különös 
véletlen, de kedvencei közismerten legitimista 
színészek voltak, igy Gól Gyula, Péchy Erzsi, 
Somogyi Nusi, Szirmai Imre, Rátkay. Harminc 
esztendőre visszamenően ismerte az egész ma
gyar szinészgenerációt, annak minden jelenté
kenyebb tagjának tudta nemcsak a nevét, de 
azt is, hogy melyik darabban lépett föl és me
lyikben volt különösebb sikere; sőt mi több, 
betéve tudta elejétől végig a „Bánk bán**-t, a 
„Lear király"-t, a „Bölcs Náthán"-t, a nagy 
költők közül Goethét, Schillert, Byront, Vörös
mar tyt és Vajda Jánost, (j maga is több ízben 
szerepelt színpadon, még a kabaré aranykorá
ban, a Molnár és Holtai igazgatása alatt álló 
Andrássy-uti színpadon, tavaly is szerepelt a 
Budai Színkör egy darabjában, sőt a „Régi jó 
Budapestében is .. .  Most majd üresen marad 
a páh olya...

— Hódolat és el nem múló szeretet emléké
nek! Vale, Vdzsonyi Vilmos...

— Bizony ő most már a kék ég peremen, a 
fellegek mögül nézi ezt az egész revüt, ami 
idelent folyik. A Király-Színházét is, amely
nek szombaton tesz a bemül aló ja.

— Megint egy revü.
— A szerzők ugyan életképnek nevezték el, 

de revü az, kedves Bendegúz öcsém, a kiállí
tása legalább is olyan sokba kerül. Csak a 
Nusi öt ruhája, amelybe bele sincs számítva 
a két pántlikából és három masniból álló né
ger-kosztümje, hatvan millióba kerül. Vályról 
nem is beszélve, aki úgy ki lesz stafirozva, 
mintha legalább is férjhez menne. Na és a kó- 
mikusok versenye: Rátkay (az egyik képben 
■női ruhában), Sarkadi, Latabár és a kövér Sze
nes. Ez mind föllépt idij, eszik ezek a pénzt. 
Jézus uccse! Na de úgy néz ki a dolog, hogy 
Ödön gazda nyugodtan beinvesztálhat apait, 
anyait, mert Szirmai küldött Amerikából húsz 
olyan slágert, amitől megvadulnak majd a 
pest i eh a rlcslo nisták.

— Na és Kertész Dezső?
— Nálánál kedvesebb, elegánsabb bonvivánl

í

S z o m b a to n , ju n iu s  5-én

e S ö s s ö r
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N a g y  zen és , lá tv á n y o s  o p e re tt  
5 k é p b e n

Szerdán, junius 2-án
1 0 0 -a d s z o r

A k irá lyné rózsája

operettszinház el nem hódított még drámai 
színpadtól Ráthonyi óta. „Dezske" egyáltalában 
nagyon en vogue van egész évben, folyton ját
szott nagy fölléptidijakkal, egyik színház a 
másiktól ráncigálta el, most is a Seybold-ból 
megy át a Lakatos—Stella revübe, a szerepét 
Uray Tivadar veszi át.

— Igaz, hogy még az idén uj F cdák-premiér 
lesz?

— Igen. A „Bazsarózsa". Már hat héttel ez
előtt jelentettem róla, a sok dolgától igazán 
emlékezhetne reá. De nehogy azt higyje, hogy 
ennek valami különösebb oka van, — a „Ba
zsarózsáit nem is tehetne máskor előadni, 
csak nyáron, olyan óriási személyzet kell hozzá. 
A Vígszínház is kénytelen lesz idegen, színhá
zak szabad társulataiból egész csomó színészt 
és színésznőt leszerződtetni a Békeffy—Rug- 
gamby darabhoz. Ezt megelőzőleg azonban föl- 
ujitják még egész biztosan az Antóniát is, 
szóval a Vígszínház az idén — nem tart nyári 
szünetet. Fedák-szezon kivilágos virradatig!

— Óriási. Na és a többiek?
— Ki tudná azt megmondani?! Itt csak való

színűségekről lehet beszélni. Ha a Király-Szín
ház „Pesti lány"-a tetszeni fog a házinyulsze- 
rüen szaporodó szalmaözvegyeknek, akkor na
gyon könnyen meglehet, hogy ők se csuknak 
be a nyáron. A Városi Színházba a jövő héten 
érkezik a milánói Scala vendégtársulata, de 
már a Belvárosi Színházban például, akármi
lyen jól is megy egyelőre a naivak darabja, a 
„Darázsfészek", uj darabot már nem próbál
nak az idén, a Terézköruti Színpad pedig ma 
este pláne már be is csuk.

— Na és a Csuka Mihály?
— Megbízható forrásból azt hallom, hogy 

százával osztogatják a jegyeket... Hát akkor 
képzelheti... Ezzel szemben Moissi arany- 
értékű művészete táblás házakat vonz.

— Annyi mindent Írlak összevissza a frakkon 
Hamletról. Hogy rossz, hogy jó, az ember el 
sem tud igazodni rajta. Igazán kiváncsi va
gyok, hogy magának mi a véleménye?

— Én csak annyit mondok, hogy Moissi 
játszhat ja Hamletet frakkban, de akár pi janid
ban is, egy bizonyos: hogy ö a legjobb Hamlet 
ma a kontinensen.

— Szóval: csak egy Hamlet van és az Moissi!
— Úgy van. A „Csak egy kislány" ezzel szem

ben Budán van és Harmalh Hildának hívják, 
akinek régen volt ilyen jó estéje, mint a szom
bati. A néhány hónapi miskolci sejour a rutin
jának sem ártott, teljes illúziót kellő, hogy 
úgy mondjam. A férfiszereplök között az egy 
Sziklay Jóskát kivéve, sajnos, már több texási 
illetőségű akadt, karrierjüket nem szándéko
zom azáltal elindítani, hogy nevüket ide írom, 
de meg őszintén szólva, nem is tudom, hogy 
melyiket hogy hívják. Vonatkozik ez különö
sen a Sanyaró Vendel kinézésű táncoskomi
kusára a darabnak; viszont Ferenczy és Horti 
(aki a napokban lett bicsérdysta, afölötti bána
tába)), hogy dorbézolásai miatt „dorbi" mellék
néven tisztelik a kollégái) még elcsúszik vala
hogy. A premiert Ripka Ferenctöl BiPer 
Irénig tout Buda és tóul Pest megnézte és min
denki igen jól mulatott.

— Biller Irén is?
— Miért ne. Amióta Polónyi Dezső az ügy

védje, nem fázik ö a tekintetes királyi törvény
széktől sem, nemhogy egy szelíd budai kirdn-

GAÁL FRANCISKÁVAL
D A R Á Z S F É S Z E K

legbiibájosabb vígjáték

BELVÁROSI SZÍNHÁZ

dulástól. Amiben egyébként a közeljövőben 
igen gyakran lesz része a „Muzsikus Ferlzó" 
szubrettszerepében. Billernek nagyon tetszik a 
Nusi szerepe, egyébként pedig egyáltalában 
nem megy férjhez, dacára annak, hogy ezt ő 
maga mondta valakinek.

— Kinek???
— Mellékesek!!! Nem a Roboznak, megnyug

tatom. Sebestyén Géza természetesen a „Mu
zsikus Ferkó"-t játssza ki a budai szezon slá
gerének, Ferkót — Kiss Ferkó fogja játszani, 
szerelmét pedig a napról-napra népszerűbb 
Honthy Hanna. A Budai Színkörben egyéb
ként pénteken este föllép a pesti úri társaság 
egyik ismert és előkelő tagja a Denevér „Adél" 
szerepében. A művésznőt Neszmélyi Rózsikénak 
hívják és első színpadi debüjéhez nagy remé
nyeket fűznek azok, akik képességeit már isme
rik.

— „Usi" nem szomorú, hogy kimarad a bu
dai darabból?

— Nem, mert azért ő is Budán lesz, a jövö 
héten költözik Ilona-utcai rezidenciájába. Ame
lyet egyébként a szomszédban lakó Péchy Er
zsi nagyon irigyel tőle, állítólag azért, mert 
közelebb van a Ferenc József intézethez, mint 
az ő villája.

— Nem értem.
— Nem érti, maga bikfic?! Mind a két pri

madonna olyan dühös legitimista, hogy nem 
bánják ők, ha intézet is, csak „Ferenc József" 
legyen, óh, óh, maga dicsérdisták dicsérdis- 
tája!

— Na, na, na!... Ezért a sértésért két plety
kát kérek ezen a héten.

— All right, ahogy Gálsworthy mondaná: 
Hát az egyik, hogy az operahangu operett- 
primadonna nagyon komolyan veszi a partne
rét, nemcsak a színpadon, de az életben is, a 
másik pedig...

— ...a  másik pedig?
— A másik pedig — de se kommentárt nem 

fűzök hozzá, se részleteket cl nem árulok, csak 
a rideg fényt közlöm, de azt aztán a leghatá
rozottabban: Gaál Franciska válik az urától. 
Már fönt is lakik a Svábhegyi Szanatórium
ban ...

■i ■iii m t m i in' i '.i.

• Lelkesen ünnepelték Galsworthyt az „Úri
emberek'' vasárnap délutáni előadásán. Vasár
nap délután, az „Úriemberek" előadásán megje
lent a  kél napja Budapesten tartózkodó Gals- 
worthy is. A Vígszínház Igazgatósága n e v e 
l je n  dl-. Komor Gyula angolnyelvii beszéddel 
fogadta az illusztris írót, majd bevezettem 
Galsworthyt a virágokkal fóldiszitett igazga
tósági páholyba. Az első fölvonás után Heltai 
Jenő lénett a függöny elé és a Magyar Szín
padi Szerzők Egyesülete nevében meleg sza
vakkal üdvözölte a Vígszínház vendégét. Be
széde végén a közönség lelkes tapssal tüntetett 
Galsworlhy mellett.

• M oissi a F ővárosi üporottsz i»h ázh an . A legn agyobb  
nr szín  mii vész és a béosi V olkst.heatcr vendégszerep- 
b -.i »i>!ii be ,i l'óvórusl Operettsihthiiz  jövő  hetét. M űsor:

Ílé'.fö: Ibsen: „G cspenster."
Kedd: Komáin H olland: „E iu  S p ie l von  l ó d  und

Liebe."
Szorda: „D ió lobendo M aske."
»■-.iiiürtök: P ira iidello: „D ió W oLlust dér A ustandigk-it'*  

és  T olstoj: „E r M  au a llém  scb u ld " .
P éntek, szom bat, vasárnap: G oethe: „Faust.*
Hétfő: „Gospensier."
Az előad ások  8 órakor kezdődnek.
• „S cyb o ld "  és „A z alvó  férj** a szezón  k é t  legn agyobb  

sikere, vá ltakozik  a V igsiinhds  jövő  hetében  is. A mii 
sor ig y  a laku l:

H étfő , szerda, péntek , vasárn ap :
„S ey b o !'. ,,

K edd, osü törtök, szom bat:
„A z a lvó  férj."

„ „  .  .

EWoisgáEval Prolongálva!

1 Junius 15-lg
Prof. W IESENTHAL  

LEOPOLD1
CWARLOTTE W A LD O W

ÁRMIN BERG
a legjobb béosi hum oristái 

és társulatuk

TERÉZKÖRUTI
színpadon

Telefon 65-54 Kezdete 'A9 órakor
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Pimoulouche, a kim ustrált lesvári ló Paff 
stílusában nyerte a tu ltren irozott és sánta 

lovak nagy aIágiját
A kétreás Nápoly mint utolsó, negyven hossznyira maradt el a nyerőtől

(A Reggel tudósitójától.) Megyer, négy óra 
harmincöt perc. K ét te lt tribün  izgul, bámul, 
figyel a  lekaszált ré t felé. Nugommorw és For- 
midable II. bizonyára hánykolódik sírjában. 
Ök bizonyára nem igy gondolták. Most osztoz
kodnak a  m egtépázott örökségen négyen: 
Nápoly, Pimonlonche, Parisienne és Silves- 
brook, a  négy árv án  m arad t leányzó. Az ötven- 
milliós dfijat nem csúfolják m ár „akadály 
derbp"-nek, „m agyar Grand national"-n.sk, — 
szerényen m ultbajáró  figyelemmel Jankovich- 
emlékversenynek h ivják. Egyik szememmel a 
sovány r in g e t nézem, m ásikkal a parádét, 
am ely valóban igénytelen látványosság. A 
ringben hatá rta lan  bizalom környékezi Nápolyt 
és Nápoly valóban gyönyörű. Parisienne tol- 
dott-foldott, becsomagolt lábaival ak á r  egy 
had irokkan t Silverbrook. a  második favorit, 
m intha m ost h agy ta  volna el a  gőzfürdő forró
kam ráját, viszont Pimoulouche fess. szemre-' 
való, kackiás leányzó. Az orrunk elő tt van a 
start. Gimpl szökik az élre

Pimoulouche-
sal s a többiek eszeveszett erőlködéssel stoppol
nak, hogy ki m aradjon jobb pozicióban, a  h á t
védben Nápoly pom pásan ugrik, m ár a  vizes 
árkot ugor jak, még m indig a Csernovits Arzén 
lova já r  elől.

A tcrihünugrás u tán  a  favoritjátéko-sok biz
tatják egymást, most jön majd Nápoly. De Ná
poly még mindig nem jön és Pimoulouche min
dig az élen van. Nápoly, a háromreás verhe
tetlen, a tribünugrás utáni akadálynál óriási 
hibát csinál, ettől kezdve lankad, gyöngül, 
fogy, mint a gyertyszál.

s Az egyenesbe fordulva, az utolsó gát után 
Pimoulouche hivei a kasszákhoz rohannak, 
Gimpl. a  gá tak  és akadályok Napóleonja vi- 
gyoirgó képpel a célban már lestoppolja lovát, 
mint ahogy társai stoppoltak az indításkor. 
Birói Ítélet:

nyolc hossz.
A m ásodiknak beérkezett Silverbrook és Pari
sienne mögött húsz hosszal Nápoly az

utolsó.
A tudósok m egnyugvással veszik az eredményt, 
hisz ők előre m egm ondották: Nápoly tú l van 
trenírozva, Silverbrook nincs rendben, Pari
sienne sánta, igy a  926-os nagy a lag it m inden
képen Pimoulouche-nsk kellett nyerni.

Csernovits, a  gentlem an-tréner, a  ló gazdája 
boldogan fogadja a  gratulációkat. Zavarban 
van. Valóban nem lehet csodálni, m ert ezen a  na-

Jó k á v é - jó  egészségS
H íres orvosok elism erik a babkávé 
k itűnő h a tá sá t az egészségre; azért 
tiszta , ham isíta tlan  babkávét rendel
nek.

Meinl Gyula

Nagy. kir. 4 6 - ik ^ a t la m s o r s ia í t t
Legnagyobb nyeremény 
szerencsés esetben 
1 jutalom 
1 főnyeremény , , ,
1 nyerem ény..........

5 0 0  m illió
3 0 0  m illió  

> 2 0 0  m illió
5 0  m illió

E zenkívül kisorsolnak

20 milliós, io, tóim 5 és 1 milliós
nyerem ényeket összesen

1 ,1 0 0 .0 0 0 .0 0 0
(E g y m llliárd  százm illió korona k é s z p é n z b e n )

pon m int tréner, m int tulajdonos, m int lovas, 
miaudén eialékbíu-gyat összeszedett s minden 
elíhépzeffliető síikért learatott. Az alag-i nagyvcn- 
déglőbcn 'baráti körben peasgósyacsora van. A 
turfkalendárim nba beírjuk: május 30. — Aráén 
napja v o l t . ________________ (ni. j.)

Az ember végre megismerheti 
az embert

Megnyitották a Nemzetközi Embervédelmi Kiállítást
(A Reggel tudósítójától.) Az ember a  terem tés koro

nája, a  term észet legértékesebb alkotása  és az ember 
éppen azzal je lz i, hogy tudatára ébredt a m aga érték é
nek, hogy minden elképzelhető eszközzol igyekszik  e le g 
nemesebb anyag védelm ére és tök életesítésére . A nem zet
közi em bervédolm i k iá llítá s, am elyet szom baton nyitottak  
m eg a V árosligeti Iparcsarnokban, szem léltető módon 
m utatja be, hogy az emberiség a háborús pusztítások 
után miig csodás buzgósággal dolgozik az emberi anyag 
megmentésén és mennyire lefoglalja minden gondolatát 
az a törekvés, hogy az embert fölvértezze mindama 
veszedelmek ellen, amelyek a létért vívott harcai köze
pette fenyegetne. A k iá llítá s  jó leső  b izonyságot tesz 
am ellett, hogy M agyarország is  derekasan k iveszi részét 
ebből a nagyszerű  munkából.

A  T itán  V egyip ari M üvek R t. k iá llítja  dr. Noseda  
pipereszappankészitm énycit, ú g y m in t dr. N oseda Patent 
B ath-Soap-ot és dr. ^íoseda B aby krém szappanat, am ely  
ccntrifu gá le ljárássn l készült és ezá lta l te ljesen  neu trá lis  
és a legérzékenyebb  bőrű h ö lgyek  és csecsem ők részére is 
kiválóan alkalm as. A zonkívül k iá llíto tta  a  cég  a legjobb  
hírnévnek  örvendő Nedda házi- é s  szinszappant, fém- 
tiszt ító t és cipőkrém et is. A k itűnő szappanokat sp eciá lis  
gépeken a közönség szem e előtt, á llít já k  elő. vágják  és 
csom agolják s a gyártm ányok  k iv á ló  m inősége már a  mai 
napon is közbeszéd tárgya  volt a  k iá llítá son . Dr. Noseda 
Kálm án szakszerű m agyarázata it a korm ányzó ur őfőm éltó- 
sága  n agy érdeklődéssel h a llga tta  és sok á ig  gyönyörködött 
a  sokféle színű és k itűnő illa tú  szappanok e lőállításában .

A F reudiger Mózes és F ia l M agyarország legrégibb  ágy-, 
fehér- é s  ruhanem ügyára. eg y  te ljesen  fö lszerelt kórházi 
szobával vesz részt a k iá llítá son , am ely  az á lta la  gyárto tt  
cik keket m utatja be és am ely  rendk ívü l ízléses elrendezé
sével a  korm ányzó ur ő főm éit ósága, legfe lsőbb  elism erését 
érdem elte k i. A cég  évszázados fön n állása  óta az összes  
m agyarországi kórházak, e lm egyógy in téze tek , egészség  
ügyi és jó léti in tézm ények , va lam int a m. kir. honvédség, 
rendőrség, csendőr&ég és fo lyam őrség , stb ., stb. állandó  
szá llító ja  á gy-, fehér és ruhanem üekben, valam int fö l
szerelési cikkekben. t

R ciner Vilm os (Podm aniczky-u tca  ftfi), akinek saját, 
készítm ényü fiizökészitm ényei közül különösen fö ltiinést 
k eltett az állapotos nők részére n élkü lözhetetlen  ,,Ideál"  
haskötőfüző, am ely  a cé g  sp ecia litá sá t képezi.

Einbervédclcm  és izlésvédelem  rokonfogai inak. Ennek a 
tételnek  bizonyítéka a „T ündérujjak  M agyar K ézim unka- 
Újság**, am ely  egy  év  a la tt h ata lm as gárdát n evelt a k ézi
munka barátaiból. K iá llítá sa  a 130. szám ú fü lkében  élénk  
fö ltiin ést k elteti.

A Török Józse f R t. ásvány v ízosztá lya . U gyanolyan s t ílu s 
ban, m int a  M intavásáron, á llíto tta  ki most is nem esen  
díszes fü lk éjét n Török J ózse f Rt. ásvány v ízosztá lya . 
K ülönösen k itűnt a Mohai Á gnes-forrasviz , am ely  term é
szetes szénsavas ásv á n y v izet a legh íresebb  orvostanárok  
aján lják  m indenféle b etegség  ellen . A m egjelent e lők elő 
ségek érdekkel szem lélték  a  k iá llítá st.

A M elnl-pavillan  az. E in liervédelin l K iá llításon . M eg
szoktuk. h ogy a  M einl céget m indig  n ívójához mérten 
lássuk k ép v ise lve . A M cinl-cég idei p avillon ja  a k iá líitá  
són valóságos rem ekm ű és már m essziről hirdeti a eég  
előkelő és  szolid voltá t. A korm ányzó őfő inéltósága k ü lö 
nösen k itüntetésben  részesíte tte  n M ejnl-cégct, am ennyiben  
annak ü gyvezető  vezér igazgató ján á l, Floderer V ám osnál 
behatóan érdeklődött a cég  tevék en ysége és fejlődése iránt.

N agy fö ltiin ést keltettek  az Em bervédolm i K iállításon  
az A rnea tápszergyár p avillon ja  bán bem utatott érdekes 
ál la t föl véte lek , am elyek  az A rnea vitam intápszerrel két 
állam i intézetünkben v ég zett b io lógia i kísérletek  frappáns 
eredm ényeit tü n tetik  föl.

És r@ zb u to r® k  
g y e r m e k k o c s ik

m e j í l c

B 8 W E 8 S
p  ő  o l c s ó  á r b a n

vasb utorgyár m intaraktárában  
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K apható m inden d oh á n y tő zsd éb en , bank- és sorsjáték -
ü zletb en , p ostah ivata lok b an , stb .

m o z i
Sport világ Maskarásszágon

H a az újságok fejlődését ügyeljük  az utóbbi 
években, akkor m egállap íthatjuk , hogy a  m a
g y a r sajtóban a  po litika m ellett, amely m ár 
évtizedek óta a legnagyobb fontosságú tém a 
a  m agyar h irlapirásban, a sport foglalja el a 
legtöbb ujsághasábot.

A m agyar közönség az utóbbi években — ta lán  a h á 
ború lelk i hatásaként — m ind nagyobb  és  több érdek
lődést m utat a sport különböző á g a i iránt. Nem  az 
ügctőről és a galoppversonyről beszélünk, am e ly n ek  sze 
rencsejáték volta  a legutóbbi idők b izonyta lan  gazdasági 
helyzetében term észetszerűleg  előtérbo kerü lt, hanem  az 
em bersport m indenféle fa jtá ja . A a tlé t ik a i versenyek  
ről hasábos tudósításokat Írnak a lapok, a  különböző  
bajnokok fé n y k ép eit á llandóan közük, a futballm eccsek  
nck tízezernyi közönsége van  és  n in cs em ber, aki a 
sport va lam ely ik  ágában logalább  m in t érdeklődő, no 
vo lna  inform ált és b eavatott.

E zt a sportéhséget és érdeklődési fo g ja  te ljes  m érték 
ben k ie lég íten i az a  rend k ívü l érték es és  n ívós francia  
Iliin, am elyet a K am ara, a  K ert és C orvin-m ozgók m u 
tatnak  be csü törtökön. „Szerelm i párbaj" a  cim e ennek  
a  francia  (U m ujdonságnak, am elyn ek  m űfaja francia  
szalon v íg já té k  és főszerepében A udré R ouanet, a  lég  
jobb franc ia  v ig já té k sz in ész t fo g ja  m cgism orn l a ma

Vívás, úszás, boxolás, az a tlé tik a  m inden aga teszi 
érdekessé és változatossá a film m inden egyes 

jelenetét
és term észetesen  ezek a  sp ortattrakciók  nagyszerű  fö l 
vételekben eg y  rendk ívü l k ed ves és fordulatos v íg já té k i  
tém a keretében peregnek le e lőttünk .

H ogy azonban azok se károsodjanak , akik  a  lo v a s
sportok irán t éreznek különösebb rokonszenvot, a  K ert 
és a Corvin e film m elle tt Jaclc H ox ien ak , a logvak  
inerőbb cow boy-lovasnak a „V aeöklü  lovas" cím ű uj 
film jét hozzák, akinek  lo v a sb r a v u r ja it m ár ism eri a m a  
g y á r  közönség , de aki m in d ig  tud njabb és újabb rau 
tatványok ka l leb ilin cse ln i é s  d iadalm askodn i.

Csortos Gyula -  Vfirösöegy
Csortos Gyulának, a modern magyar színé

szet egyik büszkeségének igen sok sikere volt 
már eddigi szerepeiben, de kétségtelen, hogy 
legnagyobb sikerét első nagy fi lm szerepében 
érte el. Vörösbegyet, a  magyar szélhámos
kalandort játszotta el Moly Tamás filmregé
nyében és ez a szerepe az emberábrázoló kész
ségnek, a karakterizáló tehetségnek olyan mes
termunkája, hogy Csortosnak sem színpadon, 
sem filmen nem sikerült azóta m agát utói
éra ie.

Moly Tam ás V örösbegy á lnevű  kalandora ism ert ós 
kedveli a lak ja  a  m agyar olvasóközönségnek  és  a film első  
bem utatója alkalm ával a leg te ljese b b  sikert hozta úgy  
írójának , m int Pásztor B élának , aki a Ilim et átdolgozta , 
G aál B élának , aki rendezte és  C sortosnak, a  cim  
szereplőnek.

E zt a  k itűnő m agyar film et, az őszin te és  spontán  
m agyar film sikerek eg y ik ét, m utatja be a K am ara repr iz  
ként csütörtökön a budapesti pub likum nak. H a nőm is  
hangsú lyozzuk  ez alkalom m al a tém a elsőrangúan érdekes 
v o ltá t, de azt m egem lítjük , h ogy  Csortoson k ív ü l a  többi 
szereplők is  mind lege lső  színészek  kezében vannak. 
Latabár Árpád, Lotli fia , S zerém y Z oltán, Tom pa B éla és  
H ajdú J ózse f játsszák  a film szerep eit és ez a parádés 
szereposztás inár magában v év e  is  e lé g  arra, hogy a 
publikum  te ljes  érdeklődését lek össe a film iránt.

UJ ticoFGj ftafoer-föm
Georg Kaisert, a németek legmodernebb, 

szinte különc Íróját, megtalálta a német kine
matográfia és most már, úgy látszik, lefoglalta 
magának. Az elmult napokban került bemuta
tásra Budapesten az első Ge.org Kaiser-film és 
már ezen a héten csütörtökön ismét ennek a 
különc, szertelen, de mnidcnckfölött értékes és 
érdekes írónak uj témája ju t filmváltozatban 
a budapesti közönség szeme elé, amennyiben 
a Mozgókép-Otthon o héten m utatja be „Az 
amszterdami ószeres“ cimü drámáját.

G eorg K niser incseszövésc, e lgon dolása  és m eglátásai 
m in dig  különösek.

A problém a, am it m ost Itt b eá llít  n (llm tém a közép
pontjába, n leghatalm asabb és legtök életesebb  lelk i

összeütközés.
Az am szterdam i ószeresnél elzá logosilanak  egy kabátot. 
Az a fiatalem ber, aki elzá logosítja  a k abátot, az ószeres  
leán yának  udvarol és az ószeres tudja , hogy  leá n y a  is 
halálosan  szerelm es a fiatalem berbe. Egy napon az ószcrcs  
els iet valahová és m agára dobja a  kabátot. V erekedésbe  
k erü l, elfogják  és  a rendőrségen m eg á lla p ítjá k , hogy a 
kabát, am elyet hord. egy  rab lógy ilk osságbó l szárm azik . 
Az oszere.s először védekezik , tiltak ozik , majd eszébe ju t, 
hogyha m egm ondja a kabát eredetét, leán yának  v ő le g é 
n yét teszi tönkre és leán ya  b o ld ogságát' zúzza össze. 
Magára vá lla lja  a bűnt.

ím e, a  problém a. Az apa problém ája, b űnügyi vonat 
kozásban is. N ehéz és érdekes föladni, de Georg K aiser  
logikusan m eg is o ldja. H ogy a log ikát e lh ig y jiik , ahhoz 
W crner K raussnak. az ószerest a lakító színésznek a nngv  
m ű vészete is  kellett. A leá n y t D iom ira Jn cob in l, a Hűt 
Anton Pointner játssza .

A Ilim az am erikai F ox -g y á r m ásodik ném et film je. 
Stílu sb an , rendezésben mar am erikni, csak tech n ik a ilag  
nem et. I'e  iiniivi tény. h ogy  német film gyárban , ném et 
színészekkel, ném et munkások vették  föl. N álunk nődig  
m ég m in d ig  az ankéteknél tartanak.

Uszóírikók, fürdőruhák
l . j o l c t í b b . n ,  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n
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W  egy H liirfc 0 baráínöM megiilösÉn! bfirelie II őt
(A Reggel tudósítójától.) Nagyszabásúnak 

látszó bűnügyben kezdett szombaton nyomo
zást a budapesti rendőrség. Arról értesültek 
ugyanis, hogy

egy dúsgazdag vidéki földbirtokos föl
bérelt két elszánt fiatalem bert, hogy 

tegyék el láb  alól egy volt barátnőjét,
aki m ost nagyon ú tjában  van. A fan tasz tikus
nak látszó bűnügyi regényt Dudás József 
zuglói koesm áros m ondotta el elsőnek a  rend
őrségen, akinek Zugló legkülsőbb u tcájának  
végén, a búzaföldekre néző, K om ócsy-utca 44. 
szám  a la t t  van kocsmája. Dudás József nag y 
jából a következőket m ondotta el:

— Sokáig csaposlegény voltam  B udapest 
m ellett egy k is  községben, aliol m egism erked
tem  egy írnokkal. Ez az Írnok fölkeresett en
gem i t t  Pesten, a kocsmámban és borozgatás 
közben célzást te tt  a rra , hogy nem  vagyok  
gyáva fickó és a kocsmám is jó eldugott hé
tijén fekszik. A ku tya  som já r  e rre  és ez a 
hely nagyon alkalm as arra , hogy egy csomó 
m illiót keressünk. Aztán részi (‘lesen elm on
dotta, hogy a  faluban lakik közös ism erősünk, 
egy ezerholdas földbirtokos, aki hossza ideig  
jó barátságban  volt egy fiatal leánnyal.

Ez a leány most ú tjában van a földbirto
kosnak,

mert megnősült és
nagyon jól megfizetné, iia ezt a leányt sike

rülne ártalm atlanná tenni. 
Beszélgetés közben elmondotta vendégem,
hogy

a földbirtokos 50,090.000 koronát fizetne, ha 
a leányt e,tesszük láb alól.

— Éri — mondotta a koesmáros — szitileg 
belementeni a dologba és az Írnokkal többször 
találkoztam. Megbeszéli ük a részleteket és ho
zott is a fö ldbirtokostó l ötm illió korona előle
get, amit fölvettem, el is költöttem. Úgy ter
veztük a dolgot, hogy a leányt fölesaljnk Bu
dapestre. Most. hogy a földbirtokos volt barát
nője ifi van Budapesten, bejelentem  az ügyet 
a. rendőrségnél. E különös elbeszélés után kü
lönféle kérdéseket adtak föl Dudásnak, aki

annyira valónak látszó adatokat mondott el, 
hogy nyomban detektiveket küldtek a vidéki 
leányért, akinek meggyilkolására vállalkoztak. 
A detektívek meg is találták a földbirtokos 
barátnőjét,

Goőr M áriát a Szövetség-utcában.
A leány majd elájult, amikor meghallotta a 
rendőrségen, hogy ellene milyen terveket szőt
tek. Amikor magához tért, elmondotta a  kö
vetkezőket:

— Nyolc esztendeig voltam jóban a földbir
tokossal, aki nemrégiben nősült és házassága 
előtt fölkért arra, hogy szakítsunk. A földbir
tokos Írásban adta, hogy életem végéig évente 
negyvenmillió korona tartásdijat fizet nekem. 
Talán azért akart most ilyen utón megszaba
dulni tőlem, mert nagy tehernek érzi ezt az 
összeget. Odahaza tartózkodtam a falunkban, 
amikor megjelent nálam Dudás József és egy 
mesét mondott, el valami birtokvásárlásról. Én 
ezért jöttem föl Budapestre, de arra  igazán 
nem gondoltam, hogy Budapest határában az 
életemre akarnak törni.

Goór Mária elbeszélése még gyanusabbá tette 
a dolgot. A közbejött vasárnapon megállapí
totta a rendőrség, hogy a Pest környékén lakó 
földbirtokos valóban összeköttetésben á llo tt a 
kocsmárossal cs a falubeli Írnokkal, de azt 
még megállapítani nem lehetett, hogy az az 
összeköttetés valóban azért létesült, hogy itt 
Budapesten a földbirtokos volt barátnőjét el
tegyék láb alól. Fölbukkant közben ugyanis 
az a  gyanú, hogy

a koesmáros nem játszott-e össze Goór Má
riával üvegből, hogy a dúsgazdag földbir
tokoson eret vágjanak az ellene koholt 

inorén y let1orv meséjével. 
Lehetségesnek tartják a rendőrségen, hogy a 
földbirtokos talán valóban adott megbízást 
arra, hogy a nőt csalják el a faluból, de csak 
azért, hogy a leány ne kellemetlenkedjék neki 
a faluban. Az. esetről értesítették a földbirto
kos községének csendőrségét is. hogy állapít
sák meg a való tényállást. A földbirtokos ki
hallgatása fogja tisztázni, hogy a koesmáros
följelentése mögött mennyi a valóság.

(*) Vázsonyi hangja. Ö volt jó hosszú ideig 
ennek a városnak a hangja. Az az uj hang, 
amelyet a Nagykörutak megnyitása előtt nem 
ismertek a lóvasúti tülköléstől is idegeskedő, 
álmatag Pesten. Hang, amely riadozva csönge
tett a keresztutaknál, akárcsak a villamos, —• 
hang, amely dobolni, trombitálni mert olyan
kor is, amikor sehol nem volt népgyülós a vá
rosban; — a Nagykörút, az uj világ tolongó, 
kövezetét rázó, ablak sivittató, repesztő hangja, 
amely elől füleiket betapasztva menekednek 
régi városnegyedeikbe a régi idők emberei, 
akik még azt szokták meg, hogy vezéreik sek
restyés-léptekkel, fametszetekről való ábrándos 
poziturában mutatkozzanak. Ez a hang csu- 
folódott, nyelvet öltögetett, Szent Antal-tüzet, 
piros orrot, meztelenséget küldött olyanokra 
is, akik olyan tekintéllyel sétáltak végig az 
Andrássy-uton, amilyen tekintélyességgel csak 
a XIX. században tudtak járn i az emberek. 
És ez a hang megy rohamra a pesti Városháza, 
a politika, a rendszer é-s mindenféle kamrák
ban őrzött jelszavak ellen, amikor az igazsá
got, a  pesti polgár boldogulását, rendet és csön
det követel a városban. Igen, éppen ez a fék
jeit sokszor széttépő, rakétás, gúnyos, megvető, 
erőszakos hang követeli leginkább, hogy a 
polgárt békében hagyják. És ez a szatirikus, 
ostobaságokat üldöző hang csinál vala a 
pesti nyelvjárásban, a társalgási formában, a 
mindennapi dialektikában egy uj iskolát, 
amely merőben ellentéte az ancien regieme 
finomkodó, diplomatikus szellemkedésének, — 
ellenben tősgyökeresen pesti, mint akár a 
tarka ingplasztrón, amelyet az ingetlen sze
gény pesti latainernek kell viselnie a meztelen 
testén, mint akár a pesti berendezkedés, ame
lyet keserves részlet-letagadásra vásárolnak a 
házaspárok, a  pesti bérház, a pesti villamos, a 
pesti kávéház... Vázsonyi, még ha egyebet 
sem tett volna életében: már csak azért is ne
vezetesség marad Pesten, mert olyan szóla
mokra, nyelvjárásokra, kifejezésekre, humo
rokra és keservességekre tanította meg a fő
város népét, amilyent előtte nem produkált a 
pesti szellem. Csak végig kell néznünk pél
dául az irodalom utóbbi huszonöt esztendején. 
Hányszor juthat eszünkbe V ázsonyi egyéni 
szatírája, amikor az Írók könyveit forgat
juk! (Krúdy Gyula.)
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csomagot küldünk. Meg nem felelő 
á ru t  becserélünk vagy a pénzt vissza 
adjuk. K ereskedőknek külön nagy

bani osztály
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Éjiéiig tartó tanácskozás után sem tudtak 

dönteni a válogatott csapatról

A vasutasén mellett a pesterzsébetiek estek ki 
az első esztólyMI

(A Reggel munkatársától.) A fu tballra jon 
gók pára tlan  izgalma között folyt lo vasárnap 
az „álam atőr“-korszak utolsó bajnoki for
dulója, amelyen

a Vivők és a pesterzsébetiek sorsa dőlt el.
A Vivők lelkes játékukkal m egm enekültek,a 
második osztálytól, de meg is adták  az árát, 
m ert legjobb játékosuk. Grossz II. egy össze
csapás alkalmával orrcsonttörést szenvedett.

Végeredményben az FTC a bajnok és a Tö
rekvésen kívül az ETC zuhant a mélybe.

MTK—VÁC 0:0. (H ungária-ut. — 10.000 néző. — B író: 
Iv á n csics  M ihály.)

M TK: K ropacsek  — K ocsis, S enkey I. — Rebró, K iéber, 
N údler — B raun, K itti, Opata, B ús, Jeu y .

V ÁC : F isch er — Grosz II., S in ger  — K lopfer, Grün- 
blatt, H avas — E ngl I ., B reuer II ., H aar, Jocke, Boros.

Az MTK kezdi a  n agy  v iaskod ást erős nap és  gyö n g e  
szél e llen , de azonnal a  vivők  tám adnak. A z 5. percben  
Boros lö v ése  nagy lázba hozza a V A C -párti közönséget, 
de K ropacsek jó l helyezkedett. E g y  perc m úlva  B ús lö 
v ése  vágód ik  F ischerbe. A 12. percben Braun veszélyes  
ccnterezését F ischer nagyszerűen k ifog ja , ö t  perc m ú lva  
•Tény közelről kapu m ellé lő. H aar m egsérü l. A 25. perc
ben B ús lö v ését F ischer bravúrosan k iü ti. U tána azonnal 
K ropacsek  lép  akcióba. K ittit lerúgják: szabadrúgás. 
Braun leád ását O pata hajszálnyira  a léc m ellé löv i.

A z edd ig i rendszertelen  játék  után
kezd a tempó élénkülni

s  egy ik  egészséges  akció  a m ásikat k ö v eti. V áltakozó  
tám adások u tán  F isch er  a  35. percben e lv e tésse l m ent, 
m ajd k ifu tá ssa l küld v issza  a  m ezőnybe e g y  veszedelm es  
labd át. J en y  sorozatosan  hibáz.

A 44. percben Braun pompás k oráért rú g , de m egin t 
J e n y  ront.

Félidő: 0 : 0.
A m ásodik  45 perc ideális M TK-tám adássali ind u l és  

F ischer csak  v eszély es  e lvetéssel tudja  a há ló já t m egm en
te n i. A rossz form ában küzdő J en y  a 3. percben m eg
sérü l — k iv isz ik . Az 5. percben a VÁC eredm énytelen  
kornerhez ju t, de eg y  perccel később Braun sarokrúgása  
m e g y  veszendőbe. J en y  v isszatér a  h elyére. E g y  Opata- 
Vombát F isch er  elve tésse l kornerre tót, de az eredm ény

m ég m in d ig  késik. Nem sokára B raunt durván fö llökik . 
Iv á n cs ics  biró f ü t y ü l . . .  u tána nagy  hadi tanácskozást 
tart a p ályán , de a szabadrúgás — elmaradt. (1).

E zután  percekre m egakad a  já ték , mert a  b iró egy  uil- 
szigorú  Ítélkezése m iatt a kék fehérek pártolói éktelen  
pfujozásba törnek k i, sőt

(A Reggel Tudósítójától.) Az M LSz v á logatób izo ttsága  
(H aiós  A lfréd , dr. M am m usioh M ihály . \  ér tés  Iniro) 
K iss G yula szövetségi k a p itá n y  bevonásával a  Netvyork- 
kávéházban vasárnap a  késő é j je li órák ig tanácskozott 

, a legjobb m agyar tlzcnegy"-rő l,
de a csehek ellen  v ég le g es  csap atösszeá llítá sb an  
nem tudtak m egállapodni meri nagyon sok a sér ü lt  
iá lék os M indössze azoknak a névsorát k észítették  el, 
akik  a bcválogntásnál szám bajöhetuck . E szerint:

I .. G row  II ., H uu glor II.,Hátvédek:
Kocsis.

Föd özetek: 
Csatárok:

több pofon is elcsattan  a tribünön.
Az izga lm assá  váló  játékban Rebró sú lyosabban m eg
sérül. (20. pere.) Két perccel később a VÁC közvetlen  
közelről biztos gólhelyzetet ront, de m ár a következő  
percben J e n y  bom bája fut a léc  m elle. E g y  szabadrúgás  
után egym ásután  három lövés is  m egy a  \  AC liapujara, 
de részben F ischer, részben a szerencse m enti I  íscher 
hálóját. Ezután

a vívók visszatetsző módon húzzák az időt
s ebben különösen F ischer vezérkedik.

A válogatott Rebró újból m egsérül s  m ost m ar teljesen
,,kész“ .

A 30. perctől kezdve abszolút MTK-fölény alakul ki.
A vívók  vadul védekeznek és  m indent au t-ra  játszanak.

A 38. percben Fischer egy  veszedelm es lö v eg et kornerre 
m ent. A z utolsó percek a közönség á lland ó izga lm a kö
zött folynak le. Még a  VÁC csatárai is  a  védelcm bo vo 
nulnak s elszántan  mennek m inden fcbdára. A 41. perc
ben F ischer Braun gyönyörű szabadrúgását k iöklözi. Két 
perc m ú lva  a űnisbben rendkívül a g ilis  J en y  lö v ése  té
veszt célt.

A m ikor a  biró a m érkőzést le fú jta , a VÁC k lubtagjai 
berohantak a pályára s vállukon  v itték  az öltözőbe 
F ischert, aki m in dvég ig  bravúrosan véd ett.

ősszel a kék-fehérek 6 : 0-ra győztek.
BEAC—FTC 4:1 (1:1). (L ágym ányos. — Biró: B ir ó , ö.) 

A m indenkor te ljes  gőzzel küzdő egyetem isták  valóságos  
ólet-halá lharcot vívtak  a  k iesési zónában á lló  pesterzsé
betiekkel s  bár eldöntetlen  eredm ény esetén  is  b iztosítva  
volt edd ig i pozíciójuk, m égis győzelem re törtek és azt 
sik erü lt is  m egszerezniük.

A vezető gó l Reinchardt lövéséből esett (19. p.) és azt 
Em ber ega lizá lta . Félidő: 1:1.

A  m ásodik félidő első perceiben S toffián  eg y  kornerből 
védhctetlen  fejesse l újból az egyetem istákn ak  szerezte meg 
a vezetést: 2:1. Majd M arczinkó eg y  kitörésből 3:l-ro  
fokozza az eredm ényt. Ezután Stoffián lesántu l és k iá ll. 
A 41. percben Szántó lövi az utolsó gólt: 4:1.

ősszel eldöntetlen  v o lt az eredm ény.

Rebró, B orsáu y i, Fuhrm ann, Kiéber.
Braun, T akáts, I’a tak y , K autzk y, Opata, 

K obut, P. Szabó.
Schlossert és Kont ód l l  t a bizottság nem veszt 

kombinációba.
Prdaaban a. következő csapat fo g  szerepeln i: Szü lik  — 

Singer. D udás -  K elocsény i. B em e r , M üllcr (U TE  -  
H aar, H orváth , R ém ay II ., S cb a ller . Szidon.

Pozsony e llen  eg y  m ásod osztá lyú  vá lo g a to tt leg é n y ség  
fog k ia llan i.

Cseh -m agyar v á logato tt m érkőzésre je g y ek  a ,,S top “ - 
nál: Nádor-utca 24.

Ausztria—Franciaország 4:1 (1:1). Bécsből 
jelentik: A Simmering pályáján több m int 
30.00(1 főnyi közönség előtt a.z osztrák váloga
tottak a i l lá i -  régóta veretlen franciákat 4 :1 
(1:1) arányban biztosan verték. Biró: Cejnar 
(Prága) volt.

A m erika győzött a D a n is  Cupben F ran ciaország  ellen  
Párlsban 6:3 arányban.

A ösjűüiisóg  vég leges á llása :
F T C -----------------------
M T K ----------------------
V a s a s -----------------------
U T E --------------------

K A C ----------------------
I I I . kér. T V E ---------
.,33“ F C ------------------
BEAC ----------------
V Á C --------------------
E T C ----------------------
T ö r e k v é s ------------------

33 pont 
31 „

Az
2. Fő 
30 p.

A
Ha kt 
hon.

46:56 
25:33 
31 :.39

UTSE vezet a m ásodosztályban  34 nonttal (69:27). 
ív. T. Kör 34 p. (43:27). 3. Z ugló  32 p. (42:22). 4. BA K  

(40:30). A vezető  k luboknak m ég három  m érkőzésük  
bátra.
H akoab ajabb s ik ere . N ew yorkból je len tik : A 
ab 2:1 (1:1! arányban  győzöl! a G innt-tal szent- 
A m érkőzésen m e g jele n t a n ev .york i érsek is

Kurunczy beálSiíoífa 300 méteres rekordját fcósgsartí.
(A Reggel tudósit ójától.) A BBTE m egszokott k itűnő  

rendezésében le fo ly t a tlétik a i v iadalon  m inden eg y e s  
versen y szám ban rendk ívü l érdekes és  kem ény küzdelm ek  
•folytak, de m eglepetésekben sem  v o lt h ián y . íg y

a kereskedő atléták  stafétá ja  Barsy fenomenális 
futása m iatt vereséget szenvedett Budapest bajnok

ságában.
A  rekorder Fluck  b rilián s idővel revánsot v ett a te

h etséges  H ajdún, in ig  K urunczy a 300 m éteren b eá llí
to tta  sa já t rekordját. A  su lyszám okbau D arányi (MAC) 
szerepelt a legeredm ényesebben.

Főbb eredmények:
I. 100 m éteres s ík fu tás: 1. F luck  (BBTE) 10.7 mp.

2. H ajdú (FTC) 10.7 mp. 3. S teium etz (K AO E) 11 mp.

Tizenkét eseti 
a Vasas-Törekvés meccsen

(A Reggel tudósítójától.) A bajnokság harm adik he
ly éé rt küzdő V asasok a már „papíron** nem  szám ító  
vasutasokban  az utolsó összecsapásban nagyon  kem ény  
ellen fé lre akadtak  és  csak  a kedvező körülm ények össz- 
játékán m ú lo tt, h ogy

7 : 5  arányú  győzelm et v ív ta k  ki.
A Búza és  Török nélkül játszó UTE sa já t otthonában  

re á lis  győzelm et ara to tt a  bajnok ferencvárosiakon.
V asas—T örekvés 7:5 (2:2). (H ungária-ut. — B iró: N agy L.) 

A seregh ajtó  vasu tasok , bár már régen  k iestek  az első  
osztályból, o ly a n  lelkes és  gó lképcs já ték o t produkáltak  
a  V asasok e llen , h ogy  m inden d icséretet m egérdem elnek. 
Az utolsó p ercek ig  u y ilt  és érdekes játékban nem keve
sebb, m int 12 gó l ese tt é s  v o lt o lyan  h elyzet, am ikor a 
vesztes T örekvés k ét Ízben is  k ét gó lla l v ezete tt. A g ó 
lok a  következő sorrendben estek: 3. perc: K autzky, a 
20. percben u gyancsak  ö a góllövő: 0:2. -  30. pere: 
Jelű n ek : 1:2, 35. perc: T akáts off side  izü gólja: 2:2.

A  m ásodik félidőbeu: 5. perc: K autzky: 2:3, 7. perc: 
E gri: 2:4. — fi. perc: Je lű n ek : 3:4, 11. perc: G riinfeld: 
4:4, 12. perc: T akáts (fejes): 5:4, 17. perc: T akáts: 6:4. — 
27. perc: E g r i (fejes): 6:5. — 40. pere: T akáts: 7:5.

A m érkőzés a la tt k ét t ize n e g g y es is  vo lt. E g y et K autzky  
lő tt a kapuba, a  m ásodikat T akáts p lasz irozta  a háló  
m ellé.

NSC—„33" FC 5:1 (3:1). (H ungária-ut. — B iró: Salgó  
Im re.) A „33“ -ások kezdenek erős szél e llen . Csakham ar 
a  sa já t térfe lük re terelődött a  já ték  és  a 4. percben 
B iháiu i, a  nem zetiek ifjú ság i válogntott. gólrekordere a  
vetődő Zsák m elle tt a  hálóba p lasz irozza  a labdát: 1:0. 
Állandó N SC -fölény. A 21. és a  22. percben kom ort é l 
nek cl. majd B ih á iu i a  26. percben 25 m éteres pompás 
sarkos lövéssel 2:0-ra ja v it. Fél perc m ú lva  Rém íy  III . 
ideális centcrezéséböl R ém ay II . „ isk o la g ó l“ -t fe je l: 3:0. 
Ú jrakezdés után a „33“ asok kerülnek  frontba és  dr. K o
vács a  budaiak első  gó ljá t löv i: 3:1. R övid  ö t  percen 
belül a „33“-asok egy . az NSC p ed ig  két kapufát, lő.

A II . félidőben az NSC a m érkőzés első  felében meg- 
sérü lt H avas nélkül á llt  k i. A 2. perobeu K ovácsi köz
v etlen  közelről biztos g ó lt hibáz. U tána rögtön  a nem 
zetiek  tám adnak és S p itz  váratlan  lö v ésse l 4 :l-re növeli

Minden motoros végezze el tan fo lyam unkat!
Az o k tatá s t legnevosobb versenyzőink  v á lla lták  
M é r s é k e l t  d í j a z á s .  B e i r a t k o z á s  n a p o n t a  

L 'o g m o d e r n e b b  u j  g é p e k

ELSŐ MAGYAR  
MOTORKERÉKPÁRISKOLA
Iroda: B U D A P E S T  V i l i ,  JÓZSEF-UTCA 74. SZ„ III . 20 

TELEFO N : JÓZSEF 141-79

- -  II. 300 m éteres s ík fu tá s: 1. K urunczy (M TK) 35.4 mp. 
(O rszágos rekord b eá llítva !) 2. Gerö I I . (K A O E). 3. B arsy  
(BBTE). — III . 4X400 m éteres sta fé ta fu tá s  B udapest 
bajnokságáért: 1. BBT E  3 p. 29.8 mp. (52.5 m p-es á tlag ).
2. KAOE 3 p. 3(1 mp. B arsy 18.1 mp-et fu tott! — IV. 110 
m éteres g á tfu tás: 1. P üspöky (M AC, 16.6 mp. —. V. 100 
m éteres g á tfu tás: 1. P a lla g h y  (B B T E , 1 p. 17 m p. — 
V I. G erelyvetés, liandioup: 1. B udaházy (MAC) 64 in. 
08 cm . (11 m. e.). 2. G hillány (M AC, 01 in. 17 cm. (2 m . e.l. 
— V II. Sulydobás: 1. D arányi (MAC) 13 ni. 28 em. 
2. E gri (MAC) 12 ni. 97 em.

A legjobb  eredm ényt Marton (M TK) érte el a MÁV.
ifjú ság i a tlétik a i v iadalán . A 2000 m éteres hcp .-versenyben  
jól k ieresz te tt e llen fe le it már a m ásodik körben behozta és  
6 p. 01 m p.-es kitűnő idővel győzött.

a gólarányt, majd H egyi fa u ltja  m iatt B ihám i kétszer  
is berúgja a m egítélt „tizenegyes**-}, mert a  biró az e l
sőt Zsák k ifutása  m iatt érvén ytelen íte tte : 5:1 (5. pere).

KAC—I II . kér. TVE 3:2 (2:1). (Sárkány-utca. -  Biró: 
Zsarnóczay.) A m érkőzés két egyen lő  erejű  e llen fé l ke
m ény küzdelm ét m utatta. Az első  gól Kábel révén Lcn- 
nert lövéséből ese tt a k ispestiek  hálójába: 1:0 (20. p .). A 
39. percben Fürstucr k ie g y en lített: 1:1, majd n égy perc 
m úlva egy  M ayherr haud.-c m iatt m eg íté lt tize n e g y est  
G ulyás értékesítőt 1: 2:1.

A második félidő 18. percében G öttler újból ega lizá l:  
2:2. Nem sokára a biró H orváthot (III . kér. TVE) fe lc se lés  
m iatt k iá llítja . A döntő gólt Szabó fau ltja  m iatt adott 
tizenegyesb ől G ulyás lőtte: 3:2.

UTE—FTC 3:1 (1:1). (Ú jpesti-pálya . — Biró: F en y v es  M.) 
A küzdelem  első fele , amint, az eredm ény is igazo lja , t e lj e 
sen n y ílt  vo lt. A vezető gólt, P . Szabó lőtte, am elyet H éger  
szenzáció, lövéssel eg y en líte tt ki: 1:1.

A második félidőben az UTE határozott, fölénybe kerü lt, 
ami Grossnmnn és a k itűnő formában levő  Scballer g ó lja i 
bán n yert k ifejezést: 3:1.

M ásodosztályú bajnokság: KAOE—URAK 1:1. M Á V -  
BA K  1:1. Zugló- BSE 5:2. F öv. T. K ör-E M T K  2:1. RA<*~ 
\  ilágosság  4:2, l  MTE—T estvériség  0:0.

Vida László (BTC) győzött a Budapest Siófok-i táv- 
versenyen , m iután a 100 k ilom éteres rendkívül nehéz te re 
pet 3 óra 32 perces k itűnő idővel abszolválta. A 2. h elyre  
került Reicbert K ároly (Jóbarát), a táv  legn agyobb  részé
ben vezeteti. 3. Jerzsabck K ároly (MTK). 1. K>--.:1 F rig y es  
(N T O . S zázu egyvenöt induló!

Dr. Gcrentsér mester rádióelöadása a vívás
ról. Június 5-én. szombaton este '/a7 órakor dr. 
Gcrentsér László egyetemi vivómester. a  szé
kesfőváros volt testnevelési igazgatója, leg
kitűnőbb vivópedagógusunk ..A magyar vívó- 
sport újjászületése" címen rádióelőadást tart. 
A kiváló szakember cs sportiró valóságos tör
ténelmi korrajzot nyújt a magyar vivósport 
reneszánszáról.

M e g y e r i  v e r s e n y e k

JanZovicfiV' smléüvGr»seny
1. Pimouloiichc (G im pl).
2. Sil verbrook (C sató).
3. Parisicnne  (F ettin g).

A m ilingzárónnp eg y  3600 m éteres uK adályversennyel 
kezdődött. A három C scrn ovits-ló  közül a  legjobban foga  
dott D ovidl a  startnál á llvam arad t. B ik ílcz II. P,-rezei 
századossal, az uj u r lo - a sgen eráció  legfigyelem rem éltóbb  
tagjával v é g ig  vezetve fö lta rtv a  nyert, a favorit A vanti- 
uak a  m ásodik hely  ju to tt. A m ásodik ló lovasa . Csató. 
a nyerő ellen  óvás átlőtt be eg y  pózna elk erülése m ia tt. 
Az. iga zg a tó sá g  hosszasan  tan ácsk ozott, végü l a  h e ly 
színére k isz á llt  é s  o tt v iz sg á lta  m eg az ese tet. A z óvás 
alaptalannak b izonyu lt és a  g y ő ztes  u rlovast a  sok 
herce hurca után íl h e ly sz ín i szem léről va ló  v issza térés  
és az óvás elve tése után m eleg  ovációban ré szesíte tték . 
A gát versenyben M eszelő v é g ig  vezetve  lelép te M ausi- 
kát és a többieket. A J a n k o v ich -e m lék v er sc n y t I’im ou- 
louchc Paff stílusában  nagyon  könnyen  n yerte. A z Ur- 
lovasok n agy  sikversen yéb eu  H elm on t — óriási fa v o r it  
volt. A C ziráky-lovat C sern ov its lo v a g o lta , m ig  a 
( hanipion Selm eczy  Labda nyergébe szá llt . Régi jó  u r 
lovast láttunk H egy i L ászló szem élyében  v iszon t, aki 
a jóesély ii M albrougb lo v a g lá sá t vá lla lt a. A versen y  a  
várakozásnak m egfele lően  fo ly t le, bár leh et, hogy  az 
eredm ény m ás lett vo lna , ha Labda jobban kerül a 
starttó l. A H ű v ö sv ö lg y i band icap  Gom bos S te lla  u rh ö lgy  
színeinek  újabb népszerű  g y ő ze lm ét hozta E rdökincsévol. 
Itt Im possibleről Péter istá llógyerck a rosszul sikerü li 
start után lesodródott és olyan szerencsétlenül esett, hogy 
lábát, törte, és a nyakán szenvedett, zuzóddsolcat. A Zár- 
handicapbau R ugós győze lm e je le n te tt  k isebb m eg lepetést.

A nap részletes eredm énye:
I. futam : 1. B ik ílcz II . (3) Porczel A. 2. A v a n li (1%) 

Csató. Fm.: Seh ogy . G om bház, D ov id l, C ziiucr. Ildi. Tót.: 
10:42, 15, 14. II. fu tam : 1. M eszelő (3) A lbrecht. 2. Mau-
sik a  (p) F etting . Fm .: G odalm ing. B a llad a II., S leppcr.
Robin. 51i. Tót.: 10:48, 20, 14. III . futam : 1. P im ouloucho  
(6) Gim pl. 2. Silvcrbrook (2) C-sató. Fm .: P arisicn n e, N á 
poly. 8b. Tót.: 10:82. IV . fu tam : 1. H elm ont (2r) C serno
v its . 2. Labda (2) S eln .eezy . Fin.: K ontár. M ézeskalács,
M ahlbrough. 2li. Tót.: 10:15, 11, 12. V. futam : 1. Erdő- 
kincse (6, M artinék. 2. Modor (4) T im pauer. 3. V isztu la  
( l ' j )  S inger . Fm .: Im po- il.le , Ű aldow cr, B im buln, Jenkő. 
Szabadság, Sobri Jósk a , :)íli, L-b. Tót.: 10:162, 29, 27, 15. 
VI. futam : 1. R ugós (8) C suta. 2. S u n y i (6) Szűcs.
3. Piippchen k iese (6) S tan ek . F in.: F elk elő , S a in t  
V ialre . D am oeles, S nu v ignon , M arezipán, R ozgonyi, Esz 
m eny, M aladroit, Alm om , (ín y  M aid, H uláner.

Az osztrák  k ancad íj befu tó ja : 1. W ood serew . 2. Pom pa  
dour. 3. .laka.

B O O K m iK E R E K
F O S A D Ó - I R O O A l :

IV ,  K o s s u th  L a jo s - u t c a  1 4 - 1 6
Telefon: 23-38 és Jó zsef 23-19 

V I ,  A n c l r á i s y - u t  4 5  Telefon: 63—35 
í V I ,  V á c s l-u f t  1 (W estond-ház) Telefon: 80—92 

V l l f ,  R á k ő c z l - u t  5 1  T elefon: Jó zse f 55—01 
V i l i ,  B a r o s s - u t c a  5 2  (Jó zsef-k ö ru t sarok)

Telő fon: József 139—12 
V I I ,  T h c h ö i y - u t  2 8  Telofon: József 92-93 

L e g k ö z e le b b i  v e r s e n y n a p o k i  
J u n lm  1 2 ,  1 3 ,  1 9 ,  2 0 ,  2 7 ,  2 9  ( L o v a r e g y l e t )

Felelős kiadó: Róna Ödön igaagató
.,V ilágosság‘'-köi]yvnyom da rt. B udupcst, V i l i ,  Conti-n. 4

Műszaki igazgató: DcutscU D.


